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Preface to the English Edition

The two volumes that make up this method of learning Chinese were published in
France at the end of 1989 (I) and 1991 (II) respectively. They are intended for students
with no previous knowledge of the language.

We would like to express our gratitude to those colleagues in Germany, America,
England, China and Scandinavia who, acquainted with the French manuals, first put
forth the idea of an English edition. Our thanks go to them for the continued interest they
have shown in the present volumes, in which there is, no doubt, room for improvement.
This interest, we feel, has been kindled by an entirely different conception of learning
Chinese. Departing from the usual form of teaching in vogue for the last forty years, this
new approach is nevertheless intrinsically traditional, in that it shows a great respect for the
originality of the Chinese language.

In every aspect of life, only when we chose to look reality in the face, can we avoid
encounters with conflict and disorder. In terms of learning Chinese, the written language
is not merely a graphic duplicate of the oral sounds. Bearing this consideration in mind,
Chinese students as well as their professors must adopt two separate approaches of the
language which consist of distinguishing two systems of logic of thought. Those two
systems are not identical and they may even conflict with each other. ~Meanwhile, one
has to keep in mind that the Chinese characters as fundamental unit of written language
should always be entitles to a specific place and that is what I strove to do in this book.
We would like to thank Mrs. Anne Alexis and Ms Jocelyne Finazzi for their attentive
editing.

J. B.
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ABBREVIATIONS AND SYMBOLS
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stroke order

dialogue
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origin




INTRODUCTION

“Once upon a time in the north of China, there lived a farmer who, wanting to has-
ten the growth of his new shoots, went every morning to pull them up slightly. After a
short time the shoots withered and died. ”

The ancient wisdom of the Chinese teaches us through this story that we must not
fight against the nature of things. This is the first idea that guided me in devising this
method. Many texbooks (Chinese ones included) westernise and “alphabeticise” Chi-
nese. It is surely far more appropriate, however, to present the language as it really is, to
reveal its own logic, its own spirit.

It is generally agreed that learning Chinese is a question of memory. Memory,
however, is afraid of emptiness; it needs supports. Any method of learning Chinese must
be constructed accordingly, providing where possible the essential elements for learning
every Chinese character or sinogram (we have borrowed this new term from Delphine

Weulersse and Nicolas Lyssenko, authors of Methode programmée du chinois moderne).

These supports will be visual (the student will readily observe a character’s origi-
nal design), auditory (the student who remembers things when he hears them will benefit
from saying out aloud the elements that compose a character) and gestural (the stroke

order and positioning).

Futhermore, considering the effort involved in memorising them, the number of
new sinograms in a text must not exceed a certain threshold: it is often far better to have
two texts of ten lines than one of twenty.

The Chinese language is made up of signs. This is an unavoidable fact generally
ignored by textbooks that present only words without paying attention to the characters
that make them up.

Our method proposes to give characters the place they deserve and to reveal them

in their many different facets .
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Some sinograms are extremely rare whilst others are very frequently used. Fre-
quency of usage is a major, although not absolute criterion in selecting the characters that
make up this book. The naming of the characters in the dialogues for example was used
as a chance to integrate other frequently-used sinograms that had not previously appeared
in the book. The 400 characters used in the texts were chosen in such a way as to per-
mit the recognition of 66.27% of all characters appearing in current reading materi-
al. They also constitute almost the entire list entitled SMIC (“Seuil Minimum Indispens-
able de Caractéres”i. e. Indispensable Minimum Threshold of Characters ) established by
“L’Institut national de la recherche pédagogique” that serves as a standard for the level
required for the (French) Baccalaureat.

Chinese characters are constructed with a puzzle-like logic and they are combined
with a logic much like that of dominoes. The character “bright” for example is com-
posed of two “pieces”, the “sun” and the “moon” and when this character is combined
with the character “white” it forms the word “to understand”. Is it not therefore advanta-
geous to learn these new signs and to explore the different possible combinations? This
type of synthesis as utilised in all three sequences of this book is the application of a
“snowball” effect that is unique to Chinese.

“Once upon a time in ancient China, a musician who had just finished composing
a piece of music caught sight of a buffalo in a field and played for it the tune on his
lute. The indifferent buffalo continued to browse on the grass. ”

Let us know how to marry our thoughts and acts with our objectives. Let us know
how to adapt to those we communicate with as this story tells us. The originality of a
language such as Chinese can neither be without consequence for the way we learn it,
nor for the writing of a textbook such as this one.

If this Fundamental Approach manages, not to bring solutions, but at least to outline
the overall picture and open new doors, it will have served its purpose.

Joél Bellassen

Paris, Septembre 1989
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CHINESE WRITING

On its own, Chinese writing gives the whole of the Chinese language a radically
different appearance. It is a non-alphabetic, non-phonetic writing. Unlike the Latin,
Greek, Cyrillic, Arabic and Hebrew alphabets it is not a code that indicates sounds. It is
the painting of meaning, of ideas. The meaning of a character can be learnt without go-
ing through the stage of learning its pronunciation. A sinogram in isolation, to a certain
extent, seems to be just like a logo, a road sign or an Arabic numeral.

Owing to this fact, China, a true tower of Babel with regards to its different pro-
nunciations and dialects, has found in its writing system a unifying ele-
ment. Furthermore, such different languages as Korean, Japanese and Vietnamese have
also adopted these Chinese signs. Leibniz, a German philosopher from the Age of En-
lightenment even saw in Chinese a possible universal writing system.

Consequently the present Chinese world is the only great civilisation of which
writing has not known the tremendous leap towards abstraction that the appearance of an
alphabet constitutes. Language and writing being far more than simple instruments of
communication, we can appreciate that this is a major fact of which all the consequences
are undoubtedly still far from being measured.

On their own, sinograms are a whole world to be explored. Apart from the differ-
ent meanings they can have, they also possess their own structure, their rhythm and their
history.

One can never “read Chinese”; one can know a certain amount of characters, and it
is preferable that the number be as high as possible! However one is always at the mer-
cy of “Meeting a tiger in one’s path” i.e. an unknown character. On the other hand,
Chinese writing is such that a child can learn several signs at two or three years of age.
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Sinograms have a consistent and independent form. They must be centred inside an
imaginary square without occupying the entire square.

The strokes, with their interior movement, order and orientation are the basis of
sinograms in the field of calligraphy. There are eight fundamental strokes:

@ The point @ The left descending stroke
@ The horizontal stroke (left to right) @ The right descending stroke
@ The vertical stroke (top to bottom) @ The bending stroke
@ The upcutting stroke @ The hooked stroke
@ () ® o
‘ l
® o L2 ®

The essential rules of stroke order are as follows:

@J Horizontal then vertical il
ﬁﬂ From top to bottom TR
@] From left to right ) N
@J The outside then the inside J] H
@ Close after filling the frame N E
@J Left descending then right descending stroke / A
EI] The middle stroke then the left side then the right side 1 s
E]] The point comes last x X

I




With regards to memorising sinograms, it is the graphic elements, true “puzzle
pieces”, making up each character that are the base units. Seen from this angle a sino-
gram with many strokes is not necessarily a “complicated one”.

Sinograms can be classified into four large families:

1) Pictograms: Stylised or symbolic representations of reality (e. g. the sign “tree”
showing its branches, trunk and roots).

2) Ideograms: associations of ideas from simple elements (e. g. the sign “forest” is
composed of two trees).

3) Ideophonograms: composed of a pictographic root or “radical” and another ele-
ment suggesting the pronunciation of the new whole thus formed (e. g. the sign
“to listen” wén is composed of the semantic root “ear” and a phonetic ele-
ment which in isolation is pronounced men). In a considerable number of cas-
es the phonetic also plays a semantic role at the same time.

4) Borrowings: e. g. there once was a character “waist” which was pronounced yao
like the verb “to want” which did not have a sign of its own. This character
was therefore borrowed to mean “to want” and in order to distinguish the two
meanings, the flesh radical was added to the character “waist”.

The phonological scheme of a sinogram is a tonal syllable. There are about 400
syllables.

One must not confuse the terms word and sinogram. A sinogram is not necessarily
a word and in this case it cannot be used on its own. For example, the sinogram gué
means “country” but it must be combined with jid (“family”) to form the word

“country”.

Towards the end of the 1950°s the People’s Republic of China began to simplify a
certain number of characters by reducing the number of stroke. Books and newspapers
are now printed in simplified characters as is also the case in Singapore. These are writ-
ten horizontally from left to right. In Hong Kong, Taiwan and in foreign China towns
the unsimplified characters written in the traditional way, vertically and from right to
left, are still in use.
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> There is a magical dimension to Chinese characters. Some sinograms are believed to be
good luck charms (on or above doorways) . Futhermore, the act of writing certain signs
with a brush can have a deep symbolic significance. It confirms the prestige of their author
and honours the person or the place they are dedicated to.

> There is a gymnastic dimension to Chinese characters: To write a character presupposes
breathing control, steadiness of gesture and great concentration. . . all those concepts that

are found in martial arts.

> There is an aesthetic dimension to Chinese characters: Calligraphic signs beautify homes

and make up gallery exhibitions in just the same way as paintings.

> F inally, Chinese writing by its own originality even leaves its mark on the brain. By the
manner in which characters are used and the commitment of images to memory they ne-
cessitate as well as by the very special motor skills required, Chinese writing employs the
right brain as much as the left which is normally associated with language.

FREQUENCY TABLE

Frequency of usage of characters in modern readings

(Source: Chinese Character Frequncy Dictionary — Beijing 1986)

100
..................................... ]l 88%
o Volume 1
+.
-1 N i’ S Volume 1|~ 1 Volume 2
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% Character recognition
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Number of characters
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PINYIN

There have been many different systems of transcription used for learning to pro-
nounce Chinese. Once, the name of the Chinese capital could be written “Peking” or
“Pekin”. Today the official transcription accepted on an international basis is the PINYIN
alphabet developed in China at the end of the 1950’s. Peking must now be written

“Beijing”.
1 - INITIALS
. ®=O ;
‘ b P m f
ri d t n |
g K h
J q X
Z C S
zh ch sh r

f m,f,n,l,h, and sh are pronounced as in English
®» d like “t” in “straight” (unaspirated)
j like “g” in “genius” (unaspirated)
z like “ds” in “beds”
zh like “j” in job
®» b like “p” in “spin” (unaspirated)
g  a soft unaspirated “k” sound
x like “sh” in “sheep” but with the corners of the lips drawn back

r somewhat like “ge” in lodge
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> Particular attention should be paid to the pronunciation of the so called
“aspirated” consonants.
It is necessary to breath heavily after the original consonant is sounded:

p =p’ (like in “pop™) q = ch harder than “ch” in cheap
t =t’ (like in “tap”) c =ts’ (like in “cats”), with aspiration
k =k’ (like in “kangaroo”) ch =ch’ (tongue curled back, aspiration)

® O | Distinction between certain initials:
1 b/p d/t g/k j/q z/¢ zh/ch

2 - FINALS

Vowels do not present any particular difficulty in pronunciation. When they
are combined they must not be pronounced separately.

__ e ] |

1a ua
uo
ie iie | "> ie like “ye” in “yes”
» e like “e” in “her” (open)
®» -r (final) like “er” in “sister” (American pronunciation)
uai ai like “y” as in “by” (light)
uei ei like “ay” as in “bay” (light)
iao
iou ou like “0” in “go”
ian uan iian an like “an” in “can” (without stressing the “n”)
in uen iien
iang uang > -ng (final) a nasalised sound like the “ng” in “bang”
ing ueng without pronouncing the “g”
iong
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“ ”

an preceded by y ori = “yen” without stressing the “n

In zi, ci, si, zhi, chi, shi and ri the i is not pronounced. It indicates that the
consonant only is pronouced.
E.g.zi = “ds” as in “beds”

“w_"n

ri = “r” as in “right”

The consonants j, q and x are all followed by long vowels like the “ee” in
“bee".

When placed in the initial position -u and -i are written as w and y respec-
tively.

Distinction between certain finals
in/ing en/eng an/ang

3 -TONES

The pronunciation of each syllable i. e. each sinogram includes a tonal melody. There are
four accented tones, a high tone, a low tone, a rising tone and a falling tone. On a chart of
the movement of the vocal chords and the muscles that control them, the high tone consists
of a prolonged stretch, the low tone a prolonged retraction, the rising tone consists of a
normal tension followed by a stretch, and the falling tone consists of a slight stretch and
then a sharp retraction.

(0]
©

CHE

ma mother
ma hemp
mad horse

ma to insult / \
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The four tones are usually called:

First tone: this is the high tone, high in pitch and even. It is conveyed (only above a
pinyin transcription and not above sinograms) by the sign — (ma).

Second tone: this is the rising tone, starting from a low pitch and rising briefly. It is
conveyed by the sign /(m@) and corresponds roughly to the intonation of the English
“Eh?”.

Third tone: this is the low tone and is naturally inflected. It is conveyed by the sign Vv
(ma).

Fourth tone: this is the falling tone, starting from a high pitch and descending briefly.
It is conveyed by the sign \ (mda) and corresponds roughly to the intonation of “NO!”.

®»  There is also a neutral tone. It is short and unaccented. Its pitch relies on a
natural extensioin of the preceding tone. It is conveyed by the absence of a sign
(ma).

®»  When one low tone follows another, the first one becomes a rising tone.

Having a good pronunciation depends greatly on getting the tones right (of the
sounds only the aspirated consonants pose any real problem). Of all the difficulties
found in learning Chinese, the problem of tones is undoubtedly the most difficult. It
would therefore be advisable to listen often to the cassette and to try to imitate the

melody of the sentences as a whole.
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PRONUNCIATION EXERCISES

— — Shandodng feiji fayin guanxin
Shandong aeroplane pronunciation to care for
KTy Zhongguob huacha Jinnidn huanying
China jasmine tea this year welcome
g vl kaishut gangbr shénti jichding
boiling water fountain pen health airport
— W gongzuod chifan ylyuan shangdian
to work to eat hospital shop
. tamen zhidao dudshao gége
they to know how many older brother
s — Nanjing shijian zudtian Changjiang
Nanjing (period of) time yesterday the Yangtze River
7 héngcha tongxué Huéanghé changchdng
black tea schoolmate the Yellow River often
VAR chéagudn liGngshut chijit rénkou
tea house cold water lasting population
RN niarou nankan baicai yiyang
beef ugly cabbage the same
p mingzi shihou xuésheng péngyou
name (point in) time/moment student friend
v — ldoshi Beijing xihuan hudché
teacher Beijing to like train
~ o [Fagud xiGoshi kénéng shulping
France hour maybe level
e « Nihdo Kdngzi gudngchdng Béihdi
hello Confucius square, plaza Beihai
A N mifan h&oxiang zhuyao h&ohan
rice it seems main brave
. jidozi mugin wdanshang z8oshang
ravioli mother evening morning
\ — Sichuan shangban giché keting
Sichuan to go to work car parlour
| jiuxié parén ditu sishi
old shoe to be afraid map_ forty
N v Ribén Hanyu Shanghai fangudn
Japan Chinese Shanghai restaurant
N 8 guixing Hanzi huabdo z&ijian
surname sinogram illustrated magazine goodbye
\ diren difang xiexie baba
spouse place thank you daddy, papa
& fal nar zher nar yidianr
where? here over there a little
. - .
nanhdair nuhair
boy girl
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GRAPHIC ELEMENTS (RADICALS)

ARSI e . T T T
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ol

animal with claws
tree — wood
bow (archery)
bamboo

single door
insect

blue — green
mouth

cattle

field

chariot — vehicle
horse

heart

heart

seashell

knife

knife

melon

cereal

ghost
divination
dragon

water

wall, enclosure
collar

child

place

woman

fire

fire

son

arrow

C~@ b S 4~y

S WS ol I o o gk ST A N e s I H oo e

strength

ice

claw

axe

dagger-axe, halberd
grass

person with mouth open
person

upside-down person,
dagger

leg

tongue

scholar, literati, soldier
moon or flesh-meat
hand

right hand

hand holding a stick
sickness

walk

walk quickly

sheep

metal

mother

food

eye

bird with short tail
bird with long tail
ear

ornament

west

word

step with left foot

U W R T

)
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foot
stone
stake, mace
rain
fish
door
thumb
private
rites
rice
king or jade
container
dividing up
silk
soya bean or vessel
sun
standing up
small table
sieve
earth

mound, knoll (when on
left of a sinogram )

cloth
roof (two strokes)
roof
work
head

town (when on right of

a sinogram)
see

clothing

-3




TABLE OF 400 SINOGRAMS

O 00 3 QN Ut & W N =

T e B e I
w N - O

D) bt et e e
S O 02O O W&

ABCDEFGHIJKLMNOPQRST

& N\Jere g g 3 F I LRAR L R ILE D4R
WA FAART EREZKT I8 F B ) &
RNBEIT R T BB ANFFRIEZ EVETE
A REHDHAT S IL= K FR T B3 0
KRR F RN & RA IR F T H X
AT B R R IR T e B B4R
R B E R FGLE KM )JLT R T
PR P HA 2B T VB AR B I A T IR A
Lok Rk ERTRABETELIHFEFAHO
BARAEERLGEEREELAXEZVNETL
RS HERRERFSEESF
L FRME R ZF LB RAAT IR ERFK
REREHAAND A= LFLEViESHAE
BT+ B iR 44 2 F A T B KRGS iR
H &Y PTikbe KERARK AR K BINT
Wh EEEAEL P RALFNEEET AN
AR F AR TSI OE BATEY MR YT
TRFEFHZHLE—ERAERFTHREAA A
X &ERLEZRA AR TFESRKRXFLIE
Jn R P APFPE FAEAUE T F B AR WEAE A
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KEY

It is strongly advised to avoid any pinyin annotation under sinograms. In this area as
in others, it is far better to go slowly but surely.

® The DIALOGUES are drawn up in such a way as to allow the reader to avoid refer-
ring to the English at first.

® The NARRATED PASSAGES employ the same vocabulary as the dialogues and can
be learnt by heart.

® The HANDWRITTEN PASSAGES will allow the reader to get accustomed to the ap-
pearance of written manuscripts.

® The NEW WORDS are arranged according to word class, the words being classed as
they would in Chinese grammar.

® The section SINOGRAMS - PRESENTATION presents new words composed with
the new sinograms. The usage of these words can be varied according to the learner’s
level and objectives. At first they can be read aloud and then an attempt be made to

guess their meaning.

® The section SINOGRAMS —-MEMORY TECHNIQUE presents every sinogram in
three aspects: the sroke order and orientation; analysis in graphic elements and the o-
rigin of the sinogram (even if it is not a scientific work on this subject, the present
method proposes however to indicate the most justifiable explanation so as to show a
character’s source and to assist in memorising it).

® The GRAMMAR includes an EXPLANATIONS section with examples and an AP-
PLICATIONS section with substitution exercises.

® The CIVILISATION section presents several points connected to the theme of the se-

quence.

® The “SNOWBALL” VERSIONS capitalise the sinograms already learnt and bring
them to life by using them to generate new words.
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PREPARATION

Sequences
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Numbers and Dates







:ﬂ SEQUENCE (),

o L —

n
PEA, BHAD,

<

. PEKXG?
. P ERK
. B AK"?
. BARK, 1R,

R

e

NAEAECE )
Lpmie i st o, o gl s TR
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NEW WORDS

‘:F Zhonggud China
H $ Ribén Japan
F Wang [surname ]
__TJ.J Ma [surname ]

/f& hén very
Z: bu not, no

k da to be big
;]\ xido to be small
n_QJ ma [interrogative particle]
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SINOGRAMS

PRESENTATION

‘-_-F zhong mid(.ille, medium \:Fr B A
zhdng to hit a target

I wang king, [surname ] I, BEE,NE
EE] gud country X B ; /)
k da big, to be big, adult RipgER A NK
E] ri day, sun | AA
$ bén root, origin AAL,KNE
,J‘ Xido small, to be small WAL Ky
_.% ma horse, [surname ] e
u_% ma [interrogative particle ]
/f& hén very
;F‘ bt [negation] no, not AERW

Eaipicen Shatl bl Sl S I




SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

<
@

c% an arrow in the middle of a target

b
@ I

I a weapon (machete), the blade at the bottom,
symbol of power

i)
=

b
ep Q¥ P QB

D + E element indicating borders + “jade”

D -+ i wall, enclosure radical + pieces of jade on a string

)\ 4+ — uperson:r+uonet1

ﬂ a person stretching his arms outward

O the sun (shown as a circle) with an indication of either
its matter, a sun spot or a legendary animal

-




* + — “tree” + “one”

% a tree, marked at its roofs

three grains of rice

ﬁ‘ % a horse and its mane

O + 5 “mouth” + “horse”

»f’ + B “to make a step with the left foot” + phonetic element

J half of a crossroad

eRHe Y ED O OB @YD

% the stem of a flower

B O e



GRAMMAR

EXPLANATIONS

1. 1.1 In Chinese, the words that show appreciation of somebody or something’s quali-

ties (e. g. “to be big”, “to be difficult”, “to be friendly”. .. ) are all complete
verbs on their own.

They can be called verbs of appreciation, qualifying verbs or adjectival verbs.

Eg PEX, B A, China is big, Japan is small.

1.2 These qualifying verbs also convey a relative sense. X, in fact, means fo be
relatively big, i.e. to be big in relation to other things.

2. If one wants to appreciate or qualify something in a more concrete way (China is big
in its own right, not just compared to Japan) then the adverb 1% can be used to cancel
the relative sense of a qualifying verb. An adverb which modifies a verb is always
placed in front of it.

Eg THERKX,
H ﬁf&'l‘o

3.3.1 The interrogative particle "% is used to form simple questions. It is placed at the
end of the sentence.

E.g. ¥ HEMRKD?

3.2 The word order for a question is the same as for a statement. The particle is not
used when there is another interrogative word in the sentence.

Eg TEMRKX,
T ERKD?

APPLICATIONS

*E X B3 x Rk

ERA? 5] i) xR
B S s




CIVILISATION

China is the most heavily populated country in the world. It has 1.2 billion
inhabitants.

The area of China is seventeen and a half times greater than France.

Imagine a country extending from north to south from Denmark to Niger and
from east to west from the Ural Mountains to the Brittany coast. . . .

Hailf of China is situated at more than two thousand kilometres from the Pa-
cific or Indian Oceans.

China is a country of every imaginable contrast: deserts, Himalayan peaks,
paddies, tropical climates and Siberian cold. .. More than fifty ethnic groups,
different languages and writing systems are found within its borders.

China is a civilisation that has fascinated the West ever since the vogue for
Chinese silk during the Roman Empire.







SEQUENCE (),

#0,5% HKRAFFA?

. REIAREA?

s RAEBEA,

s AN E B AG?

s AELMAMZREBRA,

. DNERBARKAG?

. RAA, PERFEADEEZBRA,

B 4 8 4% 8 9%

(1

ARAFEAANRMNZLZBAA DI DERZELBA DL
RPEA,DNBRERA,

i

AR E A A i T A,
Jv3 Bk R AL ) 2R
/\- ) 'J‘Efi\a$k °

"I




06.-Lección 0,5

A Key To ....., track 6/39

91.481926



NEW WORDS

% o

45-'(‘ wo
’H’Jﬁ] tamen

A réen

EEA Féguorén
ERPN Meiguérén
HAA Ribénrén

‘P H A Zhongguodren
:? Ly

) Tian

ok nd

-

you

they

man, person

a French person

an American person
a Japanese person

a Chinese person
[surname ]

[surname ]

also

to be; That’s right!

which? what. .. ?



SINOGRAMS

PRESENTATION
ﬁ: ni you ﬁv M
% shi to be; That’s right! HARE? %7
oAk na which. . . ? what. . . ?
A rén man, person AN, KA A
E= I plum, [surname] ALE: =
w tian field, [surname] JNE
2, wo I, me AT, K H
3 fa law, method kP, Pk
S yé also, as well
i ta he, him
117 men [plural suffix] AT, ARAT, AAN
£ méi beautiful, to be beautiful £ A

r




MEMORY TECHNIQUE

i

‘f + 7]%  person radical + “you” (arch.)

)\ ﬁ a person and a decorated wine glass
%

B + 1E  “sun” + “straight, fair, correct”

® a foot facing straight ahead, what is correct under

A

&
=

0 + IR “mouth” + “that” ( F town radical)

|

epleygp| @y Py b

a person standing up in profile, the arms hanging
A to the left

i
1%

7]( o ?-“tree"+“child"

é “a child”, fruit of a tree

a field with its dividing paths, north-south,
east-west

8
P @y

i

3




+ ; + i astroke + the hand radical + “dagger-axe”, halberd

'

*; atype of large axe (a weapon or an agricultural tool?)

P4+ Z=  waterradical + “to go”

l{)lk awater’ s course and a person leaving a place

N4
l?\ a viper

i + ' personradical+“a.lso'

A1 41

1' + 17 person radical + “door” .

Bq adouble door

* + JC “sheep” + “big”

a person wearing a sheep mask

CRPICEPIEB D @B @ §F




GRAMMAR

EXPLANATIONS

1. The verb & shi “to be” has a far more restricted usage than in Engilsh. In gen-
eral it is not used to qualify a word (see S. 0) nor is it used to mean “to be in/at
a place”.

E. g. ﬁ%l\% @ /\o
AR E B A,
2. 9k n& like all adjectives or interrogative pronouns is put in the same place where
the question’s answer would be.

E.g RAFREA?
FAFEA
3. The adverb must be placed before the verb that it modifies. It cannot be used
without the word on which it depends.

E.g. ‘f‘@a’&;)% "'F' @ /\o He is Chinese too.
‘]‘i@;‘%_o Little Wang as well.

4. 417 mén is a suffix mainly used to form the plural personal pronouns.
E.g. &A1
ARAN
A

|



APPLICATIONS

iR AR E A
KAFEA,

A2 B ELAS?
AR EB A




CIVILISATION

® As a general rule there are two ways of forming the name of a foreign country in
Chinese.

»>> The word “country” (& gud) is added to a character whose pronunciation is
similar to the name of the country concerned.

= E F&gud:  France

3‘.& Yinggué: England (Britain)
% Dégud:  Germany

£ [ Meigu6: America (U.S. A. )

»>> A purely phonetic translation is used: that is, the sound of a foreign country’s
name is transcribed using Chinese characters chosen for their phonetic value.

& KA vidal:  Ttaly H & I& Kénniya: Kenya
79 JE 5 Xibanyd: Spain PP Yindu:  India

® The familiar and friendly way to address someone is by using his family name

proceeded by % |80 (“Old”), 4 xito (“Little”) or X d& (“Big”). This
means, that first names are rarely used.

® Children usually address adults as # A shashu (“Mister”, lit. “Uncle”) or
[T 4% ayi (“Lady”, lit. “Aunty”).

@ In a more general situation it is usual to address someone by using his surname
followed by his social function or his social title.

FEJF  Wang ldoshi: “Teacher Wang”

ﬁUﬂi ’f@ Zhao shifu: “Master Worker Zhao” (to a worker or a driver,
etc. )

A e b - M L




NUMBERS AND DATES
o[ 8

m NUMBERS

The correct pronunciation of the numbers is very important. To learn them in the
form of a rhyme helps in mastering the tones

= Dol = 8 N N ol Al o
D—S—=__ O —_ e
v v

To know numbers well is not only to be able to count rapidly from one to ten but

S NN -

also from ten to one.

R TR AL W T e A~
7/ —— o — —
v v

— yi one + shi ten

= er two 0 ling Zero

= san three x ling zero

Vg sl . four 7 litng  two

I wu five ] bai one hundred

> lit six F qian one thousand

o qr seven v wan  ten thousand

A\ ba eight % di [ordinal prefix]

M jit nine .+ 8t ...0d,...rd,etc.




07.-Numbers

A Key To ....., track 7/39

58.617714



= NUMBER EXERCISES %0

11 +— 90 L+
12 += 99 JuF
13 += 100 —&
14 +ug 101 —&&—
15 +x 112 —F—t=
16 Feik 199 —FA+A
17 +X 200 —F
18 “+A 300 =&
19 i, 999 ALE A+
20 A S 1000 —-F
21 =+ 100] —fFE—
22 st i 1010 —FF—T
30 =+ ELLL Pt
40 g+ 1203 —F—F %=
50 £+ 2000 #-F
60 2y 3000 =-F
70 £+ 9999 HFHE T
80 AN+ 10000 —7%

10, 100 —FE—4
2, 310, 654 _HBET—FEARATA T
45, 986, 721 OFEFATAFTAFLET=—F—

first #—

second =

tenth fﬁ—}-

-3



08.-Number Exercises

A Key To ....., track 8/39

112.564804



5 nian year

A yue month

H ri day

2 i Xingqi week

= DATE EXERCISES [

January — A July £ A
February =1 August Ny
March =A September LA
April w9 A October + A
May ZH November +— A
June ~ A December +=A
5th September 1989 — NN EFEHA AR
14th July 1789 —EANNFLA+mAH
18th June 1940 — O ERF<A+/\B
11th August 1947 — L@ EFNHA+—8H
Monday 2 i — Friday EHA
Tuesday 2= Saturday ZHx
Wednesday 2= Sunday 238
Thursday 2 vy Sunday EHX




09.-Dates

A Key To ....., track 9/39

10.396728



10.-Dates Exercises

A Key To ....., track 10/39

71.07831



SINOGRAMS

" yi one Y lit six

X B o

- er two X qi seven
oy oy

SRR liing two A ba eight

_— . P jit nine

g si four + shi ten
& W Ommay X R

S wu five K-} bai one hundred
qidn  one thousand 7 & wan ten thousand (see S.2.1)
niGn  year (see S. 1.6) A yue month (see S.1.1)

S R

ling Zero (Iﬂ

RSy R+ ’-‘:} “rain” + phonetic element

% d [ordinal prefix] R i

»» 4 B bambooradical + “younger brother” abr.

\\
g astring coiled at different /levels

E s H':'_ “sun” + “tobe born”
e

g stars above a tree
ﬁ -+ E “this” (arch. ) + “moon”

@ ?é‘q asieve and the moon

£ SRR et R )

£ Xing star

#a period

g B0 Epey




CIVILISATION

® Throughout history the Chinese have always seen numbers as signs of almost

magical significance. Numbers can allow ideas to be “fixed”and can be used to

designate certain phenomena or certain realities.

»> The three schools of thought (Confucianism, Buddhism and Daoism)

»> The three wishes of plenty (plenty of happiness, plenty of long years and
plenty of sons)

>»> The four classes (scholars, peasants, craftsmen and merchants)

»> The five relationships (sovereign/subject, father/son, husband/wife, the el-
dest child/the youngest child and the relationship between friends)

»> The six tastes (bitter, sweet, sour, acrid, salty and tasteless)

»>> The six arts (propriety, music, archery, chariot-driving, calligraphy and
mathematics)

»> The six gossipers (the dentist, the matchmaker, the Buddhist nun, the fortune
teller, the bone-setter and the midwife )

»> The nine ancient punishments (red hot iron, amputation of the nose, ampu-
tation of the feet, banishment, castration, death, fine, whipping and beating)

> The seventy-two professions. . .

® Even though the calendar officially adopted in China is the Gregorian calendar,
a traditional, essentially lunar calendar is still in use. It is the only important
calendar that is not concerned with a point of origin, namely, an eventual year
one.

® There is a cycle of twelve years (within a larger cycle of sixty): the year of the
Rat (e.g. 1900, 1912...), the year of the Buffalo (e. g. 1901, 1913), the year
of the Tiger, the Rabbit, the Dragon, the Snake, the Horse, the Sheep, the Mon-
key, the Rooster, the Dog and the Pig.

® A day is traditionally divided up into twelve parts. The first part, the hour of
the Rat, is from eleven o’ clock in the evening until one o’ clock in the morn-
ing. The second hour, the hour of the Buffalo is between one and three o'clock
in the morning, etc.

® The important festivals are Chinese New Year also known as the Spring Festi-
val, which occurs around February with its New Year pictures, couplets, its
ravioli and its fire crackers, the Lantern Festival (fifteen days later), the Day of
the Dead (4th April), the Dragon Boat Festival (June), the Mid Autumn Festi-
val (September) and the national holiday (1st October).







PART 1

Sequences

L. 1 - Peaple

1. 2 Studies

1. 25 Studies

1.3 China

“Snowball” Version 1

1.4 The House

1.5 Shopping

1.6 Transport

“Snowball” Version 2
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NEW WORDS

;@_ nin
’H-’a ta

23 mingzi
.18 Liyang
A Yueweén

xing
m—l Jido

qu
-ﬁ'—ﬁ guixing
# 4 shénme

7R )L ndr

you [polite form ]
he

name
[given name]

[given name ]

to be called (surname)
to be called (given name and surname)

to go

What is your surname? [polite expression ]
what?

where?



SINOGRAMS

PRESENTATION
& nin you, your [polite form]
H gu honourable [polite qualifier], expensive 7~ 3% , &%, & B
v e xing surname, to be called p A
N o to stand, to construct ‘:F' S y ‘F A E]

yang sunny side of a hill, sun

A yué moon, month A ‘Ps“‘ﬂ ,:-H ,ﬁﬂ
L wén  (written) language, culture A LR . FL. P
" jido  tobecalled, tocall (name)
+ shén see 1+ 4
2 me see 14
4 ming name A
F 2 Chinese character X®. T NP
* qu to go (to) '2"1‘5?:-
L ér child [phonetic suffix ]
-r 2L, 3L, L, FIL

BB



SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

AR ARATAT AT,

1R+ 8 “you” + “heart”

% a hedrl

1)
)
% N cpﬁ.ﬂﬂﬁ%
Co
@

)Tl “middle” + “one” + “seashell”

— +
% a bag filled with shells, symbol of wealth

e

D@ -+ 4 “woman” + “to be born, to give birth to”
©%

‘2 :t a woman, the hands joined, one leg bent and a new shoot

(=5 R+ H mound radical + “sun”
%

FO sun rays on the side of a hill

D ) NAA




tattoos on the chest

“mouth” + phonetic element

person radical + “ten”

a squadron of ten soldiers

a stroke + private radical

“twilight” + “mouth”

what one says at night to be recognised

5

roof radical + “child”

a child at home, fed, educated. . .

“earth” + private radical

a person leaving a place

JL

ep e CFZB D EBICEED Ok

>C

a child, its legs and the unclosed fontanelle




'GRAMMAR

EXPLANATIONS

1. Besides using the final particle *% ma, an interrogative sentence can also be formed in
alternative ways, e. g. Vb +neg + Vb or QVb + neg + QVb.

E.g o2 R2ZPEA? o] Rl £ A L?
IR A R Ty ? ¥ H KR K?
hEREFEH?

APPLICATIONS

BT ?
L
R4+ 4 % 52
PO ERL,
T X
ok 1,
R FEA?
MR AP EA,

TRIE R I ?
RAEL

b ok L ?
ok E




Traditional Chinese courtesy requires that the person being addressed is praised:
e.g. 4 guixing “your surname” (lit. “your honourable surname”).On the
contrary the speaker will belittle him or herself: e. g. #4% bixing “my surname”
(lit. “my dishonourable surname”), 4 # zhudézht “my work” (lit. “my clum-
sy composition”).

In Chinese the surname always precedes the given name.

A surname usually consists of only one sinogram, a first name of one or two
sinograms. In £ & Mdo Zédong, £ M@o is the surname and # A Zédong
is the given name.

There are very few surnames (around one hundred). In order of popularity the
most common are Z Li, £ Wang, % Zhang, x| Lid, % Chén, # Yang and &
Zhto. The Lis for example, number in the ten millions. A local saying goes
“In Guandong it’s the Chens, in the universe it’s the Lis”. “The Chens and the
Lis make up half the universe” is said in Fujian, not without a little exaggera-
tion.

On the other hand there are an infinite number of given names. A wish made by
the parents, or the circumstances and place of birth are the factors that usually
influence the choice of the sinograms that make up the given name. Given
names therefore have a meaning.

Sometimes a male given name cannot be distinguished from a female given
name but the meaning of the sinograms will often give an indication. A female
given name will often include a sinogram such as “flower”, “beauty” or
“perfume”, etc.

To translate a foreign name into Chinese two or three characters are chosen that
more or less transcribe the name phonetically:

>> Nonetheless one would look at the meaning of the characters in the given
name.

»» If possible one would attempt to make the first character (as it would be
considered to be the surname) an already existing Chinese surname.

>> De Gaulle: #,% & Dai GaolLe (gdo: tall, l&: happy).

" ER






.la_ﬁz. SEQUENCE 1| , 2
F2R RFEHL?
I

= [E

<

. DEIXZEGPH?

. XAKRNGP,

. ARREIFE g7

s RAXIFE, DL,
. R BRSPS G?

: }%éﬁ,%fé’l—"i’io

. HRIRGF

: i%ﬁﬁﬁﬁ i

FAA4?

: éi*'%":‘i’:io

}H.{B}H.EHEHE}HE

Al

! LARIEFMF A, PP, R H, RRF P

€

BERIERDEY . T FX
P -EENTE N :’v\iz/% AT A3

- fc\

(-]

"
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NEW WORDS

00

zhe

na

sha

|doshi
xuésheng
Zhongwén
Fawén
Dong

teacher

student

the Chinese language
the French language

[given name]

to study

[determining particle |

Oh?

who?

That’s right.



SINOGRAMS

PRESENTATION

- XUé to study; studies, school - 2 i = 1 L 2 ,
PR, RE,EF,
2%, XF,LF%

iX zhe iy X)L, X 4

it shéi who? )

& da [determining particle] & 89,7189

= shii book; to write Bk, AP, PXLH

ﬁl‘ nd that ?Jr‘ JU s ﬂﬁ A

* [o]6) old, to be old, always F A : # Xk . = .
ZE,ZF, 204

)i shi master K )F

A dong winter 5 &

i, o] [exclamatory particle

showing doubt or surprise ]
A shéng to be born 4 H ,i%’h','l""‘-a‘l—’i,

WL, KT E A




SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

% F ; ? 3-stroke roof radical + “child” o
e

&}.‘9 a child receiving signs passed down by two hands

5
H‘.

X + 3_ “language” + walking radical

Z d} a foot

¥
%

B 3B © pBICgp
a4
R

1 + 8 v e e

the tongue and a bird with its plumage

o ,‘J “white” + “spoon”

é _S grain of rice? finger nail? sun? flame?
: 4] a spoon and its contents

&

@ a hand holding a brush above a space




®y B

7

town radical

a people who wear furs, living over there on the
western boundaries of China

gl

old age radical + upside down person radical

a person with long hair leaning on a cane

I

“cloth”

a banner, symbol of authority, on the ramparts

e EZp B @ 4FP

foot radical reversed + ice radical (frozen water)

the knotted end of a thread skein and ice: winter

“mOI.th" £ “I!!

g

vegetation springing up from the earth




GRAMMAR

EXPLANATIONS

1. The determining particle 44 de

1.1 The determining particle #§ de is the most common sinogram in modern Chi-
nese.

1.2 It is used with noun phrases.

1.3 It attaches information to the nouns placed after it.

E.& ? iﬁﬁ -'l% the student’s book
% yiﬁ é{l -H-J the teacher’ horse
foty 2k his surname

1.4 The noun can be understood.
E. g '—?—Aiéﬁ the student’s

ﬁ #9 mine

1.5 The ¢ de particle must not be used when the noun and the information that
describes it form a word, an entirety or a category.

E.g. > E] A the French
‘:F' > % —'P: Chinese books




APPLICATIONS

KRB H?
XREH

AT 8 FD?
ARRZEIFE

o e F A
HAEIXIFHFE,

RFA 42
RFEX

L AT f L5?
3 L,




The famous A % 5 $= Kangxi Zidiin Kangxi Dictionary, written in the Qing
Dynasty, comprised 47, 035 characters. A very recent dictionary X% K F
# Hanyl Dazididn included 56, 000 characters. These two dictionaries, in
fact, consider the different ways of writing a character through the course of
history as different characters.

The total number of really different characters is most likely to be around
20, 000.

Chinese printing presses usually have between 7, 000 and 10, 000 characters at
their disposal.

The length of a book is judged by its total number of characters and not by the
number of pages it has.

For example, the five volumes of the Selected Works of Mao Zedong inlude a
total of 913, 000 characters. These volumes are composed of 3, 316 different
characters.

The average number of strokes that make up a character is 9. 8.

The character with the fewest strokes is yi “one” with only one stroke. At the
other end of the scale the character zhé “to chat” with 64 strokes disappeared
around the 5th century AD.

Today, the prize goes to nang “to have a stuffed-up nose” with a mere 36
strokes.

¥
Sl FeTE

A || FE L

yi nang , zhé




TRY SAYING THIS QUICKLY. ..

THERIEETW, ERALY




| N |5 | == | 2D
M 00| R | % | &
9w J B S
AN




SEQUENCE 7 . 25

1R F 95?7

. RFINE, RHLIRIED?

. RILXIE, HR?

. AL GE  RAVERILIE
. AR E AR E A AE?

. BUAFARIT

. AROR?

BRI A S

. R F BAFFREF?
BiFREF

.‘.‘*E.*.“.E*“.E.*“.E*”:‘?ﬂ

()

BRAVERF IME , R FPHE M FEIE  RIEFIFREF, X
FEIFREF, MR EDAFRIT, ik LB FARSF,

€

HAVEP T4 AT R TR
2, A2 1,fﬁ.j-éﬁ~&%, 27 843 243 .
%:ﬁ‘l%“\,éﬁér B3, 22 B4 fRdE,

N-
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NEW WORDS

g Hanyt
Shi% waiyU
X5 Hanzi

fﬁ dou

B shud

5 Xié

*F héo

% de

E A4 *—f- zénmeyang
R ne

Chinese language
a foreign language
Chinese character (sinogram)

all

to speak

to write

good, to be good

[ verbal suffix of appreciation ]

how? * How.iS. .. 7

[final interrogative particle]



SINOGRAMS

PRESENTATION
X han Chinese, Han A B By
1% yl language o, mL e, BiE
Bt shud to speak, to say Wk, UL, I,
RFH, FH
paS de [verbal suffix of appreciation]
de to obtain
f\_; zén see u_,.-./é.ﬁ- a}f:Z,f;-*%,xw@zﬁ‘
# yang type, manner, model A, —H, R—#,
A ARAE, FH
sh wali exterior, outside SE I Bl A, PP, 2
#R déu all AR, T AR
4 hdo good, to be good, well ¥ 5 ,4F 5 , 4F R 4F?
hao to love, to like
% ne [final interrogative particle ]
Y= Xi& to write 53 H5




SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

R 2 =7 i

X R
DE? i 5 R water radical + “again” (right hand radical)
@ R % the right hand
% o \ ~ ~
# B A PR
Ehf] 1 + A + [ word radical + “five” + “mouth”
e YA Y
&% W O SN RURY ]
{ I, word radical + older brother (abbr. ')
Yy 1 + > +X
@ — words and a person with his mouth open... saying
X words (role of the elder brother in ritual ceremonies)
48/ 49 /
42 R Ll 4.1 Q‘/fg"ffr
) ¥+ +— +
“step with left foot” + “sun” + “one” + “thumb”
(@ a'g a hand picking up a shell on the road ( to obtain)
% R e AR

ey B

"E + .. Ccollar radical + “heart”

/‘}é\ the collar of a piece of clothing and a heart




G 3

A+ EF “tree” + “sheep”

G? a ram and its horns I

s

2+ h ‘“twﬂighf’ + “divination”

REP ¥ P

to observe divination cracks in anticipation of nightfall
Dl' (when one spends the night outdoors)

*
g

3 + B + P old age radical + “sun” + town radical

jf - % “woman” + “child”

Q? a woman and her child

“mouth” + phonetic element

EP BB QY
O
.

Cmd Lj two-stroke roof radical + “and”




GRAMMAR

EXPLANATIONS

1.1.1 # ddu is an adverb that refers to a whole group already mentioned or implied.
Like all adverbs it modifies a verb and is placed before it.

E.g. RAVHARAFEA, We /all/are French.
# ifﬁ f‘j-z' ‘:F' sC o The students /all/study Chinese.

1.2 There is a logical distinction between #f dou + R bu + Vb and R bu + #g dou +
Vb: in the first case it is the verb that is negated and in the second case it is dou.

E.g. HA] 3?]3 RAEFEHA, They /all/are not French.

None of them are French.

A RAR A F B A, They /not all /are French.
They are not all French.

2. The interrogative particle %% ne is used to create a new question.
B. g > EAR N And (what about) France?
L eR,? And (what about) him?

3. The adverb of appreciation or complement of degree.
3.1 This adverb is used to express the appreciation (the degree) of an action. This

construction can be used to translate sentences such as “he studies well”, “children
don’t eat very much” and “he speaks Chinese very quickly”.

3.2 The adverb of appreciation is placed after the verb and is joined to it by the verbal
suffix #F de.

3.3 The following rule is used when the verb has an object: the verbal suffix £F is
attached to the verb and is only used to qualify it.

E. g RIEHITE L H?
BRI 442
R BEIGEFAFE 242

3.4 The verb can also be qualified in a negative way. The negation is logically placed
together with the qualifying word or phrase. In the sentence “Little Wang doesn’t
study well” it’s the “well” that is negated (Little Wang still studies).

E. g. ‘J‘i#?‘?’%ﬁo




APPLICATIONS

AR F I ED?
AFIE,

oA 35,3 35 ?
Mo 5L 35

W B DT E A7
e & LA AR o




CIVILISATION

® A language echoes its surroundings. It is a mirror of its environment, its culture,
its mentality. In this way, in Chinese

»>> The word “country”, & % gudjia, is composed of two sinograms, “country”
and “family”.

»> This word by itself covers both the concepts of “country” and “the state”.

»> A single sinogram #§ béng means “to die” when referring to an emperor.

»>> A single sinogram ] shuan means “to cook fine strips of meat by dipping
them in a boilling stock”. . . at least that is in front of the consumer (another
verb signifies the same action but performed in the kitchen! ).

>> A single character Z xido signifies “the respect and obedience that must be
given to parents, elder brothers and sisters and superiors”.

>> The word rice is £ 4k mifdn when it is cooked. X % d&m in the raw state
and 7K#% shuiddo when it is still in the paddy-field.

»> On the other hand the Chinese have no word for “logic” or “humour” and
were obliged to borrow these words by using a phonetic transcription (i¥ 4%
lu6ji, # Bk youmo).

® There are seven major dialects of Chinese. Among them, northern Chinese,
Mandarin, has become the common language, the standard. The differences be-
tween the dialects are grammatical, lexical and they are especially noticeable in
the area of pronunciation. A Chinese from the North cannot understand a person
from Canton or a Cantonese speaker from Hong Kong. The writing, however, re-
mains the same.

® The words designating foreign languages are generally based on the name of the
country to which the characters & yU or sC wén (“language”) is added.

3 Yingwén English
R Déwén German
V9 3L 5 SC Xibanyawén Spanish
XA L Yidalweén Italian
T 3348 T Alabéwén Arabic
5 d Ewe’n Russian
BT X Ladingwén Latin

A Xilawén Greek
A48 R X Xiboldiweén Hebrew

) & F L PutGoyaweén Portuguese




IDEOPHONOGRAMS CAN ALSO BE THE
ASSOCIATION OF IDEAS...

fieL

(3

bao
bdo
bdo
pdo

pGo

packet, envelope

afterbirth, born of the same parents
to wrap (in one'’s arms)

hail, hailstone

to be satisfied

bulb, bubble

long gown around dress







SEQUENCE 7 . &

%3] HKRELPEG?
|

hRit, PERXRK?

i R

. EER?

: FERKELRDMAA, XL PERE,
B AR IL?

¥ E AL, BARAEARIL,

. AL PEDG?

. EKEit,

. R EG?

. BARBEPE,

: RAEZLEFT AR OLAELE,

BREMEMENE NS

PERK, FERKERD, KEFEPE, RREET
B, #BE TR AE LA LG, Z2PERE, LFRAL
L, & F AL,

£

‘Fljﬁﬁl%\./%\}/}z% @1 :%Q/&%
i1 13 AR Al AT,
T - F w2 P E

o e

¥ i L, ¥ @ AP,
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NEW WORDS

451 8 zher
ARIL nar

o B ditd

el B&ijing

Iiil T?: Nanjing
b & Shandéng
WL g Shanxi

e méi

kan
zdi
xiéing

T 2

IC?-“

it guo

.eﬂ.
0 B

here

there

map
Beijing
Nanjing
Shandong Province

Shanxi Province

not; without

to see, to look at, to watch
tobeat... ,tobein...

to think, to intend to. ..

[verbal suffix of past experience ]



SINOGRAMS

PRESENTATION
iy guo [verbal suffix of past experience ]
gud to g0 across it AT R4Fid

7%' kan to see, to look at, to watch, to read 7%‘—'}5 ’ 7%/% ’ 75‘7% ’
WA, N A

3, di earth, soil, ground 3, )L , B M

A tu map, drawing

ye3 zdi to be in, at AR, RE

e méi [negation of past experience ] EALEAMA

#&  xiing  to think, to think of, to want to ik, A—A

- { b&i north # it

:";Ir': jing capital 3 T‘j‘-’:/\

rﬁ] ndn south i) I‘t]

Wy shan mountain ANNE

,4:‘ dong east ?E.ﬁ?,?-'ﬁ??f,“}’,iﬁ

vy X west ik, &

Bl



SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

_‘f + I “thumb” + walking radical

¥

st e R
i * E “hand” + “eye”
fe a hand over the eye

¢ L
i . 4 ﬂ! “earth” + “also”

i@ the earth (a menhir standing on the ground)
infested with vipers

A B

EEE

D : 8 @ wall radical + “winter”

-3
the boundaries of administrative divisions

.

j- +: phonetic element + “earth”

*i an object stuck in the ground

©gp €25 egp egp g

R vy gt
; v /.7 fx. S
E\/ o ﬂ-' 2 5 R water radical + “how many” + right hand radical
y g
e

-Q a whirlpool and a hand ( to sink)




B + A “to observe” (“mutual”) + “heart”

u | : to observe with the mind

:{ + t graphic element + upside-down person radical

%
(©%
o o4 4 440
Co
e

/> ¢ two people back to back (the direction one’s back is
turned to)
~ ~ B ~ ~
o e v e
PARY
—h.

e graphic element + “mouth” + “small”

’@] ? elevated position to watch surroundings

s e ey # \ﬁ 3

Lo il
three mountain peaks f! !‘

St

the direction of the rising sun, behind trees

eplepiple g B

Y6

T

4 a bird in its nest

@ b




GRAMMAR

EXPLANATIONS

1. The past experience aspect
1.1 In Chinese verbs do not have tenses, they have aspects. To indicate that one has
already lived the experience of a certain action, that one has already done it at
least once, the verbal suffix of past experience it guo is placed after the verb.

Fog -‘?&.i‘:‘.‘li ‘17 £ 8 I’ ve alredy been to China.
1R it I E S ? Have you studied Chinese before?

1.2 The negation of the past experience aspect is & méi or ;& A méiyou. The
particle if guo is still placed after the verb.

E. g. :]’k,/fvt_(?ﬁ)%li ‘F’ E] o I have never been to China.

2. R y8bu: not either (also/not)
Eg HRARE, I’m not going either.

3. In addition to adjectival verbs, & hén can also qualify verbs of emotion.

E. g 2&.?&?@% ‘:F' o I would like very much to go to China.

4. There are two types of commas in Chinese. The normal comma which indicates a
pause in the sentence and the semi-comma which indicates a short pause between
two words or two groups of words.

Eg PEAXIL, BAAERI,
FAEERET AR OLA LT,

APPLICATIONS

FTERXRK? LoBE
FER. Lo




XA 2AHE?
XEFEBA,

BAAEARIL?
HAEZIL,

R &L EG?
KAELFH,

hFit i L5?

REFLF L,

R X T EG?
HRBEFE,




IVILISATION _

An essential piece of knowledge of The Middle Kingdom is to know how to
place the provinces on a map of China. In fact, these provinces are often in the
geographical, cultural and human scale of a country. The #f 3 Xinjiang Au-
tonomous Region is three times larger than France and v9 )] Sichuan Province
has twice as many inhabitants as France.

Knowing the meaning of some of the names of the provinces helps to locate
them. For example, Xinjiang (“new frontiers”), on the western outskirts of
China; T4t Hebei (“north of the river”) and 7 # Henan (“south of the riv-
er’), on either side of the Yellow River; .13 & Shandong (“east of the moun-
tains”) and 13 & Shanxi (“west of the mountains”), two provinces separated by
a mountain range; #]3t Hubei (“north of the lakes”) and #f @& Hunan (“south
of the lakes”), of which the common border area is a set of lakes.

Every sinogram corresponds to just one syllable. Chinese is the language with
the most homophones. In the same way the names of two provinces, which in

fact are neighbouring provinces, are pronounced in the same way in a similar
tone: .1y & Shanxi and f& ¥ Shanx.

China has 23 provinces, five autonomous regions ( A % % Inner Mongolia, j~ &
Guangxi, i Tibet, T E Ningxia and #f 3% Xinjiang), and the Special Ad-
ministrative Region of #-# Hong Kong.

T Shanghai, it Beijing, X # Tianjin and ¥ /& Chongging are municipal-
ities with a special status. The four largest cities in China are not part of any
province.

The rural population represents more or less 80% of China’s total population.

Shortly before the beginning of our era, the term & gué replaced the word #
bang to mean “country”. Indeed, the name of the founding emperor of the Han
Dynasty %] # Liu Bang included the character #: bang, that character had be-
come a taboo.




“SNOWBALL” VERSION 1

So)[® |

The “Snowball” Versions can be either used for translation, pinyin
transcription or for dictation followed by an immediate oral repeti-
tion.

ROEIF AT B LA teth FERIF,RIXFFRIF o Kb
ERRRFE FXF, HBELRIF AHE_RATFE, FERE
L, BABAMR T ERIGA, R, Mo byiE LRIF, RITFAH DA
F DB, B LBAFIRST o

EFE, MFEAAMFRF AOAFL TEEETA, R
5.
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SEQUENCE | . 4}

o) |8

<

. ARERIL?

. REE,

R R AT G?
Ry, Edsy, Lk,
HRERILBA?
WA,

. REREZT?

. Ho WA, —AFHZIL,—AXFIL,
. REALEIILLAE?

. REFF A

4 L A e

. WAEEITF,

mE s ama p o a T v

KAPBRA RFELE AWOA, BRA—ANFHIL,—A
4 3I)L, RAELTF REALZEIR, REFF I,

€

A AFR 28 Ao A
KRA-4BIn L. ﬂﬁgmﬂﬂ“ 7%
AZ »ﬁb;‘\{J% R EOE N '%é 24

@
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F
NEW WORDS

i, d

[Mw for number of family members ]
[Mw for individuals]

she
home, family
Ela b&ifang north
b nanfang south
L% Shanghai Shanghai
EF haizi child
% 3L nénhaéir boy
43U nlihair girl
g A airen spouse
e zhongxué middle school
gbngzud work, job
in, at
=] hui to return to
7;1— you to have
T4 géngzud to work
YE zud to do, to make
How many. . . ? How much. .. ?




SINOGRAMS

PRESENTATION

% ia home, family, house AR RXE,BER,X ? % .
FERE,EAR

A you to have HEg g,
AN KL EHA

;o ) how many. . . ? how much

... 7; small tea table

2 koéu mouth, opening 2iE AT

g hui return to H X, 94

7 fang  orientation, place, method FEWE FFZ BF ,RF

£ shang above, on, to go up, to geton Lk = 5 e

& s B LT, B EA

3% hai  child 2T E,EEZT

F Z  chid SRR s ey

Zi [suffix) A% AT AT, 3T LT

A~ geé individual ANAFRAS /AN, AL

¥ ndn  boy, man, male BA A, 536,83F,
7T X

4 i girl, woman, female e A ek b A F R,

& A to love ZH, &4

I gong to work, to do, to make IA AL . RE L T

£ zud to do, to make A ik ; K

B, ta she, her A7




SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

S

=

7

SR

Yoy v e v w;j—v \-57
roof radical + “pig”

a pig under a roof %

R

hand radical + “moon” (here it is the meat radical )

a hand holding a piece of meat

'S
B

} U

a low table

o EE sy
v a mouth (sometimes a space or a symbol)
= \ MWW W
[J + O  wall radical + “mouth”
a whirlpool
> S

an agricultural tool? maybe an indicator of position?

i1

a symbolic point above a line




iy w—-v*-;-—*-;-—v-
> Qﬁw&@-

'} + W (B}) water radical + “every” (“mother”)
'l'% water and a mother (the breasts of a mother and a

e gD

hairpin): the sea, mother of all water courses

1231 3 Bl

¥
F + Z  “child” +phonetic element
¥ \;\ a child wrapped in clothing E}.)/
A BB /s |
/1\ a stalk and leaves of bamboo (one unit)

\ T’Jﬁ\fﬂ\"ﬂ%?%

“field” + “force”

L%

a woman, hands joined and one leg bent

H+ A
? the blade of a plough workmg the fields

/. X Ap b 4 A2 (u
5 w0 ey ?:7 g )ﬁ,

o R B E claw radical + two-stroke roof radical + “friendship”

Mo 5
egpiep e gp epiegpien eigp

@ two hands and the heart

/4 A AR 4’F4’E

1 5 5 )E person radical + collar radical

1k

the cut (design)of a p1ece of clothing starting from

o
b/ the collar

T+ 1 “woman” + “also”

&




GRAMMAR

EXPLANATIONS

1. The measure word (or classifier)
1.1 Measure words can be used in two different situations:
* between a demonstrative adjective (such as the interrogative "k nf) and a
noun;
* between a numeral adjective (such as the interrogative JU ji) and a noun.

E.g. IAA FAA FAA?
= A JLup Al
1.2 Measure words are indicators of the category to which something belongs or the
perspective from which that thing is viewed. There are many classifiers:
e A~ gé, Mw for individuals, it is often used as a general classifier.

e K bén, Mw for bound objects (books, etc. )
e 12 kdu, Mw for people when counted as members of a family.

E.g. Jﬁ/ﬂ‘] A There are three of us.
—"&.’ff] =05 There are three people in our family.

3&.75 iAt-‘]’: o I have three books.

1.3 The noun placed after a measure word can be understood.
e iX K this one (referring to a book)

2. The word “two”: In general when referring to two things or two people # li&ing is used
(followed by a measure word). In all other cases — ér is used.

E.g BN/ BEAS/
F AR AER ...

3. In general the basic plan of a Chinese sentence is as follows: subject (or general
theme ) /circumstance (setting)/verb/complement.

4. The determining pariticle 4§ de is often omitted when referring to close relationships.
E.z ’ﬁ: %A
RIET
(Y3



APPLICATIONS

hRERIL?
EEE,

R KA TG ?
EEREIT,

HRERILTA?
REABWOA,

WA AN ZT?
BA AT

1 2 AFER U TAE?
Wi T F A,

WAEH 2 TA4E?
RAE




~ CIVILISATION

® Perhaps more so in China than in other places the differences between the
North and the South are very easily simplified. Northern winters are as long as
southern summers. In the North the soil is dry and yellow unlike the water and
greenery of the South. The North is rural, slow and traditional; the South of
China is commercial, active and open to foreign influences.

Traditionally speaking there are five cardinal points— the four main compass
points and the centre. Even today it is common to use these cardinal points as
references. “You are looking for that place? Go south and then turn toward the
west. ”

® The set of beliefs that takes these cardinal points into account when determining
where to place tombs, houses, etc. is called geomancy (X 7K féngshui “wind and
water”).

»> Traditional houses usually have their entrances facing south as is the case
for the emperor’ s throne. This allows protection from the evil spirits that
are believed to come from the north.

>> In the traditional cemetery on the island in the bay of Miro around Hong
Kong the tombs are arranged according to the deceased’s horoscope.

>> A geomantic mirror is sometimes hung above certain entrances with the

unbroken lines of Yang and the broken lines of Yin from the classic Book
of Changes (% # Yijing) drawn on it. It is said to be capable of diverting
“bad winds”.

® A husband and wife would address each other using their whole names i. e.
surname and name (“Wang Liyang”), the surname preceded by “Old” or
“Little” (“Xiao Wang”), or simply the first name alone (“Liyang”).

3

In days of old, very young children were presented with miniature objects. If
they tried to grab a book, a brush or an inkwell it was thought that they would
later be scholars. It was thought that they would be merchants if they stretched
their hands towards the abacus.




DYNASTY TIME LINE

% Qin (221 —207 B. C. ) (unification of the Chinese empire)
X Han (206 B.C. =220 A.D.)

=B Three Kingdoms (220 —265)

& Jin (265 -316)

¥9-5 Later Jin (South) (317 -420)

+ 55 Sixteen Kingdoms (North) (304 —439)

# 4t 20 Southern and Northern Dynasties (420 —589)

P& Sui(589 - 618)

J& Tang(618 —907)

#A.4X, Five Dynasties (907 —960)

Jt & Northern Song (960 —1127)

# R Southern Song (1127 —1279), 4 Jin (North) (1115 — 1234)
74 Yuan (Mongol) (1277 —1367)

8% Ming (1368 — 1644

# Qing (Manchu) (1644 —1911)







:@ SEQUENCE 1l ,

5% BB EILtR?
So)[®

L4

. DE RBB—EILHA?

. BER, RR?

s RABB—FT TR,

. XRRBTOTROGT ,ZFE,
s Rk, RBRNMT , B,
s BAE AR

LR RAT A F?
EEAMCER,
HATEBAERBH A?
ERBIE, FRBLEEBD?
AR EBEAEFKG?

. B, HIEK,

it e il e s e Dl

3

RARFA, BRBIEF, BRETERETT R, KXY
FARTFEAA, HNERBE, FAALERBLE, f
IR B IR, 7B wK,

€

ARAIHA Faehnt . KA
2229 T a3 S, AéF BHRZ T4,
%4(':]%:22‘0%:“@, 3034 &:2 22e%42 %
QLA Zee )57 9]¢, =) 73,0

"3
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76

NEW WORDS

ik yididnr
ﬂ: béi

S ché

7T a9 K kekodukele
B, difang
%’}ﬁ chagudn
i huachda
% héngchd
héi
( i
kaishur
i;}i libngshurt

p% hé

% ydo

3" Wk xithuan
=3

293 haishi. . .

a little

[Mw for the contents of a glass or a cup]

tea

Coca-Cola
place

tea house
Jasmine tea
black tea

black

wine

hot boiled water

cold water

to drink
to want

to like

or. ...



SINOGRAMS

o

PRESENTATION
w% hée to drink
& didn  point, 0’ clock, a little; to point out

o B, — 8

X chd tea 2 LJL
P o béi cup, glass; [Mw] T , B 77 : %;’:;};F
T ke can, permit L, R, TE,
TAE, R, 90

i yué  music

s happy
LB gudn establishment, house for guests A 48
2 ydo  to want, must, to order (something) £ 2 # g
it hua  flower ViR Y%
# hai sl

huén to give back
Zr héng red aey at+F vir
x héi  black Ze,2A
-3 Xi delight; to like 2%
K huan joy R IR
i jiti alcohol, alcoholic drink, wine BE, BN, 28,55
7 kai to open, to turn on, to boil, to drive ﬁ;fz il i -}T—’;—}’-"
7K shui  water LK, e KRR
3 libng  cool

" B



SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

see ﬁ ‘to be thlrsty
} ﬁ 5 6
&k + [:])+

foretel] (“divination” + mouth ) + fire radlcal

-

, A,
A~ a tree and its vegetation
A

ﬂ * + K ntree!!+“nou

—UJ- breath exhaled by the mouth

Lt gk

9 a mumcal instrument with a wooden qupport un-
derneath; the silk on either side represents the
strings

eplepisle 85| 8585

o

S

=t 'E; food radical + “mandarin”

=
o
B

a covered rice container and the guard of the

@
x>
oo )

ramparts
.ﬁ- (YY) 7+ £°4 “west” + “woman”
e _ il
_@\ two hands embracing a woman’s waist

78




** + 4¢ flower radical + “to change”

A~ + i_, “no” + walking radical

LY
0

© & A
G £ + I silk radical + “work”
e %I a skein of silk

A
=Y M + i + s “four” + “earth” + fire radical
@ R the soot deposited by smoke escaping from a duct

N

r a I

vy

T + B + [“scholar” + “soya bean” (abbr. ) + “mouth”

k: X a person with his mouth open, singing

B

i + E water radical + container radical

:z: @ a decorated container

E’ﬁ two hands unlocking a door

W
1( a water current

Y
&
g e epieyp @

{ + E ice radical + “capital”




GRAMMAR

EXPLANATIONS

* —#r/K yi béi shul a glass of water (the water being viewed from the perspective

of being the contents of the glass)

1. Compare:
|

o —ANKAR yi gé shul béi a water glass (seen as an object)

2. The information i.e. the detail that the determining particle # de attaches to a

noun, can in fact be an entire clause.

By A& $ the book that I am reading
| Mo 20y W the map that he wants
: RB 4 2’51—',3: the sinograms that you write
| NEERN WF the place where Little Wang goes
| ZInegey & the tea that the teacher is drinking
APPLICATIONS
R ARH— EILH 4?

EAEB—HT T H,

L HTF?
X RAE o




R &AT A7
ﬁ%"ﬂ%o

R B JE IR R B 4T K7
KBIFE,

HhEFEAZLZHBAA?
KAZBAA,

RER B A7
RERBIE

ﬁém@%?
B R

XABANB?
XRRANH




The daily drink is hot water. The origin of this custom is not only a question of
hygiene but it is also connected to a concept of traditional medicine according
to which the body temperature must not be disturbed. Alcohol, for example, is

sometimes heated up before drinking.

The usual drink with a meal is soup: one says "% hé tang (drink soup). It is
usually drunk in the middle or at the end of the meal.

Alcoholic drinks are essentially made from cereals.

As well as Coca-Cola, other names of drinks are created by phonetic transcrip-
tion: " & pijil beer, & 4% /& xiangbinjili champagne, & 4 & & waishijijit
whiskey, #w4E kaféi coffee (not a common drink in China).

Tea, along with hot water, is the most common drink. It maintains a certain rit-
ual character: it is served upon the arrival of a guest. Jasmine tea is preferred in
the North, green tea % % Ilchd is preferred in the South. The most famous tea
is Dragon Well tea, %, 3 16ngjing. Indian tea, also called black tea, owes its
name to the colour of the fermented leaves; the same tea is called “red tea” in
China in reference to the colour of the infusion. The quality of a cup of tea de-
pends upon the choice of tea leaves (preferably the youngest and the highest),
the type of soil, the exposure and finally on the type of water used.

Etiquette has it that, when one drinks, one screens one’s cup with the free hand

or, as in the old days, with one’s sleeve.




SOME FAMILY NAMES

HEBEERR =DM

Y
[

PRI HBRESYP

a
bai
bao
beéi
chén
déng

kdéng
Qi

Ai
Bai
Bao
Bei
Chen
Deng
Du
Feng
Fu
Gao
Gu
He
Hu
Hua
AJ
Jin
Ke
Kong
Lai
Li

R 2 X

rd

<~

]

FERIIFEFMEMAMWAKXME

lin

lia

meng
sang
sun
tian
wdang
wei
weén

wu

Lin
Liu
Lu
Meng
Sang
Sun

Tian

Wei
Wen

Xia
Xie
Xu
Yang
Ye
Zhang
Zhou
Zhu
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SEQUENCE | o @

So)[®

R4t 2 BH1E & P H?

. BAFLA X,

: BRELAX?2LKMER L KE?
s RAEEKME, LKETE,

A KEZIJLR?

. BAK, LEMEFSADE,
: REECMETS?

. XEA,

. FEUAZRS?

BWMEME WS ME

it

EBLSFNAZTFTE, 2FH, FFE, LRKERZNAKR, &
BT AANDE AREREKE  REREL T, HBL
@%%ﬂ%*@oﬁﬁ&ﬁ%%mﬁoﬁﬁiﬂiiﬁﬂ%o

=

<+

4N
%@Lﬁ*#$ﬂ& T e 8 el S o
A zga Y ek REREenl. AZ
fﬁﬁﬂbi%’]:ﬁi “J' %%U@ fk
HEALZ CHLE.

EAR O NEN SRS BY
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130.09468



NEW WORDS

©0

H‘Hﬁ shihou
A SF- jinnian
KA feiji

W E hudché
x tian

o)y B xigoshi
* pido
Ak zZud
%Y hai

A zud

= &k huilai
*% mai

§ dud

D2 shdo
T [2]

H 4 B4E shénme shihou
L2 zénme

|j|

(point in) time, (duration of) time

this year
aeroplane
train

day

hour
ticket

by (means of transport)

still

to take (means of transport)
to come back
to buy

(to be) numerous, many, much

(to be) few

[modal particle]

when. .. ?

how...?



SINOGRAMS

PRESENTATION
Bt shi hour, (point in) time, ;ﬁ Bt IR B A% .
(duration of) time it B ; B 2R

& hou  (ancient) period of five days; to wait

A~ jin present, current, today A E

F nian  year F 5 FHF EKF
s

A zud  to sit down, to take, by (a means

of transport)

3 fei to fly ®E, kR

. ji machine

X o fie Kob, Ko e, K7k,
XAZ

% ché  chariot, vehicle (with wheels) LE FE K

* o] to come to (direction), serve me Ak . 7%‘*

x tian  sky, day £4. 7%
R, XE, R4,
XX, AR

3 mdi . to buy x '4:‘ i3}

2 pilo  ticket 2 .

3 le {modal particle ] f*ﬁj" T

% dué  (to be) numerous, many, much

D sh@o (to be) few %




~ SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

H + Tj‘ “sun” + “thumb”

¥ plants, manual work and the action of the sun

%

‘fi + | “marquis” +a stroke (% “arrow”)

CRig P CFP

ﬂ a bell that announces the time by ringing (“jin! jin! ")
3

cereal and a person, the annual harvest

>y

A + /\ + ;I: two “people” + “earth”
/( | )\ two people greeting each other, sitting down

ﬁ a bird unfolding its wings

X + i “tree” + “how many”

s PRIy @B




three flames

a chariot seen from above

l‘one” + “I‘ice "

wheat

uone” + “big”

the celestial vault above a person, the canopy of
heaven above

a stroke + “head”

shells in a basket

P

“west” + “to reveal”

dolmen, a stone alter for offerings to the spirits

two “twilights”

the succession of many twilights

“little” and a stroke

three grains of rice (variant of )




GRAMMAR

EXPLANATIONS

1. A new interrogative word 4+ 4 Bt 4% shénme shihou “What time? When?”. Once
again note the stability of the word order in the question and the reply.

£ SFEA X£¥H,

2. A new preposition 4 zuo is used for means of transport except those that are ridden
(bicycles, motorbikes, horses). It is a question of the action’s setting, of the circum-
stances. The prepositional phrase formed in this way is placed before the verb.

Eg & £ XBXK,

3. X% tian and 4 nidn are used without measure words becauuse as units of measure-
ment (of time) they are themselves measure words.

E.g. " K

4. 4.1 7 leis a final particle. It conveys a change of state which affects the whole

statement.

E.g %k £k ﬂb%‘% T o (Now that) I’ve decided to buy plane tickets.
%#511:% b He’s learning Chinese now.
43&1%.% . (Now that) I’ ve become a teacher.
‘H_’Jﬁlﬁ /I\'-f?{’?‘ i § o He has two children now.
“F’ B A 5 S g (Now that) The population of China has in-

creased.

X )E] 7! It’s July now. (July has just begun. )

4.2 With verbs of action the negative is & méi or j& & méiydu (the negative
sentence indicates that the change has not yet happened. Of course one can also
use £ & A hd@iméi or if & A méiydu).

D. 5.1 % lGi can be used as a main verb, in which case it means“to come”and is placed
together with its complement as is the case with the verbs % qu, © hui and /&
zai.

E. g. ’H.’a?Ti/% Q o He’s coming to France.




5.2 In ¥ 3% huilai, % ldi is a directional: placed after the verb of action, it indicates a
movement towards the speaker or a place of reference. The other direction, a

movement away from the speaker, is indicated by the directional % qu.

Eg %k,
AR S

He’s going back.

He’s coming back.

5.3 When the complement indicates a place it is placed between the verb and the di-

rectional.
E.g. (A g% o

APPLICATIONS

He’s going back home.

Rt A BHAE X P H?
EAFLAL

HRE2X?
ﬁﬁm%c)

*F7E,LXEZILK?
BNK,

RERAET "H?
EEA

ok f BT H?
ExFET,

ERHOASR3S?
S 2
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CIVILISATION

China is a country of discoveries and inventions. As well as paper, porcelain, the
umbrella, matches, printing, paper money and gun powder, we also owe it, in the
field of transport, the wheelbarrow invented one thousand years before it appeared
in Europe. The Chinese also invented a wheelbarrow with a sail, the compass, the
rudder and the parachute conceived one thousand five hundred years before the
sketches of Leonardo da Vinci. The toy helicopter, from the fourteenth century
A.D., went up into the air after a cord wrapped around the blade shaft was
pulled.

A text from the year 851 revealing the impressions of Arab merchants who reg-

ularly followed the sea route towards India and China shows the first portrait of

the Chinese to reach the West. It includes the following notions:

»>  “Poor or rich, old or young, all Chinese learn to write characters. ”

»>  “There is a school and a teacher to instruct the poor and their children in
every town. These school teachers are fed with money from the treasury. ”

»> “They have equipment to show and measure the time. ”

»> “...afragrant grass, strong and bitter. . . they drink it with hot water. " (tea)

»>> “A pottery of excellent quality with which they make bowls as fine as glass

bottles; one can see the water’s shadow through them. ” (porcelain).

Marco Polo took the route to China in 1272 and came back 23 years later. His
account The Travels of Marco Polo had a long lasting impression on the imagi-
nation of Westerners.

When it is 10 a. m. in the U. K., it is 4 or 5 p. m. (depending on the beginning
of daylight saving time) in the whole of China.




A—R, REOAEFANMALOER, ANMER, AFH
FREBFAMBAAANBRERRZ —ANEE, A FHE, B L2 EAAM
MBRACRS , ARV KL FAGBE FEPXAR—HF .4
H#aE, B EREBR, XWERERLFHEBAPEARSH,
S ERAE P AALEZTHIE, FAEEZRE, RADEZILE
RBEF, ABREEEEA N, EEAEKE, TANAXR
I, ZAKAEPRE, ANFRILIEEBRT, TEAANRER
FIBAH, EREARN, KEAREZE,

hAB—E  XRIRANAER?

#= .see Sequence 3. 1
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SUPPLEMENTARY TEXT 1

S - “Just as in nature, in China the language offers
x| I

you a view but makes no conclusions. ”
Henri Michaud

A Landscape Painting
L K
A b

e hud picture

7T yudn far

&, se colour

T jin close, near

" ting listen

i ¥ w & A, without
N3 shéng noise

-3 chin spring

5 nidio bird

% fing to be afraid of

A Chinese poem is read, is listened to. . . It is looked at as well:

far. . . near (distance)

see. . . listen

mountains. . . water (scenery)

to have. . . not to have (existence and non-existence)

to go. ..to come (movement)

iz -
A
TR
;ﬁ‘.
¥

&%&%%ﬁ

(&

S & R
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PART 2

- Sequences

2.:1 People

2.2 Studies

2. 3-'China

“Snowball” Version 3

2.4 The House

2.5 Shopping

2. 6 Transport

“Snowball” Version 4
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SEQUENCE 2, 1]

% 7% R4

k¥, DEARFIFARLT ,RILELH?
EFR: &TVk,

KHTL: AABRIRAZLT S?

EFR: BEA,

KEA: ANAAZMR?

FHR: HRROMA,ZEF,

REA, RN L B4R INIRG?

EFFR: =F=A,

KEA: EFEZKT?

TRy ST % T4

KHET, F,RAT ,AHEABREE, FL!
EHK: AL

EA—APEARA,MERE BNAEA—AANLFALLT
RIRE, BT, REIHER, EAZXFET, H—
@%¢%5%&@moﬁﬁxﬁﬁwTAMMWm
=_

-‘;%é]ﬂrﬂi ‘7“}3\3‘5 'ﬁ{(ﬂ&r-fw\
iirft%?‘bh‘z,m Habag . ﬁ(z\z___ét':_,(n%«. L
S 3 7 - o > Y
HARKTZF, WH-5 5 Gokihu., H43
2 e A ] , HiRan,

i
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NEW WORDS

Rl zuijin

7k Zhang
ﬁiﬁ - Jidoyudn
7 K, Wanmin
3 R huaibaio
)i);! A péngyou
¥¥ Lizhong
? sui
B shijian
dao
hai
5 jian
= YA k&yi
A(Z) kan (wan)
%z wdn
AR rénshi

zOu
Jit

nihdo
zdijian

dud

lately, recently
last year

[surname]

[given name]

[given name ]

pictorial, illustrated magazine
friend

[given name]

years old

(duration of ) time

until

still

to meet, to see, to notice
can, may, O. K.

(to finish) reading

to finish

to know (a person, a character)
to leave

a long time

hello!
goodbye!

how (big, long. .. )?



SINOGRAMS

PRESENTATION
% i a long time RAA,Z A7
, jian to notice [resultative ] 75-)@
% zui the most. . . ﬁ%ﬁ,:ﬂ%k,:ﬁ%‘]‘,ﬁg
i jin near, to be near s ‘zj:‘
VA yi by means of ...y}_]:,...y;{;;]\
g.]:’i zhdng  to stretch out; Mw 5‘1’1..?_%‘15' : 711:,}&
# jido education #.—? . éir;}-_‘- %, 2T
jido to teach i?i-:}’s
T yudn first, unit o, £ 7T
v wan ten thousand T—,—% BB
K, min people A K, B E,
R hua drawing, picture; to draw, & )L , = ’%’Z 2 B # ; I_'_;] &
to paint (pictures) N Q :
R bdo newspaper; to inform mE HE Bk r";}ﬁ_
. 2 wdan to finish [resultative] y A T -»f"" 5 %
)ili! péng friend
%__you___friend AN BIE A
)4 IV inside; /i [unit of length] iX E . ;}lsgz . )94 ;
REA, 2 E ML
¥ zhong  heavy & &5
A ren to recognise -;k:—;?.. ; A&
17 shi to know, to distinguish 17 ;«}: : 4 f'j:
? Sui years old v ?
It zou to walk, to leave )t_ﬂ_] 7% ,?E
8] jian interval W )a) | K 8], AT
§'] ddo until; to arrive at [resultative ] ,f;—'?’. _@]
H zQli again At ﬁ-ﬂi




SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

A (e L 7 0
@ A a person with a slowed down walk
L H A {0l
©) % a person and an eye
i = P RTF R
> H+BR@E+X)
“sun” + “to take out” (“ear” + right hand radical )
@ HR g—élto remove a prisoner’s ear, an ancient sign of capture
. /
it j’ > TI ﬁ 3 fr

FI: T ‘I__ “pound” (weight) + walking radical

L K LW B

é$ a person wusing a ploughshare

#
@5_@5@,@;59;

+ ‘l;}( “bow” (archery) + “long”

g a bow and a man with long hair




(%

ﬁ + 5[ “filial piety” + hand holding a stick radical

an old person, a child and a hand holding a stick

@

7T o e

+ JL “two” + “child”

a person’s head

B >
o
egp ey eplegn

L1 + H three strokes + “field”

?\ an instrument that draws our the boundaries of
@ fields

=t PN

hand radical + element of “submission”

w I

@ ¥ b

a person whose hands are immobilised being
a% forced to confess

roof radical + “unit”

o
1 8
}

.
]

T t‘_mmoor.lé

two strings of jade

=
@y




hand radical + “again”

two hands joined together

ntsun’! -+ “e I] ”

a field and the earth (a hamlet)

two strokes + “inside”

a person carrying a load

word radical + “person”

ﬁ,'

word radical + “only”

Cuig|l @y POy @y

“mountain” + “twilight”
two feet crippled by a weapon (therefore, annual sacri-

fice)

“earth” + “to stop” (foot radical)

a person moving his arms and a foot

8]

i3

“door” + “sun”

the moon seen through a crack in the door

z + |
5
¥

“to arrive” + knife radical (phonetic)

an arrow stuck in the ground

pegp ey ey




GRAMMAR

EXPLANATIONS

1. The construction & +-- 7 bu---le corresponds to the English expression “no longer”
(“Now that. . . not”).

E. g LIPS ? BT, He doesn’t study Japanese any more.
REFAEFLET I’m no longer a student.

2. 2.1 A resultative is a secondary verb attached to the main action verb and expresses the
result thus attained. The action verb and the resultative together form a complex
verb. Directionals (see S. 1. 6) are a type of resultative.

2.2 % wdn is a resultative verb expressing the result of “finishing”.

E.g. 7%‘ ;"'E finish reading (I read and the result is
I have finished)
BT finish speaking
BEX finish writing

3. The completed aspect or perfect aspect.
3.1 T le, placed immediately after the verb, is a completed aspect verbal suffix. It
indicates that the action is seen to be finished.

E. g :}1&-'% T ..:.-./\—"‘3: o I’ ve written three characters.
EX UFF' (T _E"_.Zf.‘\ —‘}‘: o Teacher Wang has bought three books.

3.2 The completed aspect is not the same as a tense. Like in English, the perfect
aspect is not necessarily linked to the past.

Eg ZBTHFEAHAMK, I will go to see you after having fin
ished tea.

—?}‘Q 9:‘ q -‘Em%i‘ﬁ: %0 I will go to your home after having
bought the plane tickets.

3.3 The negative sentence uses the negative ;% méi or /& A méiyou omitting the T le.
E.g. v‘ﬁ'&f}i(ﬁ ) & :F'J o I have not bought any books.

103



4. 4.1 The construction 2 ---#j shi---de usually encompasses the part at the end of a
sentence containing the adverbial phrase. It is an emphatic term of phrase indi-

cating that the circumstances not the action are the most important (date, place,
means. .. ).

E. g. %;%——iw\ibﬁf-iéﬁ o He was born in 1989 (the important
fact being not that he was born but that
he was born in 1989).

«ﬁ'il“l P —éf-w}wR 9 We met each other last year.
ﬁ%&kﬂ%% ) I went by plane.

4.2 This construction is generally used for events that have already occured. It ex-
cludes the use of the verbal suffixes 7 le and it guo.

5. % dud linked to certain qualifying verbs is an interrogative of measure.

E. g i 5 > o How old are you? (How big in age?)
ﬁ]%fl\,%@,y}‘ § s How big is that place?
132]&;": % ﬁ? How heavy is this book?

6. 3| ddo is a new preposition relating to destination.

E.g. :}kél,] "'P EA S I’'m going to China.

APPLICATIONS

A B A A T B
RELT
REEAA T

AANARH?
GNP




AR AA A B4R IA IR 89 ?
EMAXF=ARIRE,

HRAEELEW?

AALTRMZE

"AFESKRT?
TS T s

HRETILASH?
KET=ZKRHB,

RE)ARILE T ?
E R E Ly 3

105



| CMILISATION: +

To ask somebody’s age, etiquette requires that the question “4% JL#% T ? NI ji sui
le?” is reserved for children and that “4& % kX % # 7 ?Niduddasuishule?” is
said to adults. In ancient times to indicate one’s age, for example a thirty-year
old person, a polite expression which literally meant “I have uselessly passed
thirty years of my life” would be used.

The signs of the Chinese Zodiac are connected to the year of birth. Knowledge
of a person’s sign allows one to guess his age.

Confucian wisdom teaches that “At thirty one’s opinions are already formed,
at forty all doubts are overcome and at fifty one knows the will of heaven. ”

Traditionally when a child is born he/she is already one year old. The child’s
second birthday is celebrated as soon as the new year passes.

Noodles are eaten when celebrating a birthday. They symbolise long life.

The usual way of greeting someone is to say “4k»£4& T *%?2 Ni chifan le ma?”
(“Have you eaten?”). At appropriate times other expressions can also be used
such as _E 3 % shangbanql (“You're going to work!”) or i 3% Z jinchéngqu
(“You’re going to town!”). In the place of goodbye the expression 1% 1% &
manmanzou (“Go slowly! ”) is used in the same way.

Laughter (% xiti0) is a departure from convention and can be the expression

of different emotions:

»>»> It is sometimes a reaction to a tragic situation and in this case indicates a
distancing from the events or the desire not to embarrass the other person
(£ canxido).

»7> An expression of anger or a way of trying to control one’s anger (% %
l&ngxito).

»> An expression of lack of understanding; in this situation it is used to main-
tain a bold front.

The expression “maybe” (7T #& k&néng) often conveys information that is com-
pletely certain (“Maybe he went to the shop to buy meat to make ravioli”).
This is a way of indicating that one does not want to interfere in other people’s
business.




RIDDLE

R F A
RKE A

107






SEQUENCE 2,2
%8 HREFETEKHET?

oo

. RFTNED?

Fit, RR?

. RILAEEI FE,

. HRFET EKEFET?

BMBEGR FEHRZT—F T ,RRFTF5F,
: ARG P LE LAY

. A — 5L, REEE P,

. LIReG R, IR B ER T AFRED?
k., BLER, BREWFARI, RETHE,
F. SEARILEER?

. AELER, UEFTFIE,

BIAEELFRE, SARENANE LR, UEF TR, &K
ML R FIERFT—FT,RRAFTFF AERRH—
EIL, REEA P FEAWRE, AGRTFE,AGKRTRIE,
@Wbﬁﬂﬂa%ﬁﬁﬁﬁﬁ%%ﬁ%

‘**:‘7’”“.*“?““.*“%.*.“?‘"“

A

KIL% 2R T 212 . S AN L LR A

2FTAR . AP0 BT 2R H T3 - 33 e
%1 Hr.%ﬁf’vﬁé-_ 0 z‘x%ﬁ*:, F13) 41%
1% o HoGEEvE a«s Kol 248 , 27T wi{E,

Z.~ VAL 2 & #X 4} i v ‘I‘?
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NEW WORDS

xianzai now

zuétian yesterday

fintian today

dian o’ clock

ban class, team

téngxué classmate

ban half

hud word

kéwén text (in a lesson)
zhéngzai to be in the process of

zht only




55 R

% K Btg)

8 AR

hui

néng
kan(sha)
ting

ddng

nian
shang(ke)
xid (ke )

chang

mdamahadha

dudchdng shijian

--+de shihou

to know how (to do something)
to be able to, can

to read

to listen

to understand

to read out aloud

to go to (class)

to finish (class)

long

S0O-80

how long? (how much time?)

when

111




112

SINOGRAMS

PRESENTATION
;jl_‘ xian present, manifest
h3 zheéng Just, right, correct
¥ chang long, to be long ¥ A
zhdng to grow up; boss [suffix | _];Q,ﬂ%’_ - _& * , g _l'(
JE ban class, team 5)}-‘]«% ’ —]'—}')E 5 T 3£
[2) tong together; the same [ H‘]’ e
" zht only A¥F, A
¥  ban  naf X, = Fl, 2 E N
’2(':\ hui to know how to do something; 4’&\ n » ’z%‘.\ '& ’ -I-’IL:\ ’

meeting, association

F£, ,W\ —2 )L,
FoRe

id néng  can; possibly; capable T A&

R ke a course, class A

3 hud word, language 8918, F BiE, 20
" ting to listen oL, U E, UriE

'f% déng to understand

JE, hu tiger }%#‘ ’ % %

B’? Zuo yesterday

3 nian  to read aloud &P

% Xid underneath; to go down, to getoff £ TF 3, F %k, F 3




SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

F + I “king” + “to notice”

Tl _[]: “one” + “to stop” (foot radical )

Lt a straight foot in front of a line

*% a person with long hair

EF+ |+ FE “king” + knife radical + “king”

I 9i to separate jade into two pieces (divide up)

ejegleien pig

|U| Where the lid and the mouth of a vase meet.

1 + J\ “mouth” + “eight”

j_*_\ cut up ox

2_': “personn 1% “Cloud”

@FI OBk

a food container and its lid

& B

At H E “private” radical + “moon” + two daggers

@ é‘EL a bear, its power
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1 + I word radical + “fruit”

gi word + fruits on a tree

¥
¥

-+ ﬁ' word radical + “tongue”

3
‘gg words and a tongue sticking out of the mouth

a0+ F[-‘ “mouth” + “a pound” (weight)

'I' AP © E heart radical + grass radical + “heavy”

ﬁ 5.} a tiger

E + ’E “sun” + collar radical

=

/-;? + .on “the present” + “heart”

AN

5"'? to make real in the heart — ro keep something in mind

o

e
(Y
@
™
(=)
@
)
(RS
3 e
(R
e
@
09
35
@
o
@

. a symbolic point under a line
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GRAMMAR

EXPLANATIONS

. The interrogative of duration (“for how long?”) is % ¥ &} “dudchang shijian?” or
“% X dugjiu?”.
The duration of a completed action is placed after the verb.

E.g 5T % KB E? How long did you study?

- The sentence with two T le. A sentence can contain the perfect aspect verbal suffix 7
le and the final change of state partcle T le at the same time.

Eo. 2T =% I have studied for three years. (I stopped
studying at some undefined time in the past. )

-}i "—%—z' T =47, I have studied for three years. (until now)
. The potential or the adverbial (phrase) of result.

3.1 The potential is a construction that is used to indicate whether or not the result of
the action is achieved.

3.2 It is therefore constructed from the complex verb: Verb + Resultative (or di-
rectional ). To indicate that the result can be or has been achieved, the particle
#¥ de is placed between the verb and its resultative. To indicate that the result
has not been or cannot be achieved the negative & bl is placed between the
verb and its resultative.

E.g. RTiF1E"S? Do you understand?

Do you manage to understand (by listening)?

'%‘L 7% A~ 'T% ° I don’t understand. I failed to understand.
(I read and I failed to achieve the result of
comprehension).
3.3 This construction does not incorporate the perfect aspect.
E.g. RIE " I didn’t understand. I failed to understand.
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APPLICATIONS

1R it R B ?
HREFE?

RET 5K T?
BET=%T,

a3t L ?
KREW— B I,

AT L Fh?
AAREATIH .

20 L8935 45 7 P
RITHHE
R

¥ B AT
EAF o

AR AR L EIR?
AR RS IR,




CIVILISATION

Statistics tell us that the most common 560 characters represent 80% of all the
characters used in books, newspapers and magazines. With the next most com-
mon 940 characters, i. e. a total of 1500 characters, this represents 96% of all the
characters found in such material. With the addition of a further 700 characters,
1. €. a total of 2200, one can cover over 98% of the sum of characters in modern
reading material.

The character #4 is far above all other characters in order of frequency. On av-
erage it appears four times in very 100 characters. The next most common
characters in order are —, 7 ,Z , R , & , &, 8, A ....

If one views characters from the point of view of their combining capacity, i. e.
their capacity to compose new words, it is the character - that is dominant,
found in 668 words, followed by +, X, ,A,— and 3 .

The official primary school programmes name the following objectives: to mas-
ter 2500 characters by the age of 9 and 3000 by the age of 12. The learning of
characters alone occupies almost half the time during the first years of primary
education.

China has handed down its examination system which first appeared 1500 years
ago to the West. The candidates were recruited by the criterion of knowledge and
not by heredity. They arrived at the exam site in boats decorated with flags
bearing the name of the examination and were greeted by the sound of gongs and
cannons. They were shown to wooden cubicles, two metres long and in poor
condition. The contents of their dissertation were of little importance. However
the candidate had to ensure that the eight-legged essay had a high standard of
calligraphy and that a “dignified”, “informal”, “serious”, “grave” or “subtle”
tone was adopted as required.
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SEQUENCE 2.,
F9R FEAvES?

o)

RFER—AFA, FPEAACEH S V7
R4ail fR % el
FEMR—A A, Kz FTH % K?
Rsmid , T ek Kre!
AR S AT A2

: RmEwI ARy, YPEAFTERS, PRAARAEF
PLAR o

R 4ni8 LT 69 % K AEIRILG?

. LA,

. RE AT A?
LWAREL® AL, Ha R EiL,

i edinia Eily

rr e

i

£

TERA-AKE ARRS, Kix FTRK, @IRX,
ETEGH, KL T EATERS, FPEARAKETF LK,
ARELILFHER, OERELA, LAELBRL,

FiElR - 5 £3] . aviRf . 4z Fomtlk.
\ﬁ?n]i@ i ﬁ\‘}’xi]&?\%?. -.1%\5;__1_-%:51,\%;145!11‘#41
G FHOARICZ AL E AL KL
R S e
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23.-Lección 9

A Key To ....., track 23/39

153.24142



NEW WORDS

well then, in that case

7] A wenti question, problem

AR rénkdu population

¥ Chéngjiang the Long River, the Yangtze River
*F Hudanghé the Yellow River

w9 )] Sichudn Sichuan Province

B 4T % zixingché bicycle

®F kuaizi chopsticks

3LF Kdéngzi Confucius

|&ojia country of origin, old home
Hundn Hunan Province
Habéi Hubei Province

FiA dongbidn east
& il nanbian  south

by means of

again
) wen to ask
ol zhidao to know
T 4E kénéng it is possible that, maybe
v, chi to eat
to eat

chi(fan)

[final particle of consent, asking for con-
sent |

% dudshao how may? how much?




SINOGRAMS

PRESENTATION
]  wen to ask, to inquire = &F , B 4E , 58]
a4 theme, problem; to write 27 =~
an inscription
fp  zZhi to know Ja17
i ddo way B, EH,AE
e, ba [final particle ]
JT  jiang  river L, iLd, i
#  huang yellow w0, %G
# hé  river A, T, e,
JI]  chudn river
B o oneser ARK, 8%, BE
45 xing  to walk, to go TARIFLATA, 75, I8, &
hédng line of business 17, BYAT, 9MT
B yong 1o use, using; with, by Jisk AR, AR, R AR
means of
B  kudi  chopsticks
B ch to eat I eg WL R AFRL
PR fan cooked rice, meal, food 4RAE , FIR , PR, TR
3L  kdéng hole, [surname] LR
S i sice = BT A
L, Fi, 24,
M ha lake 75 4
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SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

11+ “door” + “mouth”

P q a mouth between a double door
\v)

. ;g._.’,(a

9& +-E “arrow” + “mouth”

egBigp @8
g _
+
>E]-l

to achieve knowledge by words like an arrow

o ) _}A % ¥ ~ st : T V.
e ¥ i ﬁ 8 38
0¥ B + 1 “head” + walking radical
@ ’//’ (4 to be guided (head: eye and hair) in walking
7 K
8
e, X 7§ e UE,' o
o N “mouth” + “boa”
T ¢ + L water radical + “boa”

a water course and the space between the two banks

C22BLEEF Y
+ — + B + /\ grass radical + “one” + “origin” + “eight”

=t
g a field, the colour of light or fire

e

e §Ble3 8b
\-}:{';"-.
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B o+ water radical + “power”
(@ 2 ,‘2 a water way
A
B R a point + “eye”
e @ a nose (indicate oneself by pointing to the nose)
ey T T “make a step with the left foot” (arch. ) +
“make a step with the right foot” (arch. )
@ AN
1 crossroad
(% Fﬁ uct, a cnr (ts use)
= + R “bamboo” + “fast”
oy DB+ & “mouth” + “breath” (abbr. )
A~
(% (v breath emitted by the mouth; to stutter
\L
G et X food radical + “to oppose”
% a child, marked at the place of the fontanelle ( hole)
Gy B+ “force” + walking radical
sy ¢ o+ #GE + A )  water radical + “barbaric” (“antique” + “moon”)
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GRAMMAR

EXPLANATIONS

There are two interrogatives that mean “How many/much?”, JU || and % '/
dudshdo.
1.1 JU ji used for numbers less than ten. It is followed by a measure word.

E. g i‘Z}Lﬁ}L/I\/\? How many people are here?
1.2 % ‘¥ dudshdo can be used in any situation. It is generally used without a mea-
sure word.

E.g. 7£]_ % 32 ‘:F BA? How many Chinese are there?

. "2 baq, as a final particle, can be either interrogative or exclamatory. It is used to gain

the consent or the approval of the listener. It can therefore be used to tone down an
order.

E.g. LA Go on, write! (You write it!)
o 2 b B ArE? He is Chinese isn’t he?

. The preposition A yong introduces an adverbial phrase of means. Like all preposi-

tions, A yong is placed before the verb.
E.g. ‘i’ E A H g&%"ﬁ’ﬁ’io Chinese eat with chopsticks.
b, ) %—gﬁ-"% ?:.\-o He drinks/is drinking tea from a tea cup.

. To show location, locative words are placed after the noun.

E.g. KHLIPA outside the plane
%ﬁbﬁ' 2 inside the tea house
}’cl_’; @ ,}lﬂ above the map
@*R-F ﬂ under the illustrated magazine
-?‘i %5 }'j:\ ﬂ east of my home
"'F ? rﬁ]ﬂ south of the middle school



APPLICATIONS

AR 8] 4 JUAS 2] #3 7
K F e Z A B A,

FTEACH % J?

KA $K?

P EAAH LALIR?
T EAR KT,

AR AEIRL?
bR LR
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IVILISATION

The Yellow River and the Yangtze River are among the longest rivers in the
world (over 5000 km long). The former, in the north, has watched Chinese
civilisation and the Chinese empire grow around its banks. The latter is a little
like the Loire in France—it constitutes a geographical separation between the
cultures of the North and South.

Sichuan is the most populous province in China with 115 million inhabitants.
There are more than eight million bicycles in the whole municipality of Beijing.

Confucianism and Daoism are the two major schools of thought that have in-
fluenced China, and to a certain extent other Asian countries, up to this day.

>>  The teachings of 3L-F Confucius (551 =479 B.C. ) are a code of social
morals and a complete set of governmental principles. This code stresses
that everything (and everybody) should conform to its natural place.

>> The ideas of # F Laozi (put forward in the i# & 2 Daodéjing or The
Way of Virtue) and of & - Zhuangzi (fourth century B. C. ), the origin of
modern Daoism, are mainly philosophy. This school of thought is one of
intuition, movements, relativity and nature and is manifested especially in
Universal Daoism, its own laws, as well as in the movements of traditional
gymnastics and landscape painting in Chinese ink.

—— “The virtue of the prince is like the wind, that of the people like the
grass. When the wind blows the grass bends”. (Confucius)

——“We model clay to make vases but to use them we depend on the empti-
ness inside. 7 (Laozi)

——*“Nothing anywhere is more supple and less resistant than water; however,
there is nothing which overcomes better what is cold and strong. ” (Laozi)
——“Whoever uses a hook, a string, compasses or set square to adjust things
offends nature. Whoever uses rope, string, glue and lacquer to secure things
goes against their natural qualities”. (Zhuangzi)




ROMARB R, AR —H K AT RFLEN, t£3)IL
B FIRIF  ARA F R A P IR FALINIRR S e 7 X
RAFH, A—R, RERRAENAELESEIL, —15 5
JU, — A EBLE L ATAE T AL, 3 69 B S RIF A, RMA
N T B RE,RE TRAE, —ABFAFEEILSAFE LS
RASM, EARpEFEAERBTEAHLARE, A il £ 8
kER—#, PEEIVRIFA, LFAN, REFREALD
JUALE &)U, 2 P EGLKREIL, —KBGTHT, —K
B2 X EAL, BILEAME L F @R AT R
A CER PR LS, E— 5 fe R — A, RANAER
BR, THENEREYEA FF A Lrim0g Ave?
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24.-SnowBall Version 3

A Key To ....., track 24/39

102.76793
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. FAHLRER?
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. ’fdlzﬁkﬁi"ﬁj?

. REREE, EEEXT, RESERKE
. XRBEHET XK TET!

7K.
3
K.
. REBMAATAEE, TAG?
7K

RS- AERIL?
R 5T BERRBERL, ARERKREAZAR,

ERZY

(1

BH-ANFF R BERRBETRL RARLT, £

b2k T A —ARBIL, RAELENE, RIERTE,
BARE R AFRFFALRITREIL, P RIKE KA

K& B A EAHRAT,
€

%{ B -2, m%%%ﬂu*i B %%LA ?L%I»f ,

(&\‘#7}4‘“‘[: AR - 4T L. et -3 hedls
G .4 bahde A AB LA XA EEIL . %
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25.-Lección 10

A Key To ....., track 25/39

142.05992



NEW WORDS

gége
fangzi
dianbdo
daléu

chaqu
shangbadn
xiaxi

zhu

tomorrow

thing
newspaper
older brother
house
telegram
building
telephone

from
with, accompanied by
to (somebody )

just now, just this instant

too

please. . .

to enter

to do

to go out (leave)

to go to work, to start work
to have a rest

to live at (reside)

to hit

to be far
to be lovely (cute)

[modal particle ]



SINOGRAMS

PRESENTATION
3% qing to invite, please. .. W, 7 17
# JIn  toenter [resultative] cile i i
F gan to do, to work e, F"5?
gan dry T
shi  thing, event, affair HE,LZE RE EF HF

gdng just now, this instant

R 7Y

il Bl 2 e B

chl to go out [resultative ] o U,ﬁi,ﬁzﬁ ’ﬂg@’ H &#H
xil  to rest, to cease
B, Xi breath, message
% tai  too, very X A g b
& 9&  older brother X3, =%, 4L
/£ zhU to reside, to live at/in [resultative] 1 ,f;_
5 fang house, room 8] : ;]:,E- ’/%ﬁ.: ,{15-
B away from, to leave = I
#, dian electricity W L, W e, 8F,% $
A& 16u  building with storeys, pavilion B
% yudn (to be) far it ,if‘
B ming clear; clarity BH & ,pLER , PR LB 2
;EL gén with; accompanied by; to follow
45 géi to (somebody); to give to
[resultative ]
4r g6 tohit AT AL, 3T KA, 4T, 3T




SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

oW N 3 ATiAt R
1 P % word radical + “blue green”

_'%. . ‘i a grain of cinnabar, symbol of colour and vegetation

=l

— = ;{.;.\#_

H + 3 cawer+ walking radical

the opening of a well

T #i b
* Jfﬁﬂﬁg%%

g\ a hand holding a writing tablet case

I)—(] =t |J phonetic element + knife radical

Rl Al

S
\LE( a foot leaving a place

1' o * person radical + “tree”

* f\ a person lying against a tree

E + Lo~ “oneself” + “heart”

@ the nose and the heart

e

variant of

8 @g@g P Y e @ egp ef
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£

g

A + ]

two “power”

@y

{+ %

AY

person radical + “main”

a person and a torch; a man, master of the house

P+Xh

i

single door radical + “direction”

a house and the orientation of the compass points

Bighiaei i n & %o
=253

&

H+ L
e
&

“sun” + a stroke

rain and lightening going across a field

P

7'( - )K - _'é[ “tree” + “rice” + “woman”

fRé

T +3

“unit” + walking radical

Elfrﬁ.

“sun” + “moon”

the light of the day and that of the night

= (T < s
R B K
leg radical + phonetic element

leg radical + foot and knee cap

s

silk radical + “to close”

an opening and its cover

egleplegp @B B8 eEBiB 08

hand radical + “man” (arch. “nail”)

a hand and a nail




GRAMMAR

EXPLANATIONS

1. In the following case the final particle % ne shows the absence of change, the action
is taking place, and in the process of being completed.

E.g RARDR, I am reading the newspaper.

2. Three new prepositions appear: $& gén (preposition of accompaniment), - géi at-
tributive preposition) and # |i (distance preposition). The latter is used in the fol-

lowing way:
A % B f&li A in relation to B(i. e. the distance between
them) is far away.
A% BRiZ A in relation to B is not far away.
E. g ékﬁﬁ’f&%o I’m going with him.

4’3’&59:‘4@95 T ""Zliq’: o I bought him a book.
‘:F E3) % * @2&:&0 China is far from France.

3. In the clause £33 7 shangbdn qu le, k3£ shaingbdn has the value of an adverbial

of purpose.
E.g. b, 3% -:I’; * 75 He went to buy (with the purpose of buying)
books.
o % 35‘: i3] * T He went (with the purpose of) shopping.
NEERET Little Wang has gone to class.
APPLICATIONS
R T AR

KA
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A RAK B
AR RIKL .

1R AEARIL?
R B eI AR,

B RAR SRR & A H?
RBEEA T AR

1k 378357
B AAT R

BITAEE, TAG?
A,




Tradition requires that a bride goes to live with her husband’s family; the char-
acter meaning “to get married” for a woman #% jid is in fact composed of the
woman radical combined with an element meaning family.

A married woman keeps her own surname.

The policy of birth control in China (“one child per family”) is the opposite of
the Confucian attitude which holds that children must look to their parents and
grandparents. This policy will surely, sooner or later, have significant consequen-
ces on the usage of the terms for relatives.

If there is any brain-racking task in learning Chinese it is not in remembering
characters but rather in mastering the names of relatives. The Chinese language
in fact has terms that are specific in collaterality and in generation, reflecting the
importance of the family and of hierarchy:

5 gége older brother

% ﬂé-v didi younger brother

S:R.0: jigjie older sister

'Hdﬁk meimei younger sister

545 ndinai paternal grandmother

B A |Golao maternal grandmother

1818 bébo uncle, father’s older brother
AL shdshu uncle, father’s younger brother

—-—




Oracle bone
characters
(14-11 B.C.)

\

S@ad

Chariot | oK
Horse E
Fish @

rm

Grain

Mountain @
Lightning ’:,S)

To pick

To notice T

Vil

Bronze characters
{(1}-3B.C. )

Small seal
characters

(221-207 B.C. )

| 55 MR %0

' & 3

Ay
L

\
¢

A X Y € Doy M ot

Ny AN 6

Grass style calligraph
(from 206 B.C. )

B R et

A
¢

P

3$)
5 (5)
5(8)

B A af By W 4k
7!
OS M E T B (e (A

Regular script
(from 220 A.D. )

L

(206 B.C.-220A.D.)

Official script

Running style
calligraphy
(from 220 A.D.)
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SEQUENCE 2.8
£ 11% "o & £2

s

X

&
7K
X3
7K
=2

K .
& 2§
7K .
£
7K .
3

i

. ARATIUAL?

A

: RAILHARIAE A, HEA,HEA,
: R—WILA R, —WILEEZ A,

oE KARE & AR T ?
T HARANVRAE 8 4% T AT R4 o BAK T L 26 kv 4% T el
AT AR 1 F 7

RAE, FAETFEERMK,

12!

!

A F
kA

MER ZIRE AL R P EIR, RIVLHER &, A2,
A, H$5R, REET LA E, RPAZERET —HIL
Ko, BERKRAARRAE  BATL T W9 EIR S HEET . &

MAES R ET LR R RS A RT e RIZ EATLIR

"0 T A B
€

W % AU A M e e ROP (B L AT v Lt
LAE A 3l A K2E o504
% AMLZ G -4 LS 21 . v 2 RO EERAR,
Ades v w@ 4z . Seds  AMAL A5 oL
(340aE . Xz EWGes SEAHEYE . FXKAOA
w5, 1B 4 oy,




26.-Lección 11

A Key To ....., track 26/39

145.76967



NEW WORDS

o0
MEASURE WORDS
15 wel
L fenr
7 liang
NOUNS
* cai
& yu
pick Ji
£ niarou
EN S yangrou
S baicai
+E£R gul@orou
P mifan
T jidozi
WA fangudn
ADVERBS
*, Xian
1212 manman
VERBS
* fo]
e zuod
A e
o35, tingshud
QUALIFYING VERBS
He kuai
EXPRESSIONS
45 bucud
st xiexie

140

[a polite Mw for people]
[Mw for parts ]

[one tenth of a jin]

dish (of food)

fish

chicken

beef

mutton or lamb

Chinese cabbage

caramelised pork (lit: ancient meat)
cooked rice

ravioli

restaurant

first, firstly
slowly

(here) bring me. . .
to do, to make
to be hungry

to have heard about

to be fast, quick

not bad!
thank you!




SINOGRAMS

PRESENTATION

¥ cai vegetables, dish, food X, 2R BE.EE,
SR TN

oA Wei place, polite; [Mw for people ] Wois , A% 4 F

& yd fish &5, 8 W

28, i chicken, fowl W2 K A8

4 nid beef, cow K2

3| rou meat AR

* yang  sheep, mutton, lamb W

P fén parf, portion A JUAR

) bai white Bx,8a+#%,8H8,
6,481

% gl old,antique WS,
&4 51

x mi rice AR, DR, KB

Il jido ravioli TKAZ

% Zuo to do, to make T

A cuo error, erroneous; to make a mis- 4&if & 45 B 4%

take, to be wrong [resultative ] .

A, ] to be hungry

% Xian first, earlier kA, EX

B kudi  fast, quick, happy Bk, e R, ER

1% man  slow, slowly & § 3

it Xi& to thank %, 4, o




SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

£ @ RN
b 3 “ L ”
(=YY} + X grass radical + “to pic
e 3": grass and a hand above a tree
YA =ty { + X person radical + “to stand up’
% {\H a person and an individual standing up
e v anhes
% 2 a fish and its scales
a w A e
oy X : 5, “again” + “bird”
% % a long tailed bird
(% ¥ a buffalo head
; E TR
@ /“’? meat fibres
.¥- @ I’-F\ a ram’s head with two horns
23 e}
cy o+ s AR person radical + “to share out” (division
radical + “knife”)
A} 6\ a person, to separate with a knife
g % + B 4 stroke + “sun”
(@) e a grain of rice? a finger nail? the sun? a flame?
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@4

+ R | “ten” + “mouth”

5 to call up the distant past (ten, symbol of many years)
N

an ear of rice with its grains

Ry B ©

T + 22 food radical + “to join”

a covered rice container and a person with his legs

@* crossed (to “join” up the two edges of a piece of
pasta when making ravioli? What is eaten at the
“junction” of two years?)

person radical + “old” +a hand holding a
f i ﬁ T i stick radical

ey D &

£ + ﬁ metal radical + “formerly”
3 ? two chunks of minerals buried in the ground
LA AN
S’
% ‘é" to speak of an ancient flood (water and mouth)
e 0 T + 8, food radical +“1”
N
@ %’ a foot above a person, to precede someone

**

’l‘ + k heart radical + phonetic element

e

f 5 E heart radical + phonetic element

¥

RARAR

1 + 5 + _‘j' word radical + “body” + “thumb”




GRAMMAR

EXPLANATIONS

1. The optative verbs 4 hui and #£ néng can be modified by the adverbs f& hén and X
tai, which is also the case for qualifying verbs and verbs of emotion but not for action
verbs.

2. Three new measure words appear in this lesson: 4% wei which adds a nuance of dif-
ference compared with 4~ gé&; 4 fén views things in parts or copies and # lidng, a
unit of weight.

E. g X AL E I this teacher (polite and respectful )
=Z4 )Lt BIR”  three copies of Beijing Daily
— "B a liang of alcohol

APPLICATIONS

AR AT TUAL?
EABEAA

RATPLA 4 E?
k—m LA E,

RATPL RARIE R PO T ?
7% e

g | _



RN ZITLHIRT?
v HAZF .

A2 R ET5?
i
i I

R T 2
EHT

RO BT M E LAY

SN B

4 &t

HerL AT PR R He?
A~ '& o




® Chinese cuisine has around ten thousand dishes and on the whole includes four
major cuisines (some people distinguish eight and others even twelve! ).

»»> Cantonese cuisine: This is the most famous, most varied and most exported
southern cuisine. It often has a sweet flavour and is famous for its %, &
didnxin or dimsums, small steamed snacks. “The Cantonese eat everything
that flies except aeroplanes and everything with four legs except tables”.
This saying refers to dishes such as weasel, snake and even monkey
brains. One of its most famous dishes is “The battle of the tiger and the
dragon”, made with wild cat and snake.

»> Northern cuisine: Represented above all by recipes from Shandong, this
cuisine is characterised by its salty flavour and the use of spring onions. It
includes Beijing roast duck which is not a dish but a whole meal of duck in
itself: the giblets, the skin (roasted over glowing cinders of jujube wood
and eaten with green onions; special paste and pancakes), the meat itself
and capping off the meal a soup made from the bones or tongues. Rice is
the cereal of the South but wheat dominates the North (ravioli, steamed
bread and noodles).

>»> Sichuan cuisine: heavily seasoned.

»>> Shanghai cuisine: known for its soups and fish dishes.

»> Chinese cuisine is a “philosophical” cuisine. It must respect the universal
alternation of Yin and Yang. This occurs between the hot and cold, light
and spicy flavours, soft consistencies (meat stuffing)and crunchy consisten-
cies (water chestnut, crunchy chicken skin), light colours (fish) and lively
colours (green onions).

® As each dish has its own norms, in a restaurant it is not possible to ask that the
meat be cooked in a certain way.

® Rice is an accompaniment. It is usually served after a meal and is even absent
from receptions.

® Shark fins have no particular taste of their own, they are appreciated for their
consistency when cooked. Carrots are not appreciated for their taste but rather
for their colour and for the fact that they can be carved.

® The French expression “tchin — tchin!” comes from the Chinese #, i qing,
ging (“Please, please! ”).
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SEQUENCE 2,

F 12 AREFNDG?

o6

re)

&
. HEEFND?

. EHEKINKRENNHE, 208 —K?
. Ah¥E,

IR —3, MIXILE X % 1R JU3E?
¢ =3k,

HE LB FTEREZ AL E?
T7$ﬁ£ﬂ+ﬂﬁgf“h$o

—F = E3EATRIL?

THE 294, 2T £33,
F A RTERETRILT £?

LR

%?%F%F$F%F%

(1

KB R ENELLE, RRZILAZZ—RAEL
F35, EBO T, FTE2FALFT R, EXZIT, T#E,
B ARZREZN MMZILIBEHEZZEAE ANBEE X%

RE T T
'

AroBE) 2% zf—E‘% el 25
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NEW WORDS

& & F P o

~

207

o

AE
EXT I
L)
A7

5 g

zhang
mao
fén
kuai
zhan

Tian‘@Gnmeén
giéan

yiyuan

ché

giché
chézhan
qian
Qidnmén
Xisi

céng
wdang

I

&S w

jiu

™

Xid

7 19

“ee Ly

hou

gingwen

[Mw for objects with a flat surface]

mao (a tenth of the money unit yuan)

fen (a hundredth of a yuan)

yuan, money unit

[Mw for distance between two stations/ stops ]
[Mw for bus routes ]

Heavenly Peace Gate
money

hospital

car, vehicle

bus, car

bus stop, bus station

in front

Qianmen [name of a place]
Xisi [name of a place]

from, since
towards

so, therefore

to give to

to get off

Excuse me; May I ask. ..

after




SINOGRAMS

PRESENTATION
g an peace, tranquillity BE e, KE
i mén  door, gate e, A7, 7F17, #1011
>3 qian money A A&, AR, LA,
%, mao hair, mao (one tenth of £y
a yuan), [surname]
o fén to divide up; fen (one S, 5T, 58,
hundredth of a yuan), minute 42~ - 4>
fen part F2R 5T, 4y
H kuai piece, unit of currency —3 )L, FHF
718 céng from, following, since MK, M)
3k zhan to be standing up; station 3Lk, K &3k, 373k
E yi medicine; to cure, to treat EF EA,PE,BE
'z, yuan internal courtyard, RF,.RK,F%
establishment A AE R A
% [V road, [Mw for bus routes] it ¥k E ¥,
535, + 5% 0
A qi steam, gas Ak
= hou after, behind )= M-F -
) R =IO =
W, ke, A
1x wang  towards, in the direction of, )z ,4£F
(in the) past; to go AR, RAE
T qiéan in front of, before R, B, VART, AE A, ANAT
# jit so, therefore




SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE
2 5y ™ + T roof radical +“woman”
e @ a woman under a roof, symbol of stability
TH A
@’ Pq a double door
WR A
s £ + %X metal radical + phonetic element
e A I
e e
Gy J\ + J)  eight (division radical) + “knife”
(% J ))\ separate by using a knife
3R % By il k “earth” + “phonetic element”
A B ¥ A+ A two people
e A ¢ a person following another
3k s M+ r'.:'i “standing up” + “to foresee”
= W & TR
By E_ + K graphic element + “arrow”
@/ @ medicine, the field of arrow wounds
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@4

hill radical + “to finish”

steps on a hill, a chief under a roof
(see “a prince’s residence surrounded by the
wall radical”, arch. )

Eagry

i -

§ + 2 + [ legradical + reverse foot radical + mouth

the leg and a foot in front of an opening

v 74 7 7 &

water and the steam rising from cooking rice

plep egp e g5

k)

» NS ~/ NS

B oAl

=2 4 ﬂ + 'J graphic element + “moon” + knife radical

the foot, symbol of movement and a boat

8B e 8D

¥ 95 FhEA

—_ t
n+ “capital” + phonetic element




GRAMMAR

EXPLANATIONS

1. Six new measure words: % zha@ng, for objects with a flat surface (sheets of paper,
beds etc. ); % kudi, £ mao and % fén, related to money (3% kudi also being a
more general measure word meaning a piece of...); 35 zhan for the distance be-
tween two stations and % |U for bus routes.

Bg = KE three tickets
X FKIR this newspaper
— 4 ( AR, ) one fen
—%&, ( ‘%’i ) one mao
lﬂjg&(ﬁ) two kuai (two yuan)
— 35 ( J’t’iﬁ ) one station (the distance between two stations)

“‘%i bus No. 1

2. Two new prepositions: A\ cOng, which introduces a point of departure in space or
time and & wdadng which introduces a direction.

E.g. A—HA 2| A from January to June
ML 7 3| L& from Beijing to Shanghai
fﬁ-ib )t to go towards the north

3. In Chinese the expression “How much does. . . cost?” doesn’t need a verb.

B g. JZ,ZF"P; 5 ')’hﬁ? How much does this book cost?
(This book/how much money?)

1«1$-‘P¢ 55..55%0 This book costs five yuan.
(This book/five yuan. )

4. The adverb 3 jiU is used to stress the arrival of a new situation.
E.g. Z£A] &, # 2  Go forward and (therefore) the number 22 bus stop

—+ =% %3k  will be just there.
ﬁ!x*,ék?ﬁt%o If you don’t come, I’ll go.

If you don’t come, therefore, 1’1l go.
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APPLICATIONS

A EENHD?
A, EARKINREIINHE,

3 SR —K?
EA IR

MIXIUE) R4 1A JUsE?
=0

#HE LB REREAA?
_-E-—j:-—%f"t.ltr o

=+ =% & 3L EARIL?
AR A KA

FAFERETNILT £?
j_o




On the Day of the dead or 7 8 Qingming (pure brightness) the custom is to
burn false paper money in front of the grave so that it will reach the deceased
and be of use during their long voyage.

In ancient times the first money was cowry shells. This explains the presence
of the shell radical in characters referring to wealth.

The character 4% gidn, “money”, is composed of the metal radical and a pho-
netic element which also seems to have a connotation of depreciation. It is also
found in J& jian “despicable” and in ;% qidn “superficial”. The northern Chi-
nese traditional idea of money is reflected in the character itself.

The Chinese invented paper money between the ninth and tenth centuries
A.D., more than 800 years before it appeared in the Western world. This
didn’t fail to grab the attention of Marco Polo who wrote, “All these pieces of
paper are issued with as much reverence and authority as though they were
made of pure gold and silver. Different officials in charge of the printing write
their name and affix their seal on every note. ”

The official name of Chinese money is Renminbi. The monetary unit is 7T
yudn; £ jido and % fén correspond respectively to one tenth and one hun-
dredth of a yuan. In colloquial Chinese yuan and jiao are called 3 kudi and
%, ma@o respectively.

Other currencies include:

% B faléng the franc

£ meiyudan the U. S. dollar

H T riyuan the yen

3B yTngbdng. the pound sterling
#* T gangbi the Hong Kong dollar
o %, make the mark

23 IMa the lira

ﬁ ¥ labu the rouble
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XK — MR FERNESNFT FEE R, SRMEFEFK
EA, BH AL WAL A A F— FIRAEPLIR . T HLX RIRIE R
BOARV LR, BIEBKESRR , £—ANTFR oKL, KN
B EE, RALKMFRGRK. FRARK, REKAKHE
To ARfattf— ik ERRIAR, RMAL, — 1224085
R, R FEF, Ak IR EAKK, REAEL, SFRAE
F, RNLBT EILBERAK, BBEGEHE, REAPENLT
Mo BR,BMEFE, RET —HILKBXE, REALT —HL
& FA—pIlEg, RKEGZKRFR KK EQGTRK, EE
RERLH, EHRZRBRPERE, iR T A —ILLRERI
1%, —vL, — AW, LIFRR

LRBAE , BATB R AT &, ARG REIMRE , R —/ IR
Fo Mty B HEIRK, MLt F 5 TRAER KiGA B B, tEed 5
F R4, Bk, ROXEREFLBIMAET
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SUPPLEMENTARY TEXT 2
o) |

Zhuangzi and the Butterfly

J 5 e

HA—R EFELBAZEET AT A, F AL —RARFAN
g kI A, CAE,RERET ,HELET MBLUT —ANF,FL
CEEF, XMHIE,EFERT ., R EMILER LN ETR, TZHES
B ETF? M Rl AL T BIR, TR BT T 4?

- NEW WORDS L
b 2 o Zhuangzi (ancient Daoist philosopher)
R 3 hadié butterfly
R hudyudan garden
B A shuizhdo to fall asleep
B0 meéngjian to dream that
R zht [Mw for certain animals ]
{1 ta it
wJe zuihou finally
R lei to be tired
14 xing to wake up
ﬁ\- zhén really; true
SINOGRAMS
JE zhuang village , [surname ]
% h butterfly
% dié butterfly
53 shui to sleep
¢ meéng dream
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PROVERBS

® RREF

When the wind blows the grass moves.

o BTHX
Without lips, teeth would get cold.

o PIRALIFI, FIRCL IR AL IR
Eat one’s fill at breakfast, eat well at lunch and eat little at dinner.

LRSS 20D N 4

Trees wait for the calm but, nonetheless, the wind keeps blowing.

® FAER

Make noise in the east to attack in the west.

o LEEE, FUHEK

Whoever watches a game of chess sees more clearly than the players.

o "LKREITHA
When you drink water, don’t forget those who digged the well.
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PART 3

Sequences

3.1 People

3.2 Studies

328 Chind

“Snowball” Version 5

3.4 The House

3.5 Shopping

3.6 Transport

“Snowball” Version 6




’ﬁf n Sl o
GRS TR M- 3T T
""«\'73‘- Yagie B LY

e
‘-.--Q?_s!;-,'; ! gy &

= S g &

© Hergé / Casterman

162




SEQUENCE &, 1]

% 133} AHAR?
oo)[® |

<

(#%%E. AH4LR?
aFFE. (TT), MARELESEARNRE K,
*&E: HREN?
B8 F. K F4il, RATEZASD?
£kiE, Aid, RERHAFALM L AD?
OFF. MNREEZEAY, TARRERMA,
EHE. WREARBEPR—FT
BFHE. R IBNHBAA—HR, TEARAENS— 2L,
E4kE. AP FRPEXEALDIREFRAA,
BFE. THRERT, vREEASARMLEEZLT, BXF L3
2R,
m £ E, BH,REFFLRES
BREL(TTIEARS LR ERT TENMA BARH
LA LEAS  RMNAG(T TR XL, RAFLH,
b RIAELAERE, RXERFEREREAFAENL
A XEAAG —H K ARG — 2L, 12T T8
@%Hﬂio

-:F\'({Ebg'-z, (G il 1 ’71»1#*5 ’(‘Lﬂk-‘é’ TTE%A °
AFe b LB ERIETY . A0 LT T

Gy ‘sz—\f/ %KM‘F\(:“/‘Q 7‘%’% ﬂ(iffr
%3k Zahke $q: *,ﬁﬂ%‘i X @ akg- Rt FE
ke - oo, ULAART T 4o 43 WRZL .
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%0
TIME WORDS
R A gdangcai
0 wdnshang
X E zGoshang
MEASURE WORD
A bén
NOUNS
¥ Guan
& Fanghué
2) Bao
F & Géngshéng
= W Dingding
RE fuqin
7 JE shangdian
H A Dubén
P2y;); Dupéng
*A xiansheng
A rénwu
i mugqin
LOCATIVE WORD
3 & duimian

NEW WORDS

right now
evening

morning

[Mw for bound objects (books etc. )]

[ surname |
[given name ]
[ surname |
[given name |
Tintin

father

shop
Thomson
Thompson
Mister
character (in a literary work)

mother

opposite



CONJUNCTIONS

Fo hé

T késhi
PREPOSITION

b bi
ADVERBS

R ZuUi

—# yiyang

X A zheyang
VERBS

1% h&oxiang

A hui
QUALIFYING VERBS

X2 zhuyao

5 gdo

&t gaoxing
CONSTRUCTION

ragud---jiu

‘ﬁt’%ﬁi

and

but

compared to

the most
the same

in this way

it seems. . .

(here) it is possible that..., it may be

that. . .

main, to be (the most) important
to be tall
to be happy

if. .. then...




SINOGRAMS

PRESENTATION

* guan to close, to be concerned; [surname] % &%, LiEX,F £

% fang  to graze, to put, to place ALK, AR,
A, Tk

% huo  alive; life; to live WL, FEIL, A

&, bdo  packet, [surname];to wrap oF, B e, Kke

$ géng to change; night watch(es) g4 FE HE

géng  more FIF, 8 ER

7 shéng noise, voice B EF WA

% [ ding  adult man, diced food AT, 8T

7 cal talent; just now, just, only T he, X4 A4, 0%

e father LF

* gin close (relatives) 2, %A,%8

S dui right, exact, opposite st wF R, stiE

#&@  mian face, side, flour B, @6, meE
— T e
7@, L@, |,
L, d &

7  shdng business, commerce BA
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JE dian shop BERE,RJE B E
A du [surname ]
Fa hé and; with; harmony
E 3 zhti master (owner of property); F A, £k, K E I,
main A, BE, 2, X2
#
B w beings, matter TN L RS
xiang elephant, image; to resemble A8 % I A xFF
24 bi to compare, compared to y}o—1b, Yoy 9, 2T b
5 gdo tall, elevated 5, e
£y md mother &, 58, K&, FF
Jo ra if, like Wdm |, R 4w
3 gud fruit consequence KE,FR,BER
B, wan late, to be late,evening AR , AR, B2, B2,
B4, B3
S z8o early, to be early; morning IR, F%&

xing

enthusiasm




SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

two points + “sky”

a wooden bar used to close a double door

K

“direction” + hand holding a stick radical

to graze cattle with a stick in a place

water radical + “tongue”

VAT

a child wrapped in its mother’s womb

’raaa@g

a hand holding a poker to change a pot

-

°p ep e g

g

an ear listening to musical stones being played by a hand

a nail (derived sense: adult man)

P p ©

P

shortened form of A&

a young shoot sticking out of the ground




@ ﬁ a hand holding an axe, symbol of authority

# (RS 3+ * “standing up” + “tree”

# ) X + _\J' right hand radical + “thumb”

(@ W % human action concerning the growth of vegetation

a face showing the eye

e EEalal:

“vast” (shelter radical) + “foretell”

“tree” + “earth”

@ a mouth and a tongue under a roof ( to debate)
J-+ &8
A+ £

I _t a tree and the earth, a wild pear tree

i + [ “cereal” + “mouth”

flutes and a mouth, harmony

~ I a point + “king”

|
¥ a torch for guidance

ey eg eg g ep ep
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LR

cattle radical + negation
cattle and a ploughshare lifting up the soil

s o

an elephant and its trunk 3 %

L E EGEE

24
S\ f\ two people side by side
5 a tall construction

L g 8§

a drawing of a woman showing maternal breasts

“woman” + “mouth”

a person genuflecting, conforming with an order

nsun!i + “tree"

fruit on a tree

“sun” + “to avoid”

the sun and a person with a hat

“ Sunn £ “tenn

the sun above the earth, early morning

B

@ epieg B ef

two hands lifting a heavy object




GRAMMAR

EXPLANATIONS

1. The comparative:
1.1 The comparative (of superiority) (“A is bigger than B”)is constructed in the

following way: A }t bi B +QVb
E.g. BHRATFI, A book is more expensive than an exer
cise book.
(Book /compared to/ exercise book/is

expensive)

1.2 If the comparison contains a measure, the original construction does not
change: A it B +QVb + measure
Eg BWAFHES The book costs five fen more than the

exercise book.

X bf kK —3k I am a year older than he.

1.3 The comparison of equality is constructed in the following way: A 3% gén (#=
hé) B + —#f yiyang + QVb
E.g. BIE (Fo)R—4E 2, 1am as tall as you.

1.4 The comparison of inferiority (A is less than B) is constructed in the follow-
ing way: A %A méiyou B + QVb
E. g. % B (5;75‘ ‘:P E4 ko France is smaller than China.

2. The repetition of an action verb (Vb + Vb or Vb +— yi+Vb) indicates a lessening

of that action.
E. g. 751‘ =) 75‘ o have a quick look

" (—)To listen a little. . .
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APPLICATIONS

AR ¥t K v ?
REFRKX,
&K e

R YAl K L % ?
BRI K =

R84 P et % JUK?
RGPt 5 =K,

FERADEE % 5?
FEADEES,

HASRA I —H K7
'ﬁt’t{l] S *‘f k o B

B AA?
ABAA

EEAT

P E %
AL
s
%17

freg 4
% B

R 89 3T
Kiz

nﬁ- n}-‘r
BB
A&

I
=)
&

B A
¥
AR
X%
K

A7

AT
v )l
g

R’

= 3

Ik R & W




CIVILISATION

® Chinese cartoons or i 3%& lidnhudnhud (chain images) are normally present-
ed in frames with a format of 12.5 x 10 in., one frame per page. Some of
them are inspired by traditional painting techniques, others use foreign literary
words such as The Three Musketeers or The Count of Monte Cristo by Alexan-
dre Dumas.

@ Although The Adventures of Tintin have had real success in China, of the As-
terix series only Asterix in England has been translated, of all the famous al-

bums of Goscinny and Uderzo.

A TRANSLATION ERROR

Ly - 77 'y c fr ;
SRSy ) oy Meus ; LY TR Sty

“Slip! slip! Is it expensive?” “Are slips cheap?”
“My tailor is rich. ” “Yes, here all the tailors are rich. ”

(c) 1989 LES EDITIONS ALBERT RENE/GOSCINNY — UDERZO
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.\l% SEQUENCE &, 2
%143 ZIAFHLR2EE?

So)[ &

0

OLE B ENFREANEG HG?

s FE,ZAAELBEFY,

: BAFERIRFUTARER?

G RCRAEH A R R HER,

. REFRXFHETG?

. RS, REMFIKRIER,

s ARNA 5 XRD?

. H,VEEHM=TFTHFEFHER, KA, XL —R3Hike

P

. AARERE LEFAFHRMRIF, D7

. X, EHEMRANLRFE R ER?

. RS, R K Kb, KA,

EMBEEH=EFHER ARELX PR P H KRET —2
HBEHP, XRREHHE, IAFEAPERG P ,IAF
A Fey ‘R, XBEEZRAELETN, KA E P ERSF

@ﬁ,ﬁﬂii»f?dﬁ%“o

sall ol o @?*“@?‘*F:“}?"F&i‘“

ezl Y's CEVENASE S ST 0 *%’]»:;i;
ﬂ-f"ﬁ 24 i. iﬂ“iokvxf’}( ACRO S ﬁ" z"i;f—

\:Fl,](w T , 4 \/&?4 oL ﬁﬂﬁ%ﬁaﬂb
L. ALt g Ay LD BT
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A Key To ....., track 31/39

159.11955



NEW WORDS

CONJUNCTION
it buguo but
TIME WORDS
T 4 xiaw afternoon
NUMERATIVE WORDS
HF mei every
MEASURE WORDS
39 Xi€ some [Mw for an undetermined quantity |
NOUNS
% yisi meaning
ARE gangbi fountain pen
25 maobi brush
g shafd calligraphy
& 4k shénti health
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PREPOSITION

ﬁ_

ADVERB

x...x_...

VERBS
BH
AT

Cil

dui

you---you

fayin
juéde
jiding

QUALIFYING VERBS

A cuod

st dui

w5 nanxié

A nankan

X ré- nanxué

e mang
INTERROGATIVE

weishénme

A 4

for, concerning. . .

at the same time as

to pronounce; pronunciation
to feel that, to find that
to talk about. . .

to be wrong

to be right

to be difficult to write
to be ugly

to be difficult to learn

to be busy

Why?
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SINOGRAMS

PRESENTATION

& fa to emit KRR AR,
AR BE Ra
RAT, BREF

4 vyin  sound TR, FRE,2F,
EF,\F,FF,
F@aa, 3¢ F,

- yi opinion, meaning, intention L, ZFPA,BE, A
E,5&, 7 Fw&

S8 sI thought R, BRAE, ARE,
:iﬁg-‘@,mﬁﬂ "

4R gang steel

= bi writing brush 28 2%

W, jué to feel, to be aware of i, B W

jiao a short sleep, a nap B

i3 nan  difficult Medd | MEOUT, MEAF, AEIE

& you again

#F meéi  every X, F5

S wi the seventh hour (from T, L&, P HF

11. 00 to 13.00), midday

122} xié some (Mw for unknown quantities)

N jiang  to talk, to talk about, to explain, to tell  ¢#1&

& shén  body &b . 49, 5L . A%,
il

%3 tf body, form, model &, T4, 54K
KAk, 2B

%4 wei  for AT, KA, RAAATH,

wéi to act, to become A, —oAh=
e mang to be busy AL IERER




SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

B

B

o
+
X

Y a bow and a hand holding a weapon to
;f? shoot an arrow
X
= 3. + H  “standing up” + “sun”
% sounds coming out of the mouth
'?-f 'E' + ,ov “sound” + “heart”
g thought, the sound of the heart
=
=, H + . “field” + “heart”
% the skull, the unclosed fontanel and the heart
w4 % 4H

metal radical + phonetic element

L

i

fB_j#+

it

kR BE KR LR
-—

bamboo radical + “hair”

a hand holding a writing instrument and bamboo

8B ©5p|gp egleg ef

2

| RO +

=1

see & + “to see”

to wake up and see




P& % 9\ the right hand
* @ o TR
0¥y X + B the right hand radical + “short tailed bird”
@ %g a mythical bird
-
4 A e L 5 SR
=5 ~ + ﬂ two strokes + “mother”
@ ‘é a mother with a hair pin
% (% (-h a pole
-
o iIk+ Bz
foot radical + reverse person radical (i cf) + “two”
B Cy 1 + #  word radical + “a well”
e a a pregnant woman
K Gy 1 + X person radical + “root”
» B o
@ 3 a hand leading an elephant
oS 1)
(35 t + T heart radical + “to die”
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GRAMMAR

EXPLANATIONS

1. The measure word 2 xi€ allows things to be considered as an unknown quantity.
2 s 2 -15 some books
X M "-?—' 3 these students

2. The adverb X ydu means again. Unlike 7 zdi it usually refers to an already com-
pleted repetition.

Eg BRMEAT ,ARMEIET, ARULEER,
He came yesterday; he came again today
and he wants to come again tomorrow.

APPLICATIONS

EANFRARLES D)
it

BIANFELEE?
i%!%&ﬁ’ﬁ‘%’o
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BAFRALER?
ﬁ‘ﬂ’%g‘?‘i‘o

REFXFTHED?
RAEE

X — gt e F R
P

TRAR LA RFFE?
AKX,




Tradition holds that a persdn from the 26th century B.C. “invented” Chinese
writing while contemplating the movement of heavenly bodies and observing the
prints of birds and animals on the ground.

From primitive drawings to present day characters, Chinese writing has gone
through many stages. First there came the oracle bone characters which ap-
peared in the second millenium before Christ. The soothsayers of the era in-
scribed questions on pieces of tortoise shell or on the shoulder blades of sheep
or deer. They then held them over a fire and received their answer by interpret-
ing the cracks that formed. Next came characters written on bronze, then about
2000 years ago “small seal characters”, the “official characters” and then finally
modern writing appeared.

The evolution in form of Chinese characters through the ages can be explained
by the changes of writing material and instuments: from tortoise shell to paper,
via bronze and bamboo strips on the one hand, and from a metallic blade to a
brush via the etcher’s needle on the other.

Calligraphy is a complete art. There are different styles of calligraphy just as
there are different styles of painting. The regular style, with its clear strokes re-
minds one of architecture or the sitting position. The cursive style, more in mo-
tion, invokes walking. The free style or “grass style” is more subjective, more
instinctive. It is the style or the movement that carries the structure, suggesting
running, a gushing stream or drifting clouds.

“The four treasures of a scholar’ s study” are the main materials and instru-
ments used for writing with a brush. The brush is made from goat, deer, hare or
mouse hair; the ink which comes in the form of small rods must have a nice
gloSs and a pleasant fragrance; the paper must be absorbent and finally the ink
stone must be soft to the touch and produce a pleasant sound when the ink stick
hits it.
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SEQUENCE 8.8

. PRALF AT ZRZRXINEKX?
6., ZRARK, RAGET HBERF—HF,
. WiREFFFTHE, OFABERHIETRE, b7 AKX
XA AR RAEK
6. 7. R FROKEZIF, RALRHK, RIRERILT
KK
%. FEAATEZORTD?
@: :%éﬁ,)&,;%‘f’ﬁléﬁs‘c{t.‘i’-uo
#. ® ARELILK?
6. mhk, AFAXRLNT . LEAE. KR
£. KRuid, FAHZEZHF LKFA,
6. TR R KIRIELF!
KEIREAFPE, K PRLT T EANER, X
S GET RERR—H, b FELREA ERRBEK, BFF
& T @, P E ARSI, b ADLiE, A R R,
b E G F LR RFE, R, REL =R, RREREAR
TR AT ZERT, LR FEG T, LT
@ B, RALRM, XA XL 7 EABFKR,

""" 33 ‘FRZL_,.- S ﬂ’k%%}zu_,.{»k%
%% ’ﬂié‘ff’(% f—"\‘#l,]&v su(b‘%":\_.l S O 3
whRE AT | T A T NG )T R

;zﬁ a\E]de £

it




32.-Lección 15

A Key To ....., track 32/39

173.95854



NEW WORDS

*® ci

R A
o

mE
AR
F- S 3
X

KK
W
b4
P
)%
JbiE
N
K,
Ly K
3FiX

qubié

tiangi
yldydn
fancai
dongtian
chantian
féng

gidtian
chéngshi
wénhut
zhongxin
gudingchdng
Béihai
gongyuan
Changchéng
shanshui
hdohan

186III

I 'gﬂ: |

time (e. g. first time, etc. )

difference
weather
language

food, dish
winter

spring

wind

autumn

city

culture

centre

public square
Beihai Park
park

the Great Wall
scenery

brave person (lit. a good man)




1 chéngchang

3k fei
T xiayu

IS l&ng
#, re
+ ¥ guldo

A BHE you shihou

often

not

to rain

to be cold
to be hot
to be old

sometimes
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SINOGRAMS

PRESENTATION
* ci time (order); of poor quality k& Fk TFik
X qu zone, district; to mark off a X4 MHX ,.h X
boundary

3 bié other; don’t 365, AL 23, A A

-~ 3 el air, breath SR AR, TR, R, DA

= yédn  word, language BEP, BEEE, 7, X
ST oM

o chang offten, ordinary, common FTR,FL, A%, AFLEE,
JEE

=5 yu rain N

A l&ng  cold, to be cold F 4

A chin the spring

R, féng  wind K, 4E R

#X qid autumn W Ak

H reé hot, to be hot #oE AR, T

2 chéng wall, city HIR L, E, TR

Uil shi market, city W, mk,ETH

e hud  to transform, to change W, 40, 4

o> Xin heart NN ISR BN -3 APNNIR TN
Fans | S, B, THS, K
B, —F, S

. gudng vast, wide FhR. T, X

% chdng ground, site "E#}L% A% ,13

A gong  public, common to all, N SN AN SASE NS

male (of animals) N NTE L
2] yudn  garden HE,RE,RE
|3 fei not, wrong Ew, 23




SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

ey
&
+
X

ice radical + person with open mouth radical

@ - the number two and the older brother, the rank
'3 in brotherhood
X B \7%' objects enclosed in a warehouse
7 B+ “another” + knife radical
ﬁ 5 separate something using a knife
42 &R see %,
=
J"'I': steam rising from rice being cooked

0%

the tongue sticking out of the mouth

o+ phonetic element + “cloth”

[:l:l the sky, the clouds and rain drops

{ + 4? ice radical + “to arrange”

=
Clgiehiyp @ e @f @

b o'l 4 vegetation springing up from the earth with
2] the sun’s help

P

phonetic element () + “insect”

A
B
&
A
&

ordinary, all (JL) and an insect

S




X+ XK

“cereal” + “fire”
the season when the stubble is burnt after the
harvest

¥ + : + " hand radical + “pellet” + fire radical

+ + W%
i

“earth” + “to become”

territory defended by an axe

31

two strokes + “cloth”

a foot and the symbol of a shout, the lively
place where people gather

1%

1 +k

AY

person radical + reverse person radical

a person standing up and an upside-down person

]
’

L

the cardiac muscle and the arteries

T 4+ )—

-

a point + “factory”
a troglodyte dwelling on the side of a cliff

earth + phonetic element

the earth in the sun’s rays

“eight” + private radical
to share something private

LY @gg@g eple g eglegp| 85| eg

wall radical + “unit”

two wings unfolding in opposite directions.
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GRAMMAR

EXPLANATIONS

1. The verb #£ shi placed before a preposition means “it is true that...".

E.g. Iﬁ ﬁﬁﬂibffﬂ%ﬂ AR K o It is true that there are great dif
ferences between the North and
the South.

4‘7\3'1 5 x E{,J%_/ffi/-!?o It really is cold today.
o % F X35, It is true that he is learning Chi-
nese.

& F Fedb & RE X FIRK? s it true that there are great dif-
ferences between the North and
the South?

& 7 Fa b XA RARK It is not really true to say that
there are great differences be
tween the North and the South.

2. 2.1 sk ci is a verbal measure word just as — % JU yidi&inr can be. It is placed after

the verb.
E.g. KETH K, I’ ve already been there twice.
1o — & )Lre! Go on, drink a bit!

2.2 When its object is a personal pronoun the verbal measure word is placed after it.
In all other cases it comes after the verb.

E.g. :ﬁ?ﬁ‘ T f—R I've already seen him once.
"r‘&?'l:? it }krTb E3 ]S I've already been to China

twice.




APPLICATIONS

T E&S oG R AR FRK?
AR ARK,

gy -

B F T RS?
A8,

b, R FEIUR?
Ko
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® Two famous sayings recall the beauty of Chinese scenery:

%> “Above, there’ s Heaven; below there’ s Suzhou and Hangzhou.” These
two cities near Shanghai are both famous, the former for its canals and gar-
dens, the latter which Marco Polo described as the noblest and the finest
city in the world, for its lake.

%Y Around Guillin in the south of China there are numerous mountains that are
said to be like “hair pins of blue jade”.

® The Great Wall, said to be the only human construction visible from the moon,
extends for several thousand kilometres from east to west. Conceived by the
emperor Qin Shihuangdi who unified China in 221 B. C., it was a defensive
wall and a communication route that allowed even long distance messages to be

delivered.

® Among Beijing’s many unique characteristics are the six thousand alleys or
hutong with names like “Liu’s Vermicelli Factory Hutong”, “Reverence of
Parents and Friends Hutong”, or “Dew Damp Garden Hutong”, even a “Sunny
Before the Others Hutong”.

® In the north of China the change between the seasons is very clear. The warm
and humid summer air quickly turns to the mild and dry air of autumn and then
to the sunny but icy winter. This very distinct variation was perhaps a major
factor in the forming of the Yin and Yang philosophy.

>> Supplementary vocabulary:

X x xiartian summer
* T Gugdng  the Forbidden City
iz Tiantdn  the Temple of Heaven




“SNOWBALL” VERSION 5

oo[®

RAAFRRAETERAEHILSER A,
— FRRUREFSATA,BETEE
L\a?$mﬁﬁm%ﬁ.'§$§ AT S .
= ERREAEAN S ETEE

KAFIFA 6
W, FREKREHHEEREIAE, EZFRERETTIHFFH
J& o

A, FREREREY ,ESTFRELIN,

. EREFAAEL EEFRELRS,

L, FREERCANY, FETFERRCES,

AN FREHRARS ,ETFFE T RIF

. FHRERALZLAR, BT FEELEY,

T FREFLHATAK, BETFEFHFERALE,
+— FREZERETOE, BFEEFRERANARE

=, FREAERAR, BT FEAEZANT R
T FREDPANS BT FRRTH S,
+w. FRERERTEY ,EZTFFEAGRF R

Ee A%, KRR ED?
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(---8161 ‘9061)
SI0H 9YL

THE ANIMALS OF THE HOROSCOPE

(---S161 ‘€061)
nqqey YL ("-35

) The Rooster
(1909, 1921)

The Rat

(1900, 1912--+)




2o & R T 2 L@l e gl il
AT IR b B K e 10 dont o we
dowd T d £ Tan ARec R T ey
FER K T m

Fine calligraphy made a doctor good. . .

(5 "\

N E
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SEQUENCE &, 4

]

: ROPFRDGIZKEF,

. KRR A £e?

. RRELERR? BHESA , BHRHREFT,
. WARE,RKT, K&,

FERTD?

s T . KABAFrL S,

. 437

AP X AR, XABE XA PS, KKXEERK
rEE L ERKEZX,

. B ARA LA BIANERE LR XA XAP?

R IR E T 2 AL

L RBEEEXAERTACY . RAT, k&K, RRIERR
BZHE EFREZR BB RY X ABHIATH B
BREZH, PHRRE ABRZ R, RF— KoL, Tt

@iiﬁ'%f&%o BB EFL=R, TEH—BEERAA

=

e |

<

O @ e @

ehrAREEI LA RARE . ART . KT
X #ir Az %2l .ﬁ:fd#@,z;;_.é(v‘g,«?’!;zj,;
Aol RAYD. DHRERAE  FHRAD. L
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NEW WORDS

I g

VAR yiqién before

-5 fénzhong minute

# zhdng type, sort
o

2 yao medicine, remedy

W, % dianying film

3k téu head

p <& 3 daifu doctor

T X anding sedative

)1 pian tablet, capsule

R J I6ngndo borneol (lit. dragon’s brains)

79 24 Xiyao western medicine

¥ 2 zhongyao traditional Chinese medicine




#, zhdo
45 kaishi
J& bing
. & téng
pich deéi
ik rang

Xin

-

S RAL duibuqi

TEHNL xiaxingqi jian

de

&

zénme

i
N

to look for, to want to speak to
to begin; beginning

to be ill

to have aches and pains

must, to have to

to ask or tell (someone) to do some-

thing, to allow

new

excuse me! I beg your pardon (I’ m not
worthy of facing you)

see you next week

[adverbial particle ]

how come. .. ? why...?

to be just about to. . .
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SINOGRAMS

PRESENTATION
) y&io medicine HE,HE,BK,BHF5,
K
%  long dragon Ao, BRI, A KD A
, zhGio  to look for .3
Zid zhong  clock, bell APk AP Ak
$ 7 ying shadow YT, 9% %
44 shi to begin; beginning
A& to get up, to start AR, R, T, L,
AREH,RER, —&
D3 bing to be sick; sickness JAALER, 2R, AR
£  tou  head KU, KF, &KL, KE
tou  [suffix] Sk, 83k, 23k, bk
3 téng to have aches and pains & N &
P 3 fa adult iALE X
F zhéng  [Mw] type
zhong  to plant |, Fp i
7z ding stable; to reserve BiE,—B , F—%
B pian slice of. .., roll of. .., sheet of. .. BF
pian tablet, capsule VA
I L A BT, kB, R, AL
e rang to ask, to let, to give way ik %
2 Xin new 5




SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE
-

?i * D® + £+ g, grass radical + silk radical + “spoon”

£ W oA R
@ gé a dragon: its mouth, body and tail

, (=YY i + XK. hand radical + “dagger-axe” (halberd )

W A4l O 4 + i metal radical + middle

= 4 “sun” + “capital” + ornament radical

"g'j B@ E TRt 2 (# panorama)

45 (RS Zﬁ( + I+ 1 “woman” + private radical + mouth (see # embryo)
@ Qé a woman giving birth to a child, head first

ko R
D@ % I E “to go” + “oneself”

a B
D@ r— + W sickness radical +a cyclic sign
@ dﬁ a person lying on a bed

PR Fi2) G@ L )k two points + “big”

~

a person, marked to show the hight of the head




r + R sickness radical + “winter”

i + k uone” i ubig”

K a person wearing an old man’s cap:

i
Ry &

an adult man

i + ¢l “cereal” + “middle”

14) a type of cereal planted like an arrow

S R
‘I‘F/‘F&_

~ 4+ IE  roof radical + “straight”

@ the feet stopped under a roof

) )"r“k;-

a split plank of wood

A A A A7 A% B A
H =+ Ig] flesh radical + “fontanel”

['? % flesh and the skull with the fontanel

1 +_E word radical + “above”

¥+ “close” (relatives) + “the pound” (axe radical)

@ 5 5 egpleplegplep
P

/1 cut up wood for heat

202




GRAMMAR

EXPLANATIONS

1. The construction #%&--- T jilydo. . .le which encloses the verb and its eventual ad-
verb is used to indicate an imminent action. #&-&---7 kudiydo...le is an equiva-

lent construction.

Eg BEHHEFHT . The film is going to start soon.
”?jﬁ-ﬁ-—l‘- =5 4 It is going to rain soon.
'fk—%—iiﬁ T ! The class is going to start soon.

2. The verb ikt rang is used here to express the idea “to ask (somebody to do some-
thing)”.
E. g. 5( j'i‘k]:-‘?k‘ Z:-ﬁ- 1:]:'4 % o The doctor has advised me not to go out.
S L) ﬂ:«’:k% * if . Mum asked me to do the shopping.
«’Jkﬂﬂ&?lé’k.%ﬁ o My friend asked me to go and see him.

3. The adverbial particle ¥, de, placed after a qualifying verb, transforms it into an ad-
verb of manner. The qualifying verb must be composed of at least two sinograms. If
it is originally composed of one sinogram it must be doubled or preceded by ik

hén. The adverbial phrase formed in this way is placed in front of the verb.

E.g. ﬁ'ﬁ?‘i@ﬁi.@;' Get some rest! (Rest well! )
PR BT He wrote quickly.




APPLICATIONS

R A?
REROLL P,

BB T ?
R,

Be& T @ T 5?2
R4,




CIVILISATION

® The dragon is an important symbol in China. Ancient descriptions tell of an
animal with the eyes of a rabbit, the legs of a cat, a horse’s head, deer’s antlers,
a serpent’s neck, a dog’s claws, a fish’s scales and a frog’s belly. The dragon,
which was said to cause the spring thunder with its snorting after its long un-
derground winter sleep, was an early symbol of beneficial climatic changes. It
later became a symbol of the emperor; the phoenix became a symbol of the
empress.

® The belief in the existence of dragons was still very widespread at the begin-
ning of this century. Note, for example, the rather strange insistence of a re-
cently published Chinese book that states “dragons definitely do not exist. . .
they are legendary animals. . . and even the dinosaurs weren’t dragons. .. "!

Traditional Chinese medicine obeyed two fundamental principles.

»> The human body must be seen as a whole. The expression “take care of the
head when you have a headache and take care of the feet when your feet
hurt” is far from positive; on the contrary it means that one doesn’t have an
overall view of things.

>> The human body obeys the same laws as the whole of the universe. Good
health is a balance between the principles of Yin and Yang (note that this
is the idea that acupuncture is based on: when an illness is caused by an ex-
cess of Yang one must stimulate the points of Yin) and a harmony of the
five elements — water, wood, fire, earth and metal.

® Medicine and gastronomy are closely associated. Nearly everything in Chinese
cooking is medicinal. Bitter cucumber provides resistance against the hot
weather, the meat of wild cat is considered to be a good preventative against
muscular pain, the sea cucumber is appreciated for its proteins and cow lungs
are said to be effective in cough prevention.




206



SEQUENCE 8,5

o ®_1F 173 HRETEHL2EAFH?
14

LN RS R
. FEI,

. RESILET , ZEIAEHKAT REANAEF £?
. BARLEET  TARRT,

. Z IRl F IR ANT R, o F RO K.
. FAAT,FREKXE, KATEE, REXIANEZH,
: RETERMGLFEHG?

. RV AR KEIRIR, A LA 2R

. ﬁﬂﬂﬁ)b%é‘]?

. —ANBRBE.

. AW EARE? AT 3 VAR?

s AW, AN R, —ERT AT Sk,

R Ae kAR T re?

. TARAE!

ARREBEETIRSA®, vLth AGH K%K, v
ABAN & AFB, AHABAEKITIL. FRLIRIR, "L
BEBRKT, AWEABRT RALT RIE&, ANT S K
RALEE RN, AARAEBTE i+ —%5%Fa%k, %

@i/&ﬁ R, AR FEREFTRTHZENDIANE,

@&@*@w@*@w@&@ﬁ

it

SrAERLEZTI G . oot e
WA o e B H G ] 40
i AUl F U TR 2 MR
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NEW WORDS

PRONOUN
2 ziji oneself
R dongxi things
DN S bangongshi office
Fre shéutibao handbag
& A shouyinji radio
IR yifu clothing
B & riye night and day
ADVERBS
% 5L chadianr [adverbial expression] almost
7 cai just, only
—4 yigong all together
'PREPOSITION
je ba [ preposition preceding a direct object]




VERBS

3k zhan
=3 déng
A wang
i dai

: 3 nd

- -
i hua

QUALIFYING VERBS

B, wan

52 zhong

% aging
GRAMMATICAL WORD

2 zhe
CONSTRUCTIONS

B A yinwei

BT VA sudyi
EXPRESSIONS

A bayodng

A k&bushi

to be standing up
to wait

to forget

to bring

to take

to spend

to be late
to be heavy
to be light

[verbal suffix of duration ]

because

therefore, that’s why

it’s no use. .., don’t bother

of course, and how!




SINOGRAMS

PRESENTATION
;E zhe [ verbal suffix of duration | EE’(%
zhdo to achieve. . . [resultative],
to become (cold) KE,Hx
% déng etc. ; to wait; rank, grade 5’?% 3 L%; . ‘:f:' %c-' i %
% cha to fall short of, not correct ER%.£13%
cha difference, discrepancy £33, B £
%  wang to forget ET 8BS
B yin cause, because S|
Fif  sud® that which, place, institute; Mw A PR 6,352 B AL 5P
i bd [antepositional preposition]; to grab €%
’?ﬁ' dai to wear, to carry, to bring; zone ?ﬁ-’iﬁ‘ 2 -—%‘
7~ ban to handle (business etc. ) ik, HF,HRE,
E A I, 2
% shi  room ﬁi,ﬁi;?;ﬁi,ﬁ@i‘,ﬁﬁi
5§  shou hand FL,KkF ,F . 8F82%K
# ti to lift, to suggest, to allude to ®E RS JARAT, 1R8], 2
RF
& jl  oneself ' fn T
4 nd  tohold, to take T4 5
%% ging light (not heavy) SR FRA 2E
J&  shou to receive &I QI & ) &
5 AR clothing AR, IR, AR, LR, LR
Ak fa  clothing; to submit, to absorb BRAN , B BR, 2 IR, BUAR
& yé night BB W, RIE,FR,
B, TTRE
#£  gdong common EAE,EF,EF,
ER T, EAF
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SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

l‘Ti + E “sheep” + “eye”

el <}> bamboo radical + earth + “thumb” (¥ : “temple”)

¥ + L “sheep” + “work”

F7 T+ D “die, disappear” + “heart”
A .
ap disappear from the heart, to forget

1 + & wall radical + “big”

a person lying on a straw mattress (see ¥ “mat”)

i
g2 8| g gp

Z

= F|—" single door radical + “pound” (axe radical)

ﬁﬁ to break open a door

§ +B  hend sdical +“boa”

® ¥b

"oy ITJ graphic element + “cloth”

ﬁﬁ a cloth belt knotted around the waist

“force” +two points

.
+ Z roof radical + “to arrive”

D% B
£
y & @§ &

g an arrow stuck in the ground under a roof
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S L
—-“,—-—%

f a hand

g QP

; + E hand radical + “to be”

s

S

=
D =gt o

2 a string (originally attached to an arrow to lure birds)

8

'é,‘ + %- “to close” + “hand”

,g\ a hand making a fist (closing itself like a lid on a container)

£

E g % “chariot” + “threads on a loom”

42 %T_{( silk and threads on a loom

I} + X phonetic element +hand holding a stick radical

~ ~ ~ ~ -~ -~
o 7 R
T\{\ a cross-over Chinese dress
JR H + ﬁ flesh radical + submission radical

4% a hand subduing a person

gle g ep B ef

@

-+ 1 +.cf; 5

graphic element + person radical + “moon” (variant. )

P at nightfall, the rising moon appears under a person’s arm

%

100 _f two hands holding the same object




GRAMMAR
EXPLANATIONS

1. 1.1 The verbal suffix # zhe indicates the aspect of duration. Placed after the main
verb it indicates that the action is continuous. It is usually combined with %& ne

at the end of the sentence.

E.g. A, A %%o He’s sitting down.
Ho 5k %%o He’s standing.
AL %’iﬁ%o He is eating (in the process of eating).

1.2 When placed after the first verb in a combination of two, the suffix # zhe in-
dicates simultaneity (“while” + present participle).

B8 'f-}i:thfé %i{i? Who are you standing (here) waiting for?
’f‘@a}t%?ﬁ% o He reads while walking.
'f‘t}.’a"% ﬁ" %F-?E' fﬁo He is reading the newspaper while drinking tea.

2. The adverbs # jiu and # cd@i : They are placed just before the verb and mark the
occurrence of a new action. %4 jiU indicates that the action occurs as expected or ear-
ly; 7 cdi however indicates that the action occurs later than expected.

E. g fuu% #FE T, He came at nine o’ clock.
| %iﬁjﬁﬁ—?}ut T & He left on Monday.
‘r-l’:: 5)’1/{17]' 7TU You'’ve only just got here!
mé\iﬂ‘)to He’s only leaving today (i. e. not before).

3. 3.1 The preposition f&. bd precedes the D. O. (before the verb). Sentences formed
in this way makes the D.O. act as though it were the subject; the D.O. is
considered as part of the “setting” of the action. The essential information is
always found at the end of a Chinese sentence.

E.g. R Fe 5 @%é—k -Give me the handbag (the handbag, give it to me! )
%J}‘E%F’ﬁ T & He took his medicine (the important information
is that he took it).
3.2 Note that the action verb doesn’t like to be alone. It can be accompanied by a
resultative, adverbial suffix or another element (noun, pronoun).

E.g #ieFRAKF AL T o He has finished reading that book.
3.3 Finally, note that negation and optative verbs are placed before jz ba.

E.z %;ﬁiﬁi’i%“ﬁ;’%o He hasn’t finished eating his ravioli.
‘F@rﬁ‘*ﬁﬁi%%ﬁ"{; T ., He wants to eat all the ravioli.
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APPLICATIONS

AL HFHR?
FEE,

fetk oy F R 04K

RIELEARILT e?
EA .

FROEXE?
3

BRETEHZ2EB?
"".ﬁ*—'iﬂ o

WRIET % VR?
AT+ %3,




Market research in China has shown that black thermos flasks sell better than
other colours. Black is in fact a positive colour, associated with a connotation
of good morals and the idea of solemnity. On the other hand, in the South
which is more open to Western ideas, black is considered a bad omen.

The symbolism of colours occupies a predominant place in Beijing opera, in
particular in the make-up of the characters known as “painted faces”. Red sym-
bolises openness and courage, blue symbolises cruelty and white symbolises
treachery and treason. The role known as the “black dress” is that of a simple
and serious woman.

Red has always been the main colour of celebration. From the earliest times, a
piece of red bark was placed above doors to scare away devils. Even today,
good luck charms written in calligraphy on red paper are stuck on both sides of
the front door during the Spring Festival.

Devils % gul are said to be ghosts (“devil” and “to come back” have similar

pronunciations) and are said to be recognised by the following features.

>> They have no shadow in the daytime.

>> They stay around graves.

>> They can change shape.

»> They move in straight lines and do not bother to avoid obstacles.

>> They are afraid of fire, swords, red wood and noise (of fire crackers,
gongs and drums).

»> They can be scared off simply by drawing ramparts, a ditch, a dagger-axe
or a shield, i.e., the corresponding Chinese characters.




216

MV TENIOUNTRFD T HEGRE ATW AL

Y NY 0

)
DR,
LU
Y N IR




SEQUENCE &, ®

©
©

O,

o ERERCKRE RO RO N

. KT FwE—z2£2%,KELEM?

. BB AITEE,

: RART TEAT!

. ‘B4 2.4 EgH4LFIL!

. BEE,REA 2 TA4E?

. THREZBLIRK,

. AR M EABT—FZHA(E)T!

. RE IRE,

. LI KL B2 w4 AR e

. FARGYE, ARE e 45 AR RLA A B E?

. BFHHREFA, ANET B THAL, LK R,

. —EARRARXRKDENERK, TRERETFLER

FF6,

3, AR — B &

AR THFWE—ZRLEMZTELL, KAAWR, P K

i, AR LHBAELFTE, RITRES THEMA, RNAL
AL I 0 B, RR ALK B T A LA RS,
BABERLEN, — AR, BARIREZDE T/ ERK,
TRREAFTHFLMNEAZE , LA iHE st &R B AR —

@%—‘T‘-&’i—! i

=

=

./‘:?\:f 'f“?f'mfz'%‘]ﬁ"f '%:P*bi\\\ﬂf*w.
AXIMBAL, | FUtHKOE SR A 4w ;;Jtl,
3742 . AE AL TER LA,
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NEW WORDS

%) ke
3 liang

3 jichting
kL gér
w¥k xidlozhding
AR A chiztgiché
2 F gongyong
4 dongwu
4 HE dongwuyudn
1844 Jitjinshan

: xin

¥ pangbian

A zhén
bl bié

218

.QI!.
-0 .

[Mw for quarter of an hour ]
[Mw for vehicles, bicycles]

airport

song

school principal
taxi

public (use)
animal

Z00

San Francisco

letter

next to

really
don’t




AL zhu

A qiféi

B qi

R, chéng

g chang

e dang

A shéng
= gdoshéng
RAE lGixin

FAE fangbian

R E nali
—FAE ylyanwéiding
— 3% yilupingan

E R/ TR suirdn/késhi
""" & 1E .--dehud

to wish

to take off

to ride; by (bicycle, motorbike, horse)
to become

to sing

to be, to assume the role of

to give birth to

to rise, to be promoted

to send a letter

to be comfortable, to be practical

It’s nothing!
Understood! That’s settled then!
Have a safe trip!

even though. . . however
it
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SINOGRAMS

PRESENTATION
A zhu  to wish ALIB
F ping calm, flat %, Fuw, FF R, 47, F
N o KB, K ERE
7z ke a quarter of an hour; 7 F,— % 4F, L%, B Z)
to engrave, to carve
% q to ride »a
A zhén real; really A, AR
B chéng to become BF B, A, BFA, R
BRI A RE , TR R,
"§ chang to sing "3 K ,"g AL
% ge song #*F, %5, B,
RAK, LK
% dang to assume the role of, when B3 BE, S, BAT, B P
dang  considered as; pawn B, L
& xito  school BABE, TR, &
4  shéng to move upward
4% liang [Mw for vehicles, bicycles etc. ]
A z0 to rent B A
4% bian  convenient; to relieve oneself; {E4R , AR, KAE , IME
therefore
Z dong to move & 5, B, A, D,
EH A, B85 , £
% pang next to FALFN AT, T F
H it old, used
4 jin  gold, metal 26 AL, 2T
42 xin letter; to believe in 12 AER 1285, ,B4ER
£ sul although, though
#X  ran  like that, in that way, but RE, SR BR, XBA,RX




SINOGRAMS

MEMORY TECHNIQUE

&
(=0 ¥ + 5L rites radical + “older brother”
@ a person genuflecting, mouth open invoking the
TE spirits before a ritual alter
+ A TR
:F + J\ “to do” + “eight” (element of separation)
par
) J—;P—t equal share of breath
# (R8y 3’2 + IJ variant of pig (phonetic element: see %) +
knife radical
v B ) O+ 8 “horse” + “strange”
(% gﬁ a rider on a horse with the horse radical added
)
i w _I_ + H “tcn" + “to() ”
=
(% E a bronze container
;& @'/ l'.:T a pole (or a weapon)with which something can
be accomplished
"5 -+ “mouth” + “flourishing”

X | o

3 O
+

“elder brother” + person with mouth open radical
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g

A+ R

“tree” + “to join” (phonetic element: see 4% )

Q

litre (one tenth of <+ dOu; “: = “decalitre™)

E>: oy %+ B “chariot” + “two”
#A () K+ H  “cereal” + phonetic element
12 cy 1 +% person radical + “more; change”
Zh Yy = + B “cloud” + “force”
(@) % % “heavy” and “strength”: to move a heavy object
L
& CE =4 il graphic element + “direction”
g oy | +H a stroke + “sun”
2 @ /5%\ two pieces of minerals buried under the ground
'es (0] {1 + = person radical + “word”
@ a person’s word, their credibility ( believe);
?(v the word carried by a person ( message)
& s B+ 2] “mouth” + “insect”
e %& a rice weevil
73 = H + K+ meat radical + “dog” + fire radical
to light a fire (to roast dog meat
e ‘?A‘ light a fire ( d )




GRAMMAR

EXPLANATIONS

1. The construction Vb + T le... #t jiu: This construction indicates that a new ac-

tion follows a previously completed one.

E.e IRE] T HAL, Fh 43R k45, Write to me when you get to San
Francisco.

KL TR, HEER, I’11 go to the hospital when I’ ve
finished my meal.

MFET RME,KENF T, After buying the plane ticket he

went to the airport.

APPLICATIONS

AL EATE? FExE

T v s—al, Z2—F+ =%
2+ 5N\ &

e 24 FH35? K % 3k AR E

RFAITE X, E % A b A0
B &y
84 A& AL




KALIF L RIL? K % 3k

RAIZ & I
FRILA A b, 157 e
EHHEFA, & 2
IRAE
B JE
faJTna/\mJL R L e
EAE, |
£B

AR — i ! & K 4F

TAEH
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Rz
iz

F3E R
REHL
NZE %]
L7 % &

L
=

#4547
% 34




CIVILISATION

® ﬁi.‘f% chéngyu are fixed, fossilised expressions, clichés in four characters that
are a sign of style. Some chengyu are the contraction of ancient stories into four
characters.

>y HR¥R 2 H HAndan xué bu: “Learn to walk like the people of Handan”. A
young man went to Handan. He admired the walk of the people so much
that he tried to acquire it. Not only were his efforts in vain but he forgot his
old way of walking and he had to crawl home on all fours. This chengyu
means whenever we try too hard to imitate others we loose our own origi-
nality and that we must not go against the nature of things.

Y FFRZ ¥ jing di zhi wa: “To be like a frog at the bottom of a well”. This
expression means “to wear blinkers”, to only see one side of things like the
frog who mistook the bit of sky it could see from the bottom of its well to
be the whole sky.

>y ZE K I £, ché shui md 16ng: “Chariots are like water (that runs)and horses
are like dragons”. This chengyu describes an important traffic route.

® Bk G iE xieéhouyl are expressions whose humour arises from a pun based on
the first part of the expression. The punch-line is often a play on words.

» kM EAEFZF—FH (4£) T ! féiji shang shéng haizi—gao shéng
(shéng)le!: “To give birth to a child on a plane. . . to take a step up (give
birth in the air).” This expression is used to speak about somebody’s pro-
motion, the words “up” and “to give birth” having an identical pronuncia-

tion.
>y b Bk HF X (3} i@ )! hama tido jing—buddng (patong): “A frog
jumping in a well... I don’t understand (splash!).” This is a humorous

way of indicating that one doesn’t understand something; the expression
“splash! " alludes to “don’t understand” which both have a similar pronun-

ciation.




“SNOWBALL” VERSION 6

% % MK 6915

FEH LT,

RIF! F AR AMEBMRGIET o RRLEZH? FRIFG? KRILER
RAEBR, HRBED? hhieXET? AH LA RLREER? pHE R
AJmT G?

=50, RIKNRRGE, RERFR, RIBNEE®S R, KREKRE
MeE Th—REZE2FaGRM, BAXRTTRGER, &RIKRHFRY
BHEA EILBEIL g, TRARERERAFRAKRTE, RiAL, X,
TR RHAEG IR ER EILRFEER, K, TT—2IA K
37, Bk, RIFEFHERTRIVK, —RZL KRR, B8, KA
RGBT IR — 4, — KRB RARE, RO BARBEL —
—&F fo Z_FE A AHAEFE—C—F, R _F, ReE
8, AEXKR—FHXHANRE, hBREK, —k2HFY, KK REE
KEG, BH—RREKBERGEK, K3 RFALDA, AF %, &
k, RERZ—ANKGER, WARUE, KK ELETIHh, A6y, HarRE
ZBRGRLE—R, LEKRSF, FhiteviE, RERETHZTEK
Xo A—XR, BEMN—REXF-ANIEHEHR, GRHHIE, THT., &K
ETHAR, #7T. "BREX—RIERAR, FHEEH, REAP
Bo, RIESRENS, RERGRNLR, "EXXBKOITELALR. A
AR U EUEAR, RBA R, S8, RAHEILSEAK,

EFHFHIE, KK THOAEAF—KFH, AEHLE
F: “LERHEPA , AREIANF, KB AHFREE L,

FEW, KNENG > FyeE, Gt “REHEAY, h—Z%
FhEEK. BRRATHE, G LIk, ” RESHGE, REFK, 2
BEEHEKR, FEHRF—RXIE, -

AR T F A &

higo EA 2P|
1996 %9 A3 8 Fik




37.-SnowBall Version 6

A Key To ....., track 37/39

223.80505



SUPPLEMENTARY TEXT 3
B L —

Old Meat
£ 4+ A

—ANBHIURE)F A E, 2T E D B IER LSRR R
FRRET , XEXR, EIERKBEREERS,

JE B FRMRME L R A K, 3| XU kM 42?7

BB BB A RITHAE R R, TR4TT F X, %47 T
AT R X

21k gdosu to tell, warn

% mai to sell

R ying to be hard

)3 pixié leather shoes

ﬁ)fg. xiédi sole (of shoes)

J}Tﬁ dasuan to plan to. . .

AT ding to nail

4TF dingzi nail

ﬁ;fﬁ lign---dou--- even
SINOGRAMS

=3 gao to inform

‘IrfF su to relate, to accuse

}i pi skin, leather

¥ xié shoe

J&, di base, bottom

ﬁ suan to calculate

% lidn to join; even




38.-Supplementary Text 3

A Key To ....., track 38/39

57.78184



NANNIWAN - FOLK SONG

b L2 # R

635 64 38 )L AT,
% H kg —8H 5 — 45!
%37 ERE, BRBEFHF ,FRTFH!

33 75 oF 35 R,
B4k % EAR, B MR F0R)

I'i] T (g Nanniwan Nanniwan [ place name ]

J{Eﬁ. hualdn flower basket

%‘ xiang fragrant

e a [exclamatory particle ]

°F ya [exclamatory particle ]

) féngguang scenery

3| & daochu everywhere

E.’fi zhuangjia harvest

i R, biandi all over, everywhere
SINOGRAMS

2 ni mud

%3 wan curve, bend, bay

% lan basket

x quang flash of light

4k chu place

ﬁ: jid to SOwW; Ccrops

] bian everywhere
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39.-Hanniwan Folk Song

A Key To ....., track 39/39

76.95643
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TEXTS IN COMPLEX CHARACTERS

FO0F FTEKX, BARAD,

[Pk, H$‘J‘D

E: PEKHB?
B PEMRKX
I. HAKDS?
H.: BARK, 1R,

% 0,53% MWMAFEA?

. RATFBEA?

. BRAFEEA,

AR E B AE?

s RAE MR EBRA,

. PNERZBAAB?

s RAEL, MERPERA,DNBHREBAA,

i

RAFBAAMMELZBAANEZDERRZLZBEAANE
R FBEA,DNRHABRAA
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£ 13 HBEH?

Wy, BEu?

EH e R E,

Wy, ReH S F?
EFAX: B EAXL,
Wby, ekt BR?
EIAX: 5B,

Wl MR REFTEA?
FAX: RAMEZEBEA,
B Ly, MR 5?7
FAXL: tExvH,

ABEE MEIAL, BRAAFBRA,ZPEHA, RELT
(B&ijing) ..




2% BB

c NEERBHE?

. BRENE,

. ARAEMEEH?

. RAEZM,ZBHELN,
. R BAFPLH?

: R FEPL,

s MR BAGFA?

. EEMOGEA,

: AREAHBR?

. ’?k'g-%/i—\'io

}H‘IE.H.EH.E.}H'E.\-H.E

BARELMOEA, P L, ERHE, RREP
X, KB,
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%258 HREZIHGFEEHK?

,i_?ﬁ_-yb-” n%‘? \

W .

X ’ﬁ%‘f’]‘uno IRIETEH?

H . :}k;‘fuiuno R ?

g B e A ,ﬁﬁiﬁﬁfﬁm o
W MR B E R

. FHFREFS

H. RR?

I, RHARE,
TS LS P25 ST

x. BRI,

ARG PR, RFHE T ERTE REFIFRAF, R
FEFRIF, HFEEFFIRIT, 3 LFHLRIF




% 3% HhEBPEHB?

. R, PEXRK?
s RKRo

. EBR?

. EBRARAKERD ARA,ZERZPEME,
B ARAETRL?

P RAEE S, B AL,

: IREBPHGH?

. K EE,

. fRABXEH?

. R EZPH,

. RBELEFT . AFE LR LT,

SPERIMS G S

PRAK,FHERARELRD, REZFBPH, RBEEXLP
B, #AFLR AR LR LB, ELTERE, LRAESE
S, A,
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F4R REAKTA?

AR FARSL?

RE R,

AR KA T BT

R fEwar, i,
AMRER KA

2 A,

A ET?

Ho W8, — 8 FER, —ERXEL,
AR AR TAE?
S P TAE,
A AT BE T AE?

ST B

MBMHMBMEBEMEBEMEMBS

EPBEA RERAEALE Awo A, RA—18FZL, —18
LB, BRAER REALZELN, i FE A,




% 53 IRAEB—BATE?

N E AR 480G — B SUAT B K\
. B, R
: RBF—HRTOTEL,
BARAHT O LT, R
. ok RB R , T, B— R
. VBB 4T R?
ﬁA%H%K?

EEAMCEER,
.ﬁm%@Aéﬁ%H&?
. BEBBIE, BB EEIES?
. KA. EEAFHAKSE?
NI B )

e .‘f* :."5'1 il .*.‘* il

REZFA,EWHBHEE, RETFEMRBTOTLE, R
LA HZEEBRA, M ERBE, FERALETRFLE, 1
119 < vB B K, vB 7% 7K
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% 6 MM EHEETH?

o AR B AR L P EY R\
. BASFL A,

: REBXITERBERZ L KE?

. RAREE ARKETER,

. BRFRER?

. BANK, RLREET AN,

. REMRBETH?

. XA

. BENHASRS?

EMEMENEME

BBAENAFPH, LR, EPHE, AKREENL, &
FAR B+ A, RRERAKE KB ARE, KT
MAEEFTH, REXAEREEZ, BB A XAREE,




F TR AREF!

kFEL:, DEMRFIIFARLT ,RE \
& BAR?

FEHER. ETUL,

THA: RAETRBRAZTH?

FTEK: LA,

T AMBAZHE?

ITER: RARGOMA,L2E,

RHIT: AR AT BBFAZE 23K ?

EFBK: F=A,

EHA: MHSFLRT?

EREK: =FTHBT?

B W EAT ,AFMBEKEE, AR

EFEK: AL

EA—EAFTERA,MEELE KA —AUNLFALT
By, EAF, REBMUAR, EARKE LR, fh —
BSBEOLZEAL, RFLELRAMT , KRB,
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%8F H%Z27T §¢Ecﬂ?ffa‘13’?§ ¥
%8 %FEH? \"_‘"“"‘

28, HRR?

. RILEIEEZERE,

: RETSREMT?

. RMBEGREHRET 57, ZARETHE,
c BLAERG P LELR?

. BH B, RREEL,

LR R, XA E IR IEFES?
BERERER, EREMARL, KEBE.,

. SRR E ER?

. NEBLEFR ALBFTR,

gt i b e P b Bl

RALEESREE, SREMANBELER LBEF TR, &
TR EEFRET —F T  ARETF L ALEREHH—
TS, RAEAE o BAGE, AR, A RERIE,
LRRe AR R LA E R AR ARG




£9% TEHAvHFS?

. RM—EMEA, PRACH S )?

. Rl MR % e

. BMAR—EME, kL HTHSK?

. R4mid, 7T AR !

ARAR o 38 At B

. RmawN ARy, PRHAFTEEE, PRARAET
PLAR o

. REEILFHEREIRLSE?

. AR

o ARIE fo il A BE?

I R AL R d AL,

R

EEEP

PEHAE—MBAE ATRS, KL FThE, 9NEK,
AEvPBEBH, RELAEFRATERLS, PEARKET LR,
REBILTFHER, LHERELR, LEAELBRE,
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% 103% HhEALERS?

. FH?

. KADE,

KN E, R !

. B EBEFR?

&, AIR?

. REAEERH?

. AR, EEET, RARKE,
s BRFOET , KTET!

. ARTIN,

o ARFFAEIRSL?

: R ETHRERRERE, BREARKEALZAM,
s RERMAITEEZ, TLH?

s [P,

MOE M

WO R R

BA—BFF AREERRERE, TALELF, £
PEITH, M —BZR, IELDE, WARTE,
RREF I, SRR T TFLRITETFI P RIKE, KA
XSk B A X AR,
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o8 T S R e e

% 113% ot BEX?

ARAF S A7

A A

HAIEABERIE &, AH,AFA,HF R
A—BRER,—HRAELA,

. PLORARE RPOAT?
. EBARMARAE 69 AT AT R4 RAR T , L R w9 ek T e

R R &5
ARG, RAEFLFRE,

. AL

: HH!

MR RIRR ALY 2P B, BRI XA &, A%,

HER, HF:RN . REBEZT HAROX RMAEZT AL
FEH, EERIERA RATE T W@ FER S WA T . K
AR ET LB ARG R RT, LR R PLAR
v, T BB,



2 12:% FREENH? Yy
%

. AEEZ05?

BRI REMHE, % V8—K?
A%,

. B, BRI R EPIAH KLY
=44

. HML AT BRERALR?
FTTEARL-_FT_R%AKE,

. =t =3 R 3EERL?
T2E,E0A, A+ =% £33k,
. Bl FRERANALT £7?

. -ﬁﬁ.FE]o

FLFL PP

BB XEMERLE, KREIFEL=Z=Z_RA2 A
+3, EBW T, FTRAALFT =% EXZXMT, T2E,
B AREREM  HELINOWHELTEELE, KBHWE X E
PldL2 24,




% 133% AHER? ¥

MAE: BHEBR? \':"':’

aEHE, (TT), BIARXHAEHBDAEREE

M E: #EH?

OFHE, KRl RAEBEREH?

MaE: A, IREBRAERFAN L LR

b5 %, MR EIEIEAY, TERKERMLEM,

Ml iE . SR AR AR AL K — 3R

OF A, R, AEMREA—MK, TRZAERLANG— 25,

MakE., BAZ KRAXREADHIRERNERA,

QLFH. TRAFL, wREASRBLAZT, ARF Lk
ik,

Mg B4, RFRTRIE,

RBREB(TTY)EAZ LRERT TEMBAA, KK
LHAHEBERAE RMAG(T T)BEX, RAFLH,
P BRALEEAERE, RARAFRZERARAFENL
A, EREAD—HKR KA G2, MET T8
I A




# 143% BEFHEEE?

QLEE BEFARAMEZNG?

s 71'.?& iﬁm%%ﬁ;%o

: BEFEBRERTIHEETR?

AR R R R AR HER,

. REFEFTHREG?

. RIEB, RENFIKXKIHEER.

. IRMIA EERS?

: A, HEM=ZTHFLEZER, hA,ERXA-LHTEY
Z

. AAREREGLEEFFTH BRI, A B?

. R, ME, AT ERETER?

. BRARAE RBR K, XAHM,

(Gl =T GO~ GO = S =

EE®=

EMEFEH=LZTRR EAREBFREE REFT 2
#EFOE, SAREH T, SEFLPEG P AEF
2lwey ‘R, BREHEZAEETY, RERAPHRZTERS
A, N8R FE S




# 153 XX, 4~%1&¥EJ’\9

*@%ﬁ#@ﬁ%?%ﬁﬂ&k9 i\cz
REARK, REFT MERR—4,

. BHAFTEFTH, AFARZTHARERAE, bFLAE

Kb A FBARK

: BT, FBATHRRZIF, RALRHM, RREFKILE
#Ak X

. ARRA—EE IR TE?

: A, LA FEGIAF S,

IR EBE&KR?

MK, RA XL ES AR ER.

. Rpeil, HFANELHF LAKRFE,

TR RE] FIR AT

& =%

FEETEE=E

KREBRERFPE, RpEFPEHLFTEFBANRK, £
FFET BREMAR—H, b FELARRA  AXBRLKX. AFF
H TR PRILTAFFFE, GFAIE, ABZEERIE,
TR &G LAKRRITFE, bR, KEB =Kk, RMAEHEEIK
T o LT — 8 EFE I, A2 P e AP s, LT
RBRIF, RAVR M, b7 A R EP] &Y AN B ARk,
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% 16 3% vt B Y

M. Z2EEFRBHIRKEE,

6. ELA!RZ D Hre?

M: 2, REBERR? BAESHE , EYRZMIBT,

. HARR KRBT, HAK,

M. XHBRTH?

@: i\E‘T X R #HA7 ’5—_%0

5‘5]: “L’f”‘&m

tL: MR ZERFME X ABEIRPE, KXEER
AEE X EARKE=

i “EH“‘ A BEEYARRE E“a%‘*’ JLiB A B AE B

@J: 75.7‘?}1'_%0

B . oK FIFHR G, T 2 AL

ERREEZMAERAEY, RAT AL, KXEER
A EFREZR R LHOERY XA BEXAPE &
BN PRI I —REHE RF— kL B3
EAEER, BRERFLZR, TEHR B FERAA.




F1TR RETEABERE? Y

N 6L AR R SU3E B R K\c:

. FXE,

. REBRET ,ZEIABHIT HRELARESR?
. BARLBET HARRT,

. ZIERIARBIEHANAT L, BRYFROL K.
. FRAT,FREXKE,KRATEE, REEMIELY,
. RETEHELG?

L RV REG KEH RIR, R LT BERA

. EIRSLE 67

. —EBEARE,

. REAEARR? T %5 V482

. AR, ANURE, —ERLTNT S,

. ARFeSRARIE T ve?

: TARE!

CTECECEEECEEEES

AFRFEREBTHRS G, vLtd AT BEHRA, "L
REAH. G AFE, AORBAKTH . FREFRIR, v
BEBRAE, RO RBRT ELTRYE, ANT S K
RALEFERY, RAHRLET 2, AT+ -S54 R, £
IEAFR, MAFRRTETEIOHAE,
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% 183 MMR—FFx N

. MM T Fu B— 2 R A IRE B XA \
. REBAITRE,

. RART PEAT!

‘B4 B B A B!

. B BEAR R B AE?

. TREZEERE

. RARRBEEBF—FHH(E)T’!

. FREARE,

3 K E B2 $5 AL S e

. ARG, ARFE ) 8k ALve! AR N BT
. ERWETE, NET B TEAL,REKRSE,

. — T AR EARAZRADBERMARE, TEZXRET LR
. 3, AR —F T !

CECEZILEREEEE=E

=

AR TFHOEE—z2 R ARMEEE S L, KA, %K
#EALEHEAEEFE, AITTES THREM, KMIL
AL MGG R R AGER R T B2 LA RS,
BHARREEY, —ThAHT, BREAKDE /MR L,
TRREFFLMNMEIE0, LR FIZ IR, PR —
-5
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THANSLATION S (The approach chosen is that of a translation as close

to the original text as possible. )

0. 00 China Is Big, Japan Is Small

China is big, Japan is small.

Wang: Is China big?

Ma: China is big.

Wang: Is japan big?

Ma: Japan isn’t big, it’s small.

0. 05 What Country Do You Come From?

Li: What country do you come from?

Tian: I'm French.

Li: Are they French too?

Tian: No, they’re American.

Li: Is Little Wang Japanese?

Tian: Little Wang is Chinese, Little Ma is
Japanese.

I am French, they are American. Little Wang and
little Ma aren’ t American. Little Wang is Chi-
nese, Little Ma is Japanese.

Tian: Oh! Does Ma Dong study Chinese?
Wang: Yes, he studies Chinese.

Tian: Whose student is he?

Wang: He’s teacher Wang's student.
Tian: What do you study?

Wang: French.

Ma Dong is teacher Wang’ s student. He studies
Chinese. This is his book. I don’t study Chinese,
I study French.

1.1 What Is Your Surname?

Tian Yiyang: What is your surname?
Wang Yuewen: My surname is Wang.
Tian: What is your name?

Wang: My name is Wang Yuewen.
Tian: What is his surname?

Wang: His surname is Ma.

Tian: Is he Chinese?

Wang: No, he’s French.

Tian: Where is he going?

Wang: He is going to China.

My surname is Wang, I' m called Wang Yue-
men. I’'m not French, I'm Chinese. I'm going to
Beijing.

1. 25 How Well Do You Speak Chinese?

Tian: Do you study foreign languages?

Wang: I study foreign languages. Do you speak
Chinese?

Tian: Yes, I do. What about him?

Wang: He speaks Chinese too, we all speak
Chinese.

Tian: How well does he speak Chinese?

Wang: He speaks very well.

Tian: And you?

Wang: I don’t speak well.

Tian: Do you write Chinese characters well?

Wang: I write them well.

We all study foreign languages. I study Chinese,
he studies French. I speak Chinese well (but) I
do not write characters well. He speaks French
very well, and he also writes French well too.

1. 2 What Do You Study?

Tian: Little Wang, whose book is this?

Wang: It’s my book.

Tian: Is that the teacher’s book?

Wang: It’s not the teacher’s, it's Ma Dong’s.

1. 3 Have You Ever Been to China?

Tian: Tell me, is China big?

Wang: It’s big.

Tian: And France?

Wang: France is neither big nor small. Look, this
is a map of China.

Tian: Where is Japan?

Wang: China is here, Japan is there.

Tian: Have you ever been to China?

Wang: I’ ve never been.

Tian: Would you like to go?

Wang: I would love to go to China.

Tian: I would like to go to Beijing, Nanjing,
Shandong and Shanxi.



China is big, France is neither big nor small. I
have never been to China. I would love to go to
China. I would like to go to Beijing, Nanjing,
Shandong and Shanxi. This is a map of China.
Beijing is here, Nanjing is there.

French people also like to drink black tea. They
don’t drink boiling water, they drink cold water.

1. 4 How Many People Are There in Your
Family?

Tian: Where are you going?

Wang: I’m going back home.

Tian: Is your home in the north?

Wang: It’s not in the north, it’s in the south,
in Shanghai.

Tian: How many people are there in your family?

Wang: Four people.

Tian: Do you have any children?

Wang: Yes, two, a boy and a girl.

Tian: Where does your wife work?

Wang: She works in a middle school.

Tian: What is her job?

Wang: She is a teacher.

I am Chinese. My home is in Shanghai. There
are four people in my family. I have a son and a
daughter. I am a teacher. My wife is also a teach-
er. She works in a middle school.

1.5 What Would You Like to Drink?

Tian: Little Wang, what would you like to drink?

Wang: Tea, and you?

Tian: I'd like a glass of Coca-Cola.

Wang: This is not the place to drink Coca-cola,
it’s a tea house.

Tian: Oh! If it’s where you drink tea, fine, I want
a cup of tea.

Wang: Would you like jasmine tea or “red tea™?

Tian: What is “red tea”?

Wang: In France it’s called black tea.

Tian: What do French people like to drink?

Wang: We like to drink wine. Have you ever
drunk French wine?

Tian: No, I haven’t. Do French people drink
boiling water?

Wang: No they don’t, they drink cold water.

I come from the north. I like to drink jasmine
tea. My children like to drink Coca-Cola. My stu-
dents are all French. They like to drink wine.

1. 6 When Are You Going to China?

Tian: When are you going to China?

Wang: I'm going in July this year.

Tian: How are you going, by plane or by train?

Wang: I’m going by plane and coming back by
train.

Tian: How many days does the train take?

Wang: It takes eight days. By plane it takes
sixteen hours.

Tian: Have you bought a plane ticket?

Wang: Not yet.

Tian: Do many people buy tickets?

Wang: Quite a few.

I intend to go to China in September of this year.
My teacher says it takes eight days to go to China
by train and sixteen hours by plane. I don’t like
travelling by train, I like aeroplanes. I want to go
to China by plane. I still haven’t bought a plane
ticket. I think I'1l buy the plane ticket in March.

2. 1 Hello!

Zhang Jiaoyuan: Hello, little Wang! We haven’ t
seen each other for a long time. How have you
been lately?

Wang Wanmin: Quite well!

Zhang: Have you finished reading that pictorial?

Wang: Not yet.

Zhang: Who's that person?

Wang: He’s my friend, Wang Lizhong.

Zhang: When did you two meet?

Wang: February last year.

Zhang: How old is he?

Wang: Twenty-nine.

Zhang: O. K. I'm going. When you have time,
come to my home. Byebye!

Wang: Byebye!

I have a Chinese friend named Wang Lizhong,
we met in 1985 in Beijing. I went to his home in
Beijing. His wife is a university professor. He has
a six-year-old daughter. I haven’t seen him in a
long time, I miss him a lot.

2.2 How Long Have You Been Studying?




Zhang: Have you ever studied Chinese?
Wang: Yes, and you?
Zhang: I’m studying Chinese now.

Wang: How long have you been studying?
Zhang: All my classmates have been studying for
one year, I've only been studying for half a

year.

Wang: What’s your Chinese like now?

Zhang: I can speak a little. I can’t read books.

Wang: In class can you understand what the
teacher says?

Zhang: So-so; yesterday the teacher read a text, I
didn’t understand.

Wang: What time do you begin class today?

Zhang: I start at 8 o’clock and finish at 9. 30.

I am now studying Chinese. Today we start class
at 8 o’ clock, and finish at 9.30. My classmates
have all been studying for one year. I've only
been studying for half a year. I can speak a little
now; I can’t read books. I can understand some
Chinese people speaking Chinese but not others.
In class, I can understand everything the teacher
says.

2.3 What Is the Population of China?

Zhang: Let me ask you a question. What is the
population of China?

Wang: I don’t know, a lot surely!

Zhang: Let me ask another question, how long
are the Yangtze and the Yellow Rivers?

Wang: [ don’t know, probably very long.

Zhang: So, what do you know?

Wang: 1 know that the population of Sichuan is
very large, that China has a lot of bicycles and
that Chinese people eat with chopsticks.

Chang: Do you know where Confucius’birthplace
is?

Wang: In Shandong.

Zhang: What else do you know?

Wang: Shandong is east of Shanxi. Hunan is
south of Hubei.

China is a great country, it’ s population is very
big. The Yangtze and the Yellow Rivers are very
long. Sichuan is very big. It’s in the southwest of
China. I also know that China has many bicycles
and that Chinese people eat with chopsticks. I
have been to Confucius’birthplace; his birthplace
is in Shandong. Shandong is east of Shanxi.

2.4 Is Your Wife at Home?

Zhang: Who's there?

Wang: It’s me, little Wang.

Zhang: Oh! Little Wang, please come in!

Wang: What are you doing?

Zhang: Reading the paper.

Wang: Is your wife at home?

Zhang: No, she’s just gone out. She’s gone to
work. Today is my day off.

Wang: Whose child is this? She’s so lovely.

Zhang: My elder brother’s.

Wang: Where does your brother live?

Zhang: His house is not far from the telegram
building. Tomorrow, my wife and I are going
to see him .

Wang: If I give my friend a phone call, is that
O.K.?

Zhang: Yes.

I have an elder brother, his home is not far from
the telegram building. His wife is a teacher. She
works in a middle school. They have a daughter.
She goes to primary school now. She’s lovely! I
like her very much! My brother gave me a phone
call today. He said that he had a day off tomor-
row. I think I'1l go to see them tomorrow with
my boyfriend.

2. 5 What Dishes Would You Like?

Zhang: How many are you?

Wang: Two people.

Zhang: Please take a seat. What dishes would you
like? There’s fish, chicken, beef and lamb.

Wang: Bring us Chinese cabbage and a caramelis-
ed pork.

Zhang: Would you like rice or ravioli?

Wang: | hear your restaurant’s ravioli isn't bad. I'm
hungry. First bring me four liang of avioli.

Zhang: Can you use chopsticks?

Wang: Not very well. When I use chopsticks I
can’t eat very quickly.

Zhang: “Eat slowly! ” (enjoy your meal! )

Wang: Thank you!

Yesterday, my friend and I ate Chinese food. We
ate fish, chicken, beef and lamb. I also ordered a
dish of Chinese cabbage. My friend also ordered
caramelised pork. Yesterday we were all very




hungry. We ate our liang of rice and six liang of
ravioli. My riend can use chopsticks and eats very
quickly ith them. I can’t use chopsticks. I eat
very lowly. We were eating for two hours.

2. 6 Anyone Wants Tickets?

Zhang: Anyone to buy tickets?

Wang: Two tickets to Tian’ anmen. How much
per ticket?

Zhang: Five mao.

Wang: Here’s one kuai. From here to Tian’anmen
how many stops are there?

Wang: Three stops.

Wang: Excuxe me, how can I get to Beijing Hos-
pital by bus?

Zhang: When you get off the bus change to Bus
No. 22.

Wang: Where's the No. 22 bus stop?

Zhang: When you get off go straight ahead. The
No. 22 bus stop is right there.

Wang: To go to Beijing hospital where do I get
off the bus?

Zhang: At Qianmen.

I know how to get to Tian’anmen Square by bus.
From here you take No. 332 ten stops and get off
at Xisi. After getting off you take No. 22 and get
off at Tian'anmen. Walk forward and Tian'anmen
is right there. From here to Xisi is five mao.
From Xisi to Tian’anmen is also five mao.

3.1 What Are You Reading?

Guan Fanghuo: What are you reading?

Bao Gengsheng: Tintin. My father just bought it
in the shop across the road.

Guan: Who wrote it?

Bao: I don't know, have you read this book be-
fore?

Guan: Yes. Do you like Thomson and Thompson?

Bao: They’ re not the main characters but I like
them the best.

Guan: It seems that Thomson is one year older
than Thompson.

Bao: No, they’re the same age but Thomson is a
bit taller than Thompson.

Guan: Can you finish reading this book by tomor-
row? My mum would like to have a look.

Bao: Probably. If I finish it tonight, I"1l give it to

you tomorrow morning.
Guan: That way my mother will be very happy.

I really like this Tintin book, I also like the char-
acter Tintin. My parents and I have all read this
book. We read Tintin in French, not in Chinese.
I still can’t understand them in Chinese. My fa-
ther and mother like Thomson and Thompson
best. These two characters are the same age but
Thomson is a bit taller than Thompson. They are
Tintin’s good friends.

3.2 What Does This Character Mean?

Guan: Bao Gengsheng, is this character written
with a pen?

Bao: No, it’s written with a brush.

Guan: How is this character pronounced?

What does it mean?

Bao: Cud is the cud in bucuod. It means “wrong”.

Guan: Do you find Chinese characters hard to
write?

Bao: Very hard. My characters are big and ugly.

Guan: Do you have a calligraphy class?

Bao: Yes, I go to calligraphy class every Wednes-
day afternoon. Look here are a few calligraphy
books.

Guan: Some people say to write characters every
day is good for your health. Is that true?

Bao: It’ s true, Guan Fanghuo, why don’ t you
study calligraphy?

Guan: I'd like to learn but I'm too busy. I don’t
have time.

Every Wednesday afternoon we go to calligraphy
class. 1 really like Chinese calligraphy. I've
bought a few calligraphy books. This is my cal-
ligraphy. This character is the zhong in
Zhonggud. This character is the jing in Béijing.
These characters are all written with a brush. I
think Chinese calligraphy looks very good but it’s
hard to learn.

3.3 How Many Times Have You Been to
Beijing?

Guan: Is there a great difference between the
north and the south of China?

Bao: Yes there is. The weather, the language and
the food are all dissimilar.
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Guan: [ hear it often rains in the south and the
people don’t understand southerners when they
speak. Winter in Beijing is very cold; the wind
is very strong in spring.

Bao: True! But autumn is the best season in Bei-
jing, not hot, not cold. I like Beijing’ s autumn
very much!

Guan: Is Beijing an ancient city?

Bao: Yes, it’s also the centre of Chinese culture.

Guan: How many times have you been to Beijing?

Bao: Twice. Beijing has Tian’ anmen Square, Bei-
hai Park and the Great Wall.

Guan: I know that some people say the scenery in
the south is more beautiful.

Bao: But “if you haven’t been to the Great Wall
you’'re not a true man”!

I have been to China many times. I know there

-are great differences between the north and the

south. The weather, language and food are all dis-
similar. Winter is very cold in the north; the
wind is strong in spring. It often rains in the
south., When northern Chinese people speak it is
easy to understand them. But sometimes it is dif-
ficult to understand southerners speaking. The
scenery in the south is very beautiful. I’ ve been to
Beijing three times. I really like this city. Beijing
is an ancient city, and it’s also the centre of Chi-
nese culture. Beijing is best in autumn; it is not
cold nor hot. In Beijing, there’ s Tian’ anmen
Square, Beihai Park and the Great Wall.

medicine before?
Bao: It’s a new medicine.
Guan: Oh! Rest up well, see you next week!

Yesterday, I didn’t go to Guan Fanghuo’s house
to watch a film. I was sick, I had a headache.
The doctor told me not to go out, to stay at home
and rest for three days. I'm taking a lot of
medicine, both western medicine and Chinese
medicine. The western medicine is sedatives; the
Chinese medicine is “Dragon Brains”. “Dragon
Brains”is a new type of medicine. It’s the first
time I’ ve taken it. I hear that this medicine is
very good. I have to take these medicines for
three days. Next week 1’1l go back to the hospital
and see.

3.4 What Medicine Are You Taking?

Guan: Is this Bao Gengsheng's house? I'd like to
speak to Gengsheng.

Bao: Speaking! Is that Little Guan?

Guan: Yes, how come you still haven’t come?
There’s five minutes left, the film is about to
start.

Bao: I'm sorry, I’m sick, I’ve got a headache.

Guan: Have you been to the hospital?

Bao: Yes, the doctor says I must take some
medicine.

Guan: What medicine are you taking?

Bao: Two types of medicine, sedatives and“Dragon
Brains”, both Western and Chinese medicine.
The doctor also ordered not to go out, to stay
at home for three days.

Guan: What type of medicine is “Dragon Brains”?
How come I've never heard of that type of

3.5 What Have You Bought?

Guan: Little Bao, who are you standing here wait-
ing for?

Bao: I'm waiting for Old Wang.

Guan: I almost forgot. Old Wang came at 2
o’clock, how come you just got here?

Bao: (Because)I took the wrong bus, so I got here
late.

Guan: Old Wang asked me to take you to his of-
fice. Give me your bag!

Bao: Don’t bother! My bag’s too heavy, I’ll carry
it. You carry this light one.

Guan: What have you bought?

Bao: Many things, a radio, clothes,
food, a bit of everything.

Guan: Where did you buy it all?

Bao: In shop, open all day and night.

Guan: Were those things expensive? How many
kuai did you spend altogether?

Bao: Some were expensive, others weren’t. Alt-
gether, I spent over 80 kuai.

Guan: You spent all your money!

Bao: Of course!

appliances,

Today I went shopping and I bought many things.
Food, everyday objects, a little of everything. As
for food products, there’s chicken, fish, meat, and
wine. As for everyday objects there’s a radio, a
handbag, and clothes. The food wasn’t very ex-
pensive, the objects were expensive. I spent a lot
of money, over 80 kuai. 1 came back by bus.
(Because) I took the wrong bus so I didn’t get
back till 11. Old Wang didn’t wait for me. Guan




Fanghuo took me to Old Wang’s office.

3.6 I Hope You Have a Safe Trip!

Guan: The plane takes off at a quarter past four
in the afternoon. How are you going to the
airport?

Bao: I'm going by bicycle.

Guan: You've really become Chinese.

Bao: “Go to a mountain, sing its song” (When in
Rome, do as the Romans do).

Guan: When you get back home, what job will

you do?

Bao: Maybe 1’1l become headmaster of a school.

Guan: You really are “giving birth on a plane—

going up in the world”.

Bao: It’s nothing, it’s nothing.

Guan: The airport is too far. Let’s call a taxi!

Bao: If it’s convenient, 1’1l get a taxi. Where is
there a public phone?

Guan: Beside the zoo. Don’t forget to write me a
letter when you get to San Fransisco.

Bao: All right. (But)this time I’m going home for
a long time; however, I'1l write to you often.

Guan: Good, I hope you have a safe trip!

This afternoon at a quarter past four I took a
plane to San Francisco. My friend said the airport
is too far, so it's convenient to go by taxi. I
called for a taxi. We went to the airport by taxi.
At the airport, my friend asked me to write to him
when I got to San Francisco.I said I definitely
wouldn’ t forget. Although this time I' m going
home to work for a long time, I’ 1l still write to
him often. When I was about to get on the plane
he said to me, “I hope you have a safe trip!”

a dream. He dreamt he was a beautiful butterfly.
It flew east, it flew west until it was so tired from
flying that it fell asleep. The butterfly had a
dream too. It dreamt it was Zhuangzi. Just then
Zhuangzi woke up. He didn’t know if he was re-
ally Zhuangzi or the Zhangzi in the butterfly’ s
dream. Nor did he know if he had dreamt of be-
ing a butterfly or if a butterfly had dreamt of be-
ing him.

Supplementary Text 3

0Old Meat

A boy went to the butcher’s and said to the shop
owner: “Mum told me to tell you that the meat
you sell is not up to standard. It’ s old and
tough, you could almost make shoe soles from
it:

The shop owner replied: “So, why don’t you
make shoe soles from it?”The boy said: “At first
mother was going to make shoe soles from it but
she hammered for ages and even the nails
wouldn’t go in!”

Supplementary Text 1

A Landscape Painting

Seen from afar, the mountain has colours.
Heard up close, the water noiseless.
Spring is leaving, the flowers remain.
People come, the birds are fearless.

Supplementary Text 2

Zhuangzi and the Butterfly
One day Zhuangzi fell asleep in a garden. He had

Nanniwan

The flowers in the basket are fragrant,

Hear me sing, hear me sing!

Come to Nanniwan, Nanniwan’s a great place, a
gr---reat place!

A great place, beautiful scenery!

A great place, beautiful scenery!

Crops are all around, sheep and cattle
everywhere.
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VOCAB U LA RY ( * : Indicates that a character has two pronunciations)

A El Béijing Beijing 1.1/3.3

EFTA Béijingrén a native of Beijing 1.3

o] a [exclamative particle ] song | & bén [Mw] 0
4 ai to love 1.4 | A8 béngud this country 0
%8 tiguéd patriot 1.4 | A& bénlai originally 1.6
& ¥F agihdo hobby 1.4 | AA bénrén myself 0/0.5
A diren wife or husband 1.4 | X% bénshén oneself 8.9
=’ an peace 2.6 | XA bényué this month Y1
& anding sedative (calming) 3.4 | KF bénzi exercise book 1.4
B e bl compared to (than) 3.1

e it bifangshud for example 3.1

AN ba eight number | pbdw bird for example 3.1
AR bayué August date | pb—pk  Dbiyibl to compare 3.1
ANF bazi horoscope 11 (| 5 bl brush 3.9
e ba [preposition transposing the £8 bihua stroke 3.2
object before the verb] 3.5 | £2 biming pen name 3.2

fex bagudn to be responsible for 3.5 bian side 2.3
4 ba [exclamative particle] 2.3 bian s0, convenient 3.6
a bai white 2.5 | 4g4m bianfan simple cooking 3.6
a¥ baicti Chinese cabbage 2.5 |i bian everywhere, time (i. e. number of times) song
aia baifan rice 2.5 | i3 biandi everywhere song
G iE baihua vernacular 2.5 | #| bié don’t; other 3.3
aif baijia rice wine, white spirit 2.5 | # & biede another 3.3
=k ] baimian flour 3.1 | A biérén others 3.3
G F &% baishdugijia succeed from nothing 3.5 | & bing sickness 3.4
ax baitian daytime 2.5 | MA bingrén a sick person 3.4
i) bai one hundred number | bu no, not 0
H 4§ P baifabsizhong  to hit the target every time 3.2 | A& buan nervous, not calm 2.6
3 ban class 2.2 | &% buchéang rarely, not often 3
WK banzhang class monitor 2.2 | R4 bucuo not bad 4
* ban half 2.2 | R4 budéu not all 1.25
*x bantian a long time 2.2 | &% bugui inexpensive 1
IR banye midnight 3.5 | Rit buguo but 3.2
A ban to do 3.5 | R4Fit buh&iogud distressing 1.3
B banbudao can't be done 3.5 | A¥#{  buhdoshud not easy to say 1.25
ik banfa method, way 3.5 | 74F#% = buhdoyisi to be embarrassed 3.2
AT bangdngshi office 3.5 | FA bujid before long 2.1
HF banshi to handle (an affair) 3.5 | AR buran otherwise 3.6
£, bao parcel 3.1 | R burd not as good as 3.1
o baozi stuffed steamed dumpling 3.1 | A= busanbusi dubious, shady 0
Fi 8 bao newspaper 2.1 | RRF bushizi to be illiterate 2.1
e baoming to enroll, to sign up 2.1 | &F buténg different 2.2
# béi a glass of 1.5 | F—=xE buyiding not sure, may not 3.4
#F béizi glass 1.5 | /—#F  buyiyang not the same 1.25
£14 bé&i north 1.1/1.3 | &R buyong don’t bother to. . . 2.3/3.5
F béifang in the north 1.4 | REE buzai to be absent 1.3
E(% 3 B&ihai Beihai Park 3.3 | RE4# bluzénmeyang not very good 1.25
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cai
cdinéng
cai
cdihua
cha
chabéi
chagudn
chahua
chahui
chajir
chashul
cha

cha
chabie
chabudud
chadedud

chadiénr
chang *
Changan
Changchéng
Changjiang
changjit
chang
changchang
changjian
changyong
chang
chang
changji
changpian
ché

chéfl
chépido
chéshuimaléng
chézhan
chéng
chéngbén
chéngfén
chénggud
chéngjia
chéngjiu
chéngli
chéngnidnrén
chéngyu
chéng
chéngli

just

talent

dish (of food)
cauliflower

tea

tea cup

teahouse

camelia

reception

tea table

tea

difference

less, not good
difference

more or less the same
a long way off, by no means
(figurative )

nearly

long

[place name ]

the Great Wall

the Yangtze River

a long time

often

often

frequent (often seen)
frequent (often used)
site, field

to sing

record player

record (disc)

chariot, vehicle

driver

ticket

heavy traffic

station, (bus) stop

to become

cost

composition, component part
result

to start a family
achievement

to set up, to found, to establish
adult

idiom, set phrase, proverb
wall

in the city
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A chéngshi city 3.3
ug, chi to eat 2.3
of 4R chifan to eat 2.3
i chii to go out 2.4
& chifa to leave for 3.2
E chigud to leave a country 2.4
tho chikdu to export; exit 2.4
i chimén to go out 2.6
PR chimidn to act in one’s own capacity 3.1
2 chaming to become famous 2.4
e~ chiqu to go out 2.4
& chishén family background 3.2
A chishéng to be born 2.4
¥ chishi to have an accident, something gone wrong 2. 4
th#84, %£ chaziqiché taxi 3.6
ik chu place song
N chuan river, water course 2.3
# chan spring (the season) 3.3
F 53 chantian springtime 3.3
* cl time (e. g. first time) 3.3
P& 3 clyao minor, secondary 3.3
M céng from 2.6
MR conglai never (with negation) 2.6
MHET congqian in the past, formerly 2.6
Mol congxito from childhood 2.6
4 cud wrong, false 255
At cudguod to miss, to let slip 2.5
ir da to hit 2.4
ir# dagéng to sound the night watches 3.

Tk dahudji lighter 2.4
F dakai to open, to turn on 2.4
ir4&, dagi to inflate, to pump up 3.3
It dasuan to plan ST3
irer dating to enquire 2.4
IrEFH dazij typewriter 2.4
X da to be big 1.1
FAE dabian to relieve oneself 3.6
¥ dacai a heavy course in a dinner party2. 5
XF dafang generous 1.4
x4 dagé big brother 2.4
X H dagud great power 0
R dahan a big man 1.25
XK dajia everybody 1.4
Xk dailéu building 2.4
Xk damf rice 2.5
KA daren adult 0.5
* IF dashi great master 1.2
P 3 datl on the whole 3.2
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daxido
daxué
daxuéshéng
dayi
daziran
daifu

dai

dang
dang
dangchdang
dangdi
dangran
dangshi
dangzhdng
dangzud
dao
daochu
ddo

daojia
daojito
daolu
daoxié

de
---dehud
---de shihou
de *

de *

dé

déddao
déle

déi =

déng
déngdéng
dr

di*

didian
difang
dig

dir
dishang
ditd

diwei
Dizhénghdi
Dizhénghdirén
dizht

di

didn
diancai
diinming
diantéu

size

university

university student
jacket

nature

doctor

to carry, to bring

to work as, to serve as
to regard as

on the spot

local

of course

then, at that time
among

to regard as

to arrive; until
everywhere

way

Daoist

Daoism

road, way

to express one’s thanks
[ grammatical word]

|

when. . .

[ grammatical word]

[ grammatical word]
to obtain

to obtain

That's enough!

must

to wait

etc. ,and soon ...
bottom, base

ground, earth

address, place

place

area, district

place

on the ground

map

position, status

the Mediterranean Sea
a Mediterranean person
owner, landlord
[ordinal prefix]. .. st,.
point

to order food

to call the roll

to nod one’'s head
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.. nd number
1.5
2.5
1:5
3.4

&

X
LA
L4
i
o B
& B
LA
L X 7
LA A
vF

Jx

i

¥

&
#

Fie
ki
AFE
A¥
AH

AR

#
&K
i
HA
i
k!
1

R

A A
A

*F Ho
S
*t 7
#+i&
2t i
*t

dianxin
dian
dianbao
didnché
didngdng
dianhua
didnndo
dianndohud
didnnéng
dianying
dianyingyuan
didnzi
didn
dianzhi
dié

ding
Dingding
ding
ding
dingzi
ding
dingyt
déng
dongbéi
dongbian
déngfang
Déngjing
dongxi
dong
dongtian
dong
déng
donghudpian
dongji
dongrén
dongwu
dongwuyudn
dongzud
déu
déubl
Du
Dubén
Dupéng
dui

duibt
dulbugl
duifang
dulhué
duili
duimian

light refreshments (dim-sum)

electricity
telegram

tram, trolleybus
electrician
telephone
computer

to computerise
electric energy
film

cinema

electron

shop

shop owner
butterfly

diced food
Tintin

nail

to nail, to hammer
nail

to set, to fix, to decide
predicate

east

north-east

in the east
Orient

Tokyo

things

winter
wintertime

to understand

to move

cartoon

motive, intention
moving, touching
animal

Z00

movement, action
all

none

[surname ]
Thomson
Thompson
correct, right; to
comparison

I'm sorry, Excuse me

the other party, the other side

dialogue
to oppose
opposite

1.6/3.
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262

b -2 duixiang target, boy or girl friend 3.1 | g4L fangza rent 3.6
% dud many, much 2.1 #& fang to put, to place 3.1
% F¥)L  dudbanr most; mostly 2.2 | #k fangda to enlarge, to magnify 3.1
% B i) dudchang shijian how long? how much time? 2.1 | 47 Fanghu6 [given name] 3.1
%X dudjit how long? 2.1 #k fanghud to set fire to , to light 3.1
2 dudshao how many? how much? 2.3 | #4 fangnia to graze cattle 3.1
% i dudxié Thank you very much! 2.5 | #w fangxin to feel relieved, to set one’s
mind at rest 3.3
E ¥ fangxué school lets out 3.1
1% 2 to be hungry 2.5 A o iy g
kR feilai to come by flying 1.6
Ju ér son 1.1 e
JL#k érgé nursery rhyme, children’s song3. 6 i f?’_‘ ST e i
L srzi ™ ik &AL f?lljﬂ:hbng airport 3.3
= & s o k& féiqu to go by flying 1.6
y | féi not, wrong 1.6
o ergé second brother 2.4 )
E¥ faichang very 3.3
= eryué February date _
4 fén to divide 2.6
F fén part 2.6
%) fénbié to distinguish, to separate 3.3
4 fa to emit; hair 32 | 51 féngdng division of labour 2.6
b & ad fahéng to become red, border on red 3. 2 s fanhul branch, association 2.6
P faming invention 3.2 »F fenkai to separate 2.6
£ 2 fapito invoice, receipt, bill 3.2 | 5% fénshéu to part company 3.5
A fashéng to happen, to occur 3.2 | p4p fénzhéng a minute 3.4
£ faxian to realise 3.2 | 4 f&n part 2.5
%47 faxing to issue, to distribute 3.2 | L fanr part 2.5
£ fayan to speak, to make a speech 3.3 | {5 )L4R fenrfan set meal 2.5
& fayin pronunciation 3.2 | m féng wind 5.3
* fa law, method 0.5 | B.#% féngguang scenery song
% E Faguo France 0.5 | Ak féngshul geomancy 3.3
FEHA Faguorén a French person 0.5 | A& féngyi windbreaker 3.5
3 d Fawén French (written language) 1.25 | % fa adult 3.4
EF faxué law, legal studies L2 | £A farén lady, Mrs 3.4
EiE Fayd French (spoken language) 1.25 | fR fa clothing; to serve 3.5
= fayuan law court 2.6 | FRA facéng to obey 3.5
E P F&-Zhong French-Chinese 0.5 | & fu father 3.1
a8 fan food, meal 2.3 | L& fuma parents 3.1
Bk fancai cuisine 2.4/3.3 | L& fugin father 5.1
A5 JE fandian hotel, restaurant 3.1 | &F flzl father and son 31
AR fangudn restaurant 2.3 G
I fang direction 1.4
F iR fangbian to be convenient 3.6 | F gan dry 2.4
7k fangfa method 1.4 gan to do 2.4
75 fangkuaizl Chinese (square) characters 2.6 | F#f ganbéi Cheers! to drink a toast 2.4
7 @ fangmian aspect 3.1 | ¥+ gangud dried fruit 3.1
) fangyan dialect 3.3 | ¥4 ganléng dry cold 3.3
B fang house 2.4 | F# ganré dry heat 3.3
y: %3 fangddng owner, landlord, landlady 2.4 | F#&IL ganhuér to work 3.1
B 1) fangjian room 2.4 | ¥4 ganma why? how come? 2.4
BT fangzi house 2.4 | B gdng just 2.4
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gangcai
ganggang
gang
gangbf
gdo
gaoléu
gdoshéng
gaoxing
gdozhong
gdo
gdosu

gé

gége
gémenr
gé
géchang
géchangjia
gér
géshdu

gé

gebié

ger

gérén
gézi

géi

gén
génzhe
géng
geng
Géngshéng
géngshéng
géngyishi
géngzhéng
génghdo
géng xthuan
gong
gonghui
gongren
gongzud
gong
gong’an
gongfa
gongfén
gonggonggiché
gongji
gongjia
gongkai
gonglf
gongnid
gongping

just now

just

steel

fountain pen

tall

high building

to be promoted
happy

high school

to inform

to tell, to warn
elder brother

elder brother

buddy

song

to sing

singer

song

singer

Mw]

individual, particular
size (height)

an individual

size (height)

to give to

with, accompanied by
to follow

to change

more

[given name ]

to regenerate, to revive
change room, locker room
to correct, to rectify
better

to prefer

work

trade union

worker

work; to work
public

public security
public law
centimetre

bus

rooster

the state, the public

open, public, overt

kilometre
beef cattle

fair

3.1
2.4
3.2
3.2
3.1
3.5
3.6
3.1
3.1
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AR géngyong public (use) 3.3/3.6
A gongyuan park 3.3
3 gong common 3.5
¥ o3| gonghégud republic 3.5
£ ¥ gongshi to work together, collaborate 3.5
E- 35| gongtong common 3.5
# @ W  gongténg the Common Market 3.5
shichéng

& gl ancient 2.5
+ 3 glichéng ancient city 3.3
&4~ 3} gijinzhongwdi always and everywhere 2.5
+# gllgo ancient 2.5/3.3
+HERH gultordu caramelised pork 2.5
+ Bt gushi old days, ancient times 2.5
+ 3% glweén ancient Chinese prose 25
E guan to close 3.1
E TN guanxin to be concerned about 3.1
48 gudn establishment (shops etc. ) 1.5
* guang flash of light song
T guding wide 3.3
g gudéingda wide, vast 3.3
It ] gudngchéng  a square, a plaza 3.3
I & Gutingdéng  Guangdong Province 3.3
J & Guangxi Guangxi Province 3.3
¥ gui expensive, precious 11
¥ E guigué your (honourable) country 1.1
A guixiao your (honourable) school 3.6
H guixing your (honourable )surname 1.1
& gud country 1.1
& ¥ guogé national anthem 3.6
B & guéhuad traditional painting 2.1
BE guojia country 1.4
H E. guémin national 2:1
e guowai abroad 1.25
HE gubéwang king 0
E1E guoyu national language 1.25
* gud fruit 3.1
+HE gudyudn orchard 3.3
it gud to cross, to pass; [verbal suffix]1. 3

it 4~ guofen excessive 2.6
it 4 guonian to celebrate new year 1.3/1.6
it & guoqu the past 1.3
it B guodshi out of date 1.6

H

if hai = still 1.5/1.2
E R haishi still, or L5
b héi child 1.4
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haizi
haiziwang
hai
haiguan
Hdéinan
Han
Hanren
Hanwén
Hanxué
Hanyi
Hanzl
héng *
hdo

hao
haobuhdo
haochi
haohan
haokan
haoshud
haoxiang
hdoxié
haoxué
h&oyi
hé

hé
héping
hégi

hé
Hébéi
hékdu
Hénan
héshan
héi
héide
Héiléngjiang
héiren
héishi
héiyé
hén
héng
héngcha
héngde
héngshizi
héu

hou
hoéubian
héugud
houlai
hounian
houtian

child 1.4
king of children (teacher) 1.4
sea 1.4
customs (border control ) 3.1
Hainan Island 1.4
Han, Chinese 1.25
Han 1.25
Chinese (written language) 1.25
Sinology 1.25
Chinese (spoken language) 1.25
Chinese characters 1.25
trade, line of business 2.3
good 1.25
to like 1.25
0.K.? 1.25
delicious, good to eat 2.3
brave man, (lit. good man) 3.3
good looking, beautiful 1.3
easy to say 1.25
it seems that. . . 3.1
easy to write 1.25
easy to learn 1.25/2.
good intention

to drink

and

peace

kind, gentle

river

Hebei Province

river mouth

Henan Province

land, territory

black

black

Heilongjiang Province
Black person

black market

night

very

red

black tea

red

the Red Cross

to wait

after, behind

behind

consequence

later, afterwards

the year after next
the day after tomorrow
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Ko

ha

Huabei
Hindn

hu

hidié

ht
hinian
hua
huacha
hualan
huaqgian
huashéng
huayuan
hud

hud
huaxué
hubxuésud
hua
huébao
hudhuda
hudjia
huar
huashi
huatd
huén
huanle
hudn =
huang
huéngde
Hudnghé
huangjit
huf

huflai
hufyin

hui
huihud
huijian
huizhéng
hué
huédong
huér

hud
hutché
hudchétéu
hudchézhan
hudhua
hudhou
hudji
hudshan
hudshankéu

lake 2.3
Hubei Province 2.3
Hunan Province 2.3
butterfly ST2
butterfly ST2
tiger 2.2
year of the tiger 2.2
flower, to spend 1.5
jasmin tea 1.5/3.5
flower basket song
to spend money 2.6
peanut 1.5
garden 3.3/5T2
word 2.2
to change 3
chemistry 3
chemistry institute 5
to draw; drawing 1
pictorial, illustrated magazine 1
to draw 1
painter 1
painting, drawing 1

an artist’s studio

to draw, to design(maps etc. )

happy, joyful

happy, joyful

to give back

yellow

yellow

the Yellow River
yellow rice wine

to return

to come back

echo, reply
association, meeting; can
dialogue

to have an interview
president of an association
alive; life

activity

work, tasks

fire

train

locomotive

train station

spark

duration and degree of heating

turkey
volcano

crater
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k2 hudyao gun powder 3.4 | itE jinqu to go in 2.4
i3, jinchéng to go into town 3.3
3 jing capital 1.3
# it machine 1.6 | 1% jing to be afraid ST1
i jichdéing airport 36| jia nine number
e jihui chance, opportunity 2.2| LA jitiyue September date
bic) ji chicken 25| % jitt alcohol 1.5
T jiding diced chicken 3.1 | B jilib&i wine glass (glass for alcohol) 1.5
JL ji small tea table 1.4 | BE jitiedi food and drink (food to go with
iI how many? how much? 1.4 wine or liquor) 2.5
& i oneself 3.5 | B JE jitidian wine shop, public bar 3.1
% jia family 1.4 |BE jinjia wineshop, restaurant 1.5
EEA jialiren family member 2.1| & jit a long time 2.1
7 ¥ jiazhaéng head of a family, parent 3t jin so therefore. . . 2.6
or guardian 2.2 | sk & jitydo---le to be just about to. . . 3.4
#% jida to sow; crops song | 16 jinn old 3.6
Dl jian interval (of time), between 2.1 B4 Jidjinshdn San Francisco 3.6
7, jiin to see, to notice 2.1 | % jué * to feel 3.2
& jianmian to meet 3.1 | &4 juéde to feel that 3.2
ir jiang river 2.3
i jiangnan south of the Yangtze River 2.3
s A jiangshan land, territory 23| # kai to open 1.5
pa o} Jiangxi Jiangxi Province 2.3 | 4% kaiché to drive a car 1.6
# jing to speak about 3.2 | 45 kaifan to serve food 2.3
#iE jiinghud to speak, to talk 3.2 | 3k kaifang to open; opening 3.1
# jiao to teach 2.1 | 3% kaihua to bloom, to blossom 1.5
jido teaching 2.1 | & kaihui to hold a meeting 2.2
E.& jigoshd to teach 21| #Fo kaikou to open one's mouth 1.5
HF jioshi lecturer 2.1| #i kaimén to open the door 2.6
#5F jiaoshi classroom 3.5 | 45 kaishl to begin, to start 3.4
#F jiboxué education, teaching 2.1 | #% kaishul boiling water 1.5
HFE jiloxuéfa pedagogics 2.1 | #% kaixué to return to school
T jiboyudn [given name] 21 (after a holiday) 1.5
bl jito ravioli 25| A kaiyéché to work at night 3.5
% F jiozi ravioli 2.5 | ik kaizhang to open (a shop) 2.1
) jiao to be called, to call (name) L1 & kan to take care of, to watch 1.3
i jito * sleep 3.2 kan to look at 1.3
A jin the present, today L6 | &N kanmén to guard an entrance 2.6
A jinhou from now on 2.6 | F#& kanbing to see a doctor 3.4
A jinnian this year Lo| &% kanfa opinion 1.3
A F jintian today 2.2| F0 kanjian to notice, to catch sight of % |
4 jin gold 3.6| /A kankan to have a look at 1.3
£ jinwén characters on bronze 3.6 Fk kanlai it seems that 1.6
&6 jinya goldfish 3.6 | F kanshu to read 2.2
£F jinzi gold 3.6 | /7 kanwan to finish reading 2.1
i jin near 2.1 =T ke to be able to 1.5
if F Jindéng the Near East 2.1 | T& k&’ ai lovely, cute 2.4
it jin to enter 2.4| TRA ké&bushi and how! of course! 3.5
it o jinkdu entrance; to import 2.4 | 7T kégui precious, valuable 1.5
# £ jinlai to come in 2.4 | 99T ké&ke cocoa 1.5




o kékdu tasty, good to eat 1.5 B léyudn paradise 3.3
T o f  kékdukélé Coca-Cola 1.5 1 7 le [grammatical word] 1.6/2.1/2.2
T he kénéng maybe, probably 2.2/723| R l&i tired ST2
TA késhi but 3.6 | A l&ng cold 3.3
T VA kéyl 0. K. ,can, may 2.1 | % Ii away from, from 2.4
3 ké lesson, course 2.2 | BH likai to leave 2.4
EA kébén textbook 2.2 | ¥ L1 [surname ] 0.5
PR kéwén text 22| 4 Li Bai Li Bai (Li Po) 2.5
#) ke a quarter of an hour; to carve 3.6 | F-F izi plum 1.4
7 F kézi to engrave characters 3.6 | ¥ I inside 2.1
3L kdng [surname ] 2.3 | 2i4 Iibian in the inside 2.3
1R Kéngjia Confucian 2.3 | EE IS Mwdiwai inside and outside 2.1
LT Kongzl Confucius 23| 2@ Iimian inside 3.1
o kéu mouth, opening 1.4 | ¥k ltou inside 3.4
o kducdi eloquence 31| 2% Lizhong [given name] A
2 R koufi to take orally 3.5 & i to stand, to erect 1.1
o4 kduhdng lipstick 1.5 | % lichéing position, stand, standpoint 3.3
=53 kéushuf saliva 1.5 4% lidong the beginning of winter 1.2
=53 kéuyin accent 3.2 | x4 liké immediately 3.6
=33 kduyil spoken language 1.4 | ik j litishéng stereo sound 3.2
He kudi quick 25| &M Liyang [given name] ) 5
e kudiché express train 2.5 | & lign to join, including; even. . . ST3
B kudilé happy 2.5 | -5 lian---déu even. .. ST3
g kudiyao to be about to . .. 2.5 | & liang cool 1.5
3 kuai piece [Mw] 2.6 | FH liGngkudi cool 2.5
Fi s kudi chopsticks 2.3 | K liGngshul cold water 15
=T kugizi chopsticks 2.3 | /A ling two number
¥ liangpéng on both sides 3.6
L Ll liangwdan twenty thousand 2. 1/number
E Iai to come L6 |# liang [Mw] 3.6
R4 lGiwang dealings, contact 2.6 | & ling zero number
®AF lGixin to send a letter 3.6 0 ling 22N number
&® lan basket song | 7~ it six number
* lao old .2 | A livyue June date
*HH lGobdixing common people L2 | & long dragon 3.4
K lgoda eldest child (in family) 1.2 | &M léngndo “Dragon Brains” 3.4
= lsoer second child .2 | 2F léngnidn the Year of the Dragon 3.4
£y Iohd tiger 2.2 | # l6u building 2.4
4k, l&ohud ageing 3.3 | #5 l6ufang building 2.4
2% laojia native place, old home 2.3 | % 1o road, [Mw] 2.6
5 laonian old age L2 | luguod to pass by 2.6
A IGorén old person 1.2 | %L lushang on the way, on the road 2.6
EFAE laorénjia [a respectful form of address M
for an old person] 1.4
* 0§ I&Goshi teacher 1. p ma horse 0
£ 3L laotour old man 3.4 | B% maché carriage, cart 1.6
# 4k laowai foreigner [popular] 1.25 | B 5 & & mamahaha 50-50 (casual) 2.2
*z Lo Wang Old Wang [name] 1. o35 mall road 2.6
#F Laozl Laozi [ ot mdshang straight away 1.4
i3 & * happy 1: L ma [interrogative particle ] 0
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mai
madidongxi
mai

man
manché
manman
manzdu
mang
mangdéng
mangxi
mangrén
mao
maobil
maobing
maoyi

me

méi

méicud

meéishenme
méishi
méiydurén
méiyduyisi
méiyduydng
mei

Meéigud
Meiguéren
méihud
méirén
méixué
méiyudn
mai
mé&inian
maéitian
mén
ménkdu
mén

meéng
méngjian
mi

mifan

mijit

midn
mianbao
mianxié
mianbaoché
midanzi

min

mingé

minjian

to buy

to go shopping

to sell

slow

slow bus, slow train
slowly

go slowly! (take care)
busy

to be very busy

a busy person

[Mw]; a hair
(writing) brush
breakdown, defect
jumper, sweater

(see H+ 4 shénme)
not; without

That’s right! There's
no doubt about it!
It’s nothing.

It doesn 't matter. Never mind.

nobody

boring, uninteresting
useless

to be beautiful

U.S. A,

an American

to beautify, to embellish
beautiful person
aesthetics

U. S. dollar

every

every year

every day

door

doorway, entrance
[plural suffix]
dream; to dream

to dream that. . .
rice

cooked rice

rice wine

side, face, flour
bread

to thank someone in person
minibus

face

people
folk song

popular

1.6
1.6
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Ex minzhi democracy 3.1
£ ming name 1.1
2% mingcai famous dish 2.5
A ] mingjid famous alcohol 1.5
£k mingpian calling card 3.4
&L mingr name 1.1
A mingrén famous person 1.1
£ F mingzi name 1.1
B ming clear 2.4
8 & mingbdi to understand 2.4
B £ mingtian tomorrow 2.4
HAE K mingxinpian post card 3.6
B 2 mingxing celebrity, star 1 6 |
ki mu mother 3.1
H 28, muji hen 3.1
Eo 3 migin mother 3.1
E% 7l mixiao alma mater 3.6
415 miyd mother tongue 3.1
N
: o na to hold, to take 3.5
T4 nagéi to give to, to take to 3.5
*F nashoéu adept; expert 3.5
L néa which? what? 0.5
L nall where? It's nothing! 2.1/3.6
kL nar where 1.1
b né that 1.2/2.3
AR~ nage that 1.4
e nall over there 2.1
A name 50, in that way. . . 1.2
AR IL nar over there 1.2
ARAE nayang like that, such, so 1.25
] nan south 1.8
Wil nénbian in the south 2.3
w7 nanfang South 1.4
T Ndnjing Nanjing 1.3
W ikE Néanniwan Nanniwan [place name] song
5 nan male, man, boy 1.4
p &) nande male, men’s,boys’ 1
EHhE ndngdaoyin tenor 3
3L nanhdir boy 1
A nénpéngyou  boyfriend 2
A nanrén man 1
24 ndnshéng male student 1
B nanzhéngyin  baritone 3
¥ nanzi male, masculine 1
5L nanzihan man, manly 1
b3 nan difficult 3
1S nanban difficult to do 3
e il nandao Is it---? [for rhetoric questions] 3.




b 3 nandé difficult to get 3.2 | FA pangrén other people 3.6
it nanguod sad 3.2 | &9 péngting visitor (at a meeting etc. ) 3.6
A nankan ugly 3.2 | B8 péng friend 2.1
e o nanting unpleasant to listen to 3.2 | BA péngyou friend 2.1
A 2 nanwang unforgettable 3.5 | & pi skin, leather ST3
5 nanxié difficult to write 3.2 | ¥ pixié leather shoes ST3
M nanxué difficult to learn 32| 5 pian * photograph 3.4
R ndo brain 3.4 pian slice, tablet 3.4
B ndozi head, brain 3.4 | KF pianzi film 3.4
%, ne [interrogative particle ] : 2 pido ticket 1.6
[modal particle ] 1.25/2.4 | ping equal, flat 3.6
#k néng can, to be able to 2.2 | +% pingchdang normally 3.6
&£ nénggan to be capable; able 2.4 | +%¥ pingdéng equal; equality 3.6
ik ni mud song | FF & pingfangmi square metre 3.6
1 nl you 0.5 | Fut pingshi as usual 3.6
145 nihdo hello! 2.1 | #47 pingxing parallel 3.6
511 nimen you [plural] 0.5
R84 nimende your [plural ] 1.2 Q
k-3 nian year date/1.6 | & al seven number
£ nianguan bad time at the end XA giyué July date
of the year 3.1 | My qi period date
F o nidgnhui annual meeting 2.2 | ® qi by, riding (bicycle, horse etc. ) 3.6
55 nidnnian every year, yearly 1.6 | 81 gima to ride a horse 3.6
42 nidnging young 3.5 | A& qf to get up 3.4
82 A niangingren young person 3.5 | &£% qiféi to take off 3.4/3.6
& nian to read aloud 22 | ki qilai to get up 3.4
o nianshd to study, to attend shool LA giming to give a name to 3.4
or universtity 2.2 | REM qizhongji crane (machine) 3.4
i nitio bird ST1 | &F qizi bottle opener 3.4
1 nin you (polite) 1.1 | R=ER gizudydng to play a role 3.4
% nid cattle 2.5 | & qi breath, air 3.3
] nitirdu beef 2.5 | &4k qgihou climate 3.3
RS nd female; woman, girl L4 | A ql steam 2.6
+-#h nide female, women's, girls’ 1.4 | AE qiché car, bus 2.6
3L ni’ér daughter 1.4 | K qishuf soda water, soft drink 2.6
4T nligdng female worker 1.4 | F qian one thousand number
43l nlhair daughter, girl 1.4 | ¥ qian before, in front of 2.6
Ak  nlpéngyou girlfriend 2.1 | WE gianhou around (a certain time) 2.6
4 A nirén woman 1.4 | #1] giGnmén the front gate, [a place name] 2.6
44 niishéng female student 14| #F qgi@nnian the year before last 2.6
4+ nlishi female, lady L4 | WX giantian the day before yesterday 2.6
*F nizi female, feminine; woman La|WE qiGnydn preface, forward 3.3
L E gianzhan the next stop, the next station 2.6
0 4, gian money 2.6
& > Oh really? L5 ®é gidnbao wallet, purse 3.1
* gin a relative, to be close 3.1
P % ginai my dear 3.1
EFA ginrén loved ones 3.1
F pang side 3.6 | =pn qinzi in person; personally 3.1
Fil pdngbidn beside 3.6 | 42 ging light (not heavy) 3.5




25 gingshéng in a soft voice; softly 3.5| 8¢ richd sunrise .4
# qing please...; to request, to in- 2.4 | B &L riyé night and day 3.5
vite 3.6 | BF rizi day, daily life 1.4
AR gingbian as you wish 24| A rou meat %5
##19) gingweén Excuse me, may I ask...? 2.4 | B JE roudian butchery a.1 |
# qidi autumn 33| AT rouding diced meat 3.1 ‘
Fh ol qitshou autumn harvest 3.5 | 4o rd in compliance with, according
$E qiatian autumn 3.3 to, for example 3.1
ES qod area, district 3.3 | 4= F---38  rugud--jiu if. . . then. . . 3.1 }
E 3 qubié difference 3.3
E 4 qufén to differentiate, to distinguish 3. 3 S
* qu to go to L1]| = sén thoee =
x5 qunian last year 1.6/2.1 [ =, =& sGnxin’éryl  to be in two minds,
half-hearted 3.3
R =A sanyué March date
P rén but 3.6 | & sé colour ST1
e ranhou then 3.6 | b shan mountain 1.3
ik rang to let, to tell or ask NTE: 3 Shandéng Shandong Province 1.3
(someone) to. . . 3.4 | LiEERX Shanhdaiguan Shanhaiguan Pass 3.1
k2% ranglu to give way 3.4| LE shanqgu mountainous region 3.3
#h ré hot 3.3 | ik shanshul scenery 3.3
#F ré’ai to adore 3.3 | LkE shanshuthud  landscape painting ST1
A rédai tropical region 3.5| @ Shanxi Shanxi Province 1.3
# 5k rénéng thermal energy 3.3| ¥ shanyang goat 2.5
s réxin enthusiasm 3.3| ® shang business 3.1
A rén person, people 0.5| A shangchdng  market, bazaar 3.3
A réncdi talented person 3.1| B A shangdian  shop i
A X rénda the National People's BA shangrén business person 3.1
Congress (abbr. ) 0 B .5 shang above; to go up 1.4
Ak réndao humanity 2.3 k3 shangban to go to work 2.2
AT réngdng man-made, artificial 1.4| Ei& shangbian above 2.3
A[H] rénjian world 2.1|:kk shanggi last time (the time before this
Ao rénkdu population Z2.3 one) 3.3
AN rénmen people 0.5| £ shangdang  to be taken in, to be trapped 3.6
AR rénmin the people 2.1| ¥ shangdéng  high quality 3.5
AA rénrén everybody 0.5 L Shanghdi Shanghai 1.4
A rénwu figure, character (in a Lig shangkeé to go to class 2.2
book, play, etc. ) 31| EF shangwii morning 3.2
ik rén to recognise 21| EFX shangxitwén  context ol
E rénshéng to be shy with strangers 2.1 | k% shangxué to study, to attend school
$7101:4 rénshi to know 2.1 or university 1.4
kA rénwéi to consider 3.2| & shangyi jacket 3.5
b1 A rénzhén conscientious, serious 3.6| % shao few .6
T rénzi to know how to read 2.1|# shéi who? 1.2
H ri day, sun 11| #& shéide whose? 1.2
B ribao daily newspaper 2.1| % shén body 3.2
B A Rib&n Japan BIE £ shénbian by one's side 3.2
BAA Rib&nren Japanese person Le| &% shénfen status, identity 3.2
B ¥ 4% richang daily life 3.3| &% shénpang beside someone 3.6
shénghud E = shénshang on one’s person 3.2
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shéntl
shén
shénme
shénmeshihou
shéng
shéngbing
shéngcai
shéngdong
shénghdizi
shénghud
shéngqi
shéngri
shéngrou
shéngwl
shéngwixué
shéngyi
shéngzi
shéng
shéngming
shéngxué
shéngyin
shéng

shi
shishéng
shi

shifén
shiyué
shizi

shizi lukou
shi

shicha
shihou

shijian

shiké
shigi

shi

shizi

shi

shi
shibushi
shide
shiféi
shima
shi

shi
shichéing
shizhaing
shizhongxin

health, body

see H+ 4 shénme
what?

when?

to be born

to fall sick

raw vegetables

lively, vivid

to have(to give birth to)a child

to live; life
to be angry
birthday

raw meat
living things
biology
business

new character

noise, voice, tone

to state, to declare; declaration

accoustics

noise

to move upward
teacher

teacher and students
ten

very

October

Cross

intersection, 4-way junction

time

time difference

(a point in) time, (the
duration of) time

(the concept of) time,
(the duration of) time
time, hour, moment
period, era

to know

to know how to read
beginning

to be, that’s right!

e | o (BRI T T i
that's right!

true and false

is that right?

thing, event

city

market

mayor

heart of a city, city centre
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¥ 5
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Wik
BLIR
#LEA
WA
Bo% .S
EAE
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Fit vA
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shi

shou
shoudao
shouhui
shoumai
shouting
shouyinji
shou
shougdng
shéutibdo
sha
shibao
shidian
shifa
shofdjia
shafang
shixié
shul
shuigud
shujjido
shunid
shuiping
shulshéu
shui
shuijjiao
shuizhdo
shud
shuofa
shudfd
shudming
shudwdan
si
sixiting
sixitingjia
si
Sichuan
sishéng
slyue

su

sudn

sul
suiran
sui

sud
sudyl
sudydu
sudydude

a room, a hall

to receive

to receive

to take back

to purchase, to bribe
to listen to

radio

hand

handwork

bag, handbag

book

satchel, school bag
book shop
calligraphy
calligrapher

study (room in a house)
writing

water

fruit

ravioli

water buffalo

level

sailor

to sleep

to sleep

to fall asleep

to speak, to say

. I T
= = kN = = bk L1 L " L o Lh WL L o Lh LnWh

L.2/3.

2.
1.25

3.1
2.5
2.5
3.6
3.5
ST2
3.2
ST2
1.25

expression, manner of speaking 1. 25

to persuade, to convince
to explain; explanation
to finish speaking
thought; to think
thought

thinker

four

Sichuan Province

the four tones

April

to relate, to accuse

to calculate

though, although
although. . .

years old

place, Mw

so, that’s why. . .

all the. . .

all the, . .

/)

3.5
2.4
2:1
3.2
3.2
3.2
number
2.3
3.1
date
ST3
ST3
3.6
3.6
2.1
3.5
3.5
3.5
3.5




1t ta he, him 0.5 | AI¥F téngshi colleague 2.4
A tdmen they, them 0.5 | A% toéngxué classmate, schoolmate 2.2
W44 tade his 1.2 | A& téngy! to agree 5.2
A 84 tamende their 1.2 | & téu head 3.4
LA ta she, her 1.4 | kB& téundo head, brain 3.4
A1 tamen they, them 1.4 | &)L téur boss 3.4
H.A14)  tamende their (women) 1.4 | *F touzi boss 3.4
= ta it sT2 | B tu image, drawing 1.3
P ti too 2.4 | BH4E  tushdguan library L5
X % E Taipingtiangud the Taiping Heavenly Kingdom 3. 6
XX taitai Mrs, madame 2.4 W
X8 taiyang sun 2.4 | s wai outside 1.25
F: & téng to have aches and pains 3.4 | srm waigué abroad 1.25
A téng’ i to love dearly, be very fond of 3.4 | sr A waiguéren foreigner 1.25
F: 3 ti to lift, to suggest, to allude to 3.5 sh47 waihang layperson, nongrofessional 2.3
b ticha to put forward, to pose, to raise 3.5 | 51 o bl it 3.4
nH tigdo to raise, to increase 3.5 | sx i foreign Mgiage 125
Fi ¥ timing to nominate as a candidate 3.5 S E waiyin o T 35
AT tigian in advance; to move to an shiE wiyl foreign language 1.25
earlier date 3.5 bi 4 wan curve, bend, bay song
_E tigin to talk about marriage 3.5 % Wi to finish 2.1
R tiwen to ask questions 3.5 | =& wanchéng to complete, to accomplish 3.6
! ti subject 23| %7 waénle finished! 2.1
M T tizi to inscribe, to autograph 2.3 | @, Wil late 3.1
*® ti body 3.2 | i wiin’an good night! 3.1
*hE tizhong body weight 3.2 | s wanban night shift 3.1
x tion sky, day L6 | g wanbao evening paper 5
%411  Tian'anmén  Tian anmen 2.6 | gan wilnfan dinnes 3.1
7 tiancai genius, talent 3.1 | pa wianhul evening party 3.1
i tiandi universe 16| e wannian old age 3.1
B tingué paradise 1.6 | g E wanshang evening 3.1
e tiangi weather 3.3 7 wan ten thousand 2.1
xE tiinshang in the sky 1.6 | 7R, wanmin [first name ] 2.1
4 tiGnshéng innate, inherent 1.6 | Z¥4e&E wanshirayl May all your wishes come true! 3. 2
AE tiantian everyday 1.6 | % wansul Long live. .. 2.1
X tianweén astronomy L6 | xF— wanyi if by chance, just in case 2.1
£ E# tinzhujido Catholicism 31| £ wdng king, [surname ] 0
F tiénz! emperor L6 | £E wangguo kingdom 0
2] tidn field, [surname | 0.5 | 4 wdng to go, past 2.6
W tiandi field 1.3 | 25 wanghou toward 2.6
B:: i) tianji frog 2.5 | &£9 wangqian forward 2.6
“r ting to listen ST1/2.2 | 424% wangwang often 2.6
wfr 5] tingdéio to hear 22| &TF wangxia downward 2.6
& tinghud to be obedient 2.2 | & wang to forget 3.5
o 1 tingjiain to hear 22| &7 wangle to have forgotten 3.5
it tingjué sense of hearing 3.2 | # wéi to act as, to do 3.2
it tingshud to hear of, to be told. . . 2.5 wei for 3.2
Bl t6ng same, in common 22| A7 weile for, so that 3.2
FI4T ténghang colleague 2.3 | A4 weishénme why 3.2
[l B téngshi at the same time, meanwhile 2.2 | {& wei [Mw] 2.5
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=5 weéizi place, seat 2.5
L o weén written language, culture 1.1
ik wénfa grammar 1.1
AL weénhud culture, civilisation 3.3
bl weénming civilisation 2.4
L' o5 wén language, culture 1.1
XA wenrén scholar 1.1
b)) weénwi cultural relics 3.1
¥ wénxué literature 1.2
LAEE  wénxuéjia writer 1.4

T weényan classical Chinese 3.3
LF wénzl writing 1.1
LFF weénzixué philology 1.2
] wen to ask 2.3
18] +F weénhdo to send one's regards to 2.3
i) 4% wenhou to send one’s regards to 2.3
=] A& wenti question, problem 2.8
# wo I, me 0.5
E RG] wode my, mine 1.2
£H woguo national, of my country 0.5
A1 women we, us 0.5
AN womende our, ours ST1
x wi without number
g wi five 2.3
A AT wiuixing the five elements date
A wiyué May
- wii noon
TR wiifan lunch
L] wu things, beings, matter

X

5 X1 west 1.3
5 o Xi'an Xi’an 2.6
% ik xib&i northwest 1.3
& xifang the west, the Occident 1.4
7 AR xifl Western-style clothing 3.5
¥4 Xihu West Lake 2.8
B i xindn southwest 1.3
Heg Xisl [place name] Xisi 2.6
& Xiy&io Western medicine 3.4
BHE iyl (doctor of) Western medicine 2.6
B X1 breath, message 2.4
i xi happiness; to rejoice 1.5
i% xI" ai to be fond of 1.5
Hak xihuan to like 1.5
£iA xijic wedding feast 1.5
i¥F xishi happy event, marriage 2.4
g2 xid to go down, to get off; below 2.2
T3 xiaban to finish work 20
Tk xiacl next time 3.3
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xiadéng
xiake
xialai
xidqu
xiawi
xiaxingai jian
xidyl

xian
xianhou
xiansheng
xigntan
xian
xiangian
xidnxiang
xiainzai
xiang
xiting
xiangfa
xidngxiang
xiangyixiang
xiang

xido
xiGobian
xitloché
xidochi
xiloguod
xidokan
Xido LT
Xito Ma
xiGomnl
xidoqi
xidorén
xidlorénsha
xidoshan
xidoshi
xiGloshud
Xito Tian
XiGo Wang
xiGoxin
xitioxué
xidloxuéshéng
xidoyu
xido
xidoydu
xidoyuan
xidozhang
xié

xié

xiédl

xié

xiécud

poor quality 3.5
to finish class, class dismissed! 2.2
to come down 2.2
to go down 2.2
afternoon 3.2
See you next week! 3.4
to rain, raining 3.3
before, first 2.5
one after the other 2.6
mister, sir 2.5/3.1
inborn, innate 2.5
present, manifest; to appear 2.2
to pay in cash 2.6
phenomenon 3.1
now 2.2
fragrant song
to think 1.3
idea, opinion 1.3
to imagine 3.1
to think over 1.3
elephant, appearance 3.1
to be small 0
to urinate 3.6
car, wheelbarrow 1.6
light snack 2.3
small country 0
to look down upon 1.3
[name] Little Li 0.5
[name] Little Ma 0.5
millet 2.5
mean, stingy 3.3
person of low position 0.5
cartoon, picture-story book 1.2
hill 1.3
an hour 1.6
a novel 1.25
[name] Little Tian 0.5
[name] Little Wang 0
watch out! beware of. . . 3.3
primary school 1.2
primary school student 1.2
light rain 3.3
school 3.6
schoolmate, alumnus 3.6
campus 3.6
school principal 3.6
[Mw] some 3.2
shoe ST3
sole ST3
to write 1.25
to write incorrectly 2.5




=5 xiéwan to finish writing 2 1% yan word 3.3
B5 xiézi to write characters 1.25 | B yang Yang, sun 1.1
g xié to thank 2.5 % yang sheep 2.5
4tk xiéxie thank you! 2.5 | £ yangmao wool 2.6
A Xin new 3.4 | ¥R yangrou lamb, mutton 2.5
#F xinian new year 3.4 |# yang type, sort 1.25
- i hisast 3.3 | #4& yangbén sample (printed material) 1.25
Y winshi worry 3.3 | ¥ yangzi appearance, manner 1.4
Y S xinténg 1o worry 34 | & yao to want, to order (in restaurants) 1.5
W xinzhéng from the bottom of one’s heart 3.3 | ¥ T yaohu otherwise 1.5
15 xin letter; to believe in 3.6 | X yaoftn o beg 2.3
s xinxin confidence, faith 3.6 | XX yboshi if B 1.3
A% xinxixué informatics 3.6 | B e xdiclon %9
£ R Xinydng trustworthiness, credit 3.6 5/ yoaditn piacy 3.4
) e yaofang pharmacy 3.4
2 xing star date - 7
2 xingai s o #HK yaoshul lotion, liquid medicine 3.4
2 — xingaiyi Monday date L ¥e a{so, S S
P et xingaqi’ ér Tuesday date & 7 _ nfght . =
A yéban night shift 3.5
EJ¥=  xinggisan Wednesday date e vl i e
EMe - o o b & yéshi night market §.5
Ema xinggiwia Friday date . vi . -
M Xingdfia Sy date | _%iL  yibanr half 2.2
L Xiogatr Sy i — il yibian--- (two things) at the same
EWE xingqitian Sunday date | B T e 2.3
fr xing * g0 2] yidai in the region of. .. 3.5
T HRAT xingbuxing 0. K. or not? 2.8 —Fk yidiaindian & iy it L5
% xingll baggage, luggage 3.3 e yidisinr & little L5
iTA xingrén passersbhy 2.3 —z yiding surely 3.4
T4 xingsha running style (calligraphy) 2.3 —Z dg -+ yifangmién---  on the one hand...on
T4 xingwéi behaviour, action 3.2 e othas tand.. 3.1
24 xing to wake up ST2 | _ 3 = yifénwéi’ ér one divides into two,
# xing UL L1 everything divides into two 3:2
# 2 xingming full name L1 g yigéng in all 3.5
#IL xingr surname L1l—&)L  yihur a moment 2.2
7% xing enthusiasm 3.1 | -4  yidézhéng a quarter of an hour 3.6
#* xid to rest, to stop 2.4 | —3 L yikuair together 2.6
* & Xidxi to have a rest 2.4 | —34F 4 vyilupingan Have a safe trip! 3.6
HREE xidxishi rest room 3.5 | —% yiwan ten thousand 2. 1
¥ xué to study L2 | —u—f& yianylyi with all one’s heart 3.3
FH xuébdio school or college journal 2oL 1 = A yiyang the same 1.25/3. 1
5 xuénian school year 1.2 | —% 4% vyiynwéiding understood! that's settled then! 3.6
= ] Xuéqi school term (semester) 12| —H yiyué January date
4 xuésheng student 1.2 | B yi medicine 2.6
it xuéshud theory 1.25 | B4 yishéng doctor 2.6
43 Xuéwei diploma 2.5 | B4 yixué medical studies 2.6
30| xuéwen learning, knowledge 2.3 | ER yiyuan hospital 2.6
K% xuéyuan institute 2.6 | & yi clothing 3.5
R yifu clothing 3.5
Y VL yi make use of; use b |
L ya [exclamatory particle ] song | VAJG yihou after, afterwards 2.6
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Ve 3
VAR
1788 &
VL 3p
VA

L
e
EFA

B4

¥R
FRE

Yh
YT

kS

ey
A kG-
EES
A
A4
AA
Ao
A iR
T :
AR

yilai
yigian
yishang
yiwai
yiweéi

yl

yijian

yisi
yizhongrén
yin
yinwei
yin
yinyué
yinyuéjia
ying
yingpian
yingzi
ying

yong
yongfa
you
ybude---
youde::-
yduguan
ybuming
ybugian
yourén
youshi
ybushihou
ybushi
yOuyisi
ybuyong
you
yourén
you
you--ydu
ya

yurou
yuzl

yu

yufa
ylwén
yayan
yayansud
ylayanxué
ylayanxuéjia
yayin

ya

ylyi

yuan
yuanyué

since

before

more than
except, outside

to consider, to think that. . .

idea, intention
opinion

meaning

the person one is in love with

cause
because
sound
music
musician
shadow
film
shadow
hard

to use; with
usage, use
to have

some. . . others. . .
related to

famous

rich

some people
sometimes
sometimes

to be busy
interesting

useful

friend

friend

again

as well as

fish

fish (flesh of)
roe

language
grammar
(written ) language
language
language institute
linguistics
linguist

phonetics

rain

raincoat

yuan (money unit)

first month

»
—

2.6/3.4

0
-
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ST3

Nk
W w

1.4
3.1
1.4
2.6
1.4
1.6
1.6
2.4
3.2
2.4
2.1
2.1
3.2
3.2
2.5
2.5
2.5
1.25
1.25
1.25
3.3
3.5
3.3
3.3
3.2
3.3
3.5
2.1
2.1

B yudn garden 3.3
it yudn far 2.4
it & Yudndong the Far East 2.4
I yuan establishment, courtyard 2.6
[ yuainzhang president of an institute 2.6
R yudinzi internal courtyard 2.6
i yué * music 1.5
A yue month, moon 5 |
J:Ei yuébdao monthly magazine 2.1
AE yuépitio monthly ticket 1.6
A Yuéwén [first name ] 1.1
A+ yuézhdng mid-month 1.1
Z

3 zai in, at 1.3
EE zdijia at home 1.3
& zai again 2.1/2.3
FL zdijian goodbye! 2.1
FR zdildi to come back, another. . . 2.1
it zdishud to put off, to repeat 2.1
- zto early 3.1
S z@oan good morning! 3.1
T4 zdofan breakfast 3.1
L z@loshang morming 3.1
E zén see X 4 zénme 1.2/5
XL zénme how? 3.4
E4#H  zénmeban what's to be done? 3.5
E 44  zénmeyang how. .. ? how about. .. ? 1.25
EH zényang how. .. ? how about. . . ? 1.25
3k zhan station; to be standing 2.6
¥ zhanzhéng station head 2.6
3 Zhang [Mw]; family name 2.1
7k =%w zhangsanlisi  any Tom, Dick or Harry 2.1
¥ zhfing * to grow; chief 2,2
¥ zhangde to look like, to be(in appearance) 2.2
# zhéo * to touch, to be affected by

(an illness) 3.5
#E zhdoliang to catch a cold 3.5
1%, zhao to look for 3.4
.3 zhdodao to find 3.4
¥ zhdozhdo to find 3.5
ix zhé this 1.2
ZE zheli here 2.1
iX 4 zhéme in this way, like this 1.2
it UL zhér here 1.2
iX A zhéyang in this way, like this 1.25/3.1
* zhe * [verbal suffix] 3.5
JL zhén really; true 3.6
Jiehy zhénde really; true 3.6
ik zhéng just, right, straight 2.2




EW zhéngchang normal 3.3 | 44 zhuzai to live in/at 2.4
h¥. zhéngzai in the process of 2.2 A zhi to wish 3.6
dm zhi to know 2.3 | A zhujit to propose a toast 3.6
S il zhidao to know 2.3 ): 4 zhuang village ST2
b zhiji close friend 3.5 J: X 3 zhuangjia crops song
fain zhishi knowledge 2.3 EF Zhudngzi Zhuangzi ST2
4o iR 4 F zhishifénzl an intellectual 2.6 F pal child, [suffix] 1.4
s zhixin intimate 3.3 F 4 ZInti children 1.4
h:d zhi [Mw] ST2 | FIL zir seed, copper coin 1.4
zhi only 2.2 5 zi (Chinese ) character 1.1
R zhthdio to have to 2.2 F 8 zimi letter of the alphabet 3.1
¥ 3 zhishi but, merely, only 2.2 FIJL zZir (Chinese ) character 1.1
L zhong middle 0] 4k zitl style of a character 3.2
L2 zhbngdéng medium grade 2.5 | F# ziyang modal of written characters 1.25
LB Zhongdéng the Middle East 1.3| & z oneself 2.3
Pk Zhong-Fa Sino-French 0.5 A# zidéng automatic 3.6
P 5 Zhdnggud China 1.1 ac zift oneself 3.5
+ B Zhonggudéhud  Chinese (language) 2.2 B i Zijué conscious, aware 3.2
P EA Zhdngguéren  a Chinese person 0.5 fAK  zildishui running water, tap water 2.3
o Ja] zhoéngjian in the middle 2.1 B % zirGn natural 3.6
LA zhongli neutral 1.1 BiT% zixingché bicycle 2.3
LA zhdngliguéd neutral country 1.1 % zixué self-study 2.3
g zhongnian middle aged .6 | A& Zizai comfortable, at ease 2.3
LE°d zhdngaqid mid autumn 3.3| gz zizht to act on one's own, to decide
& 4 zhéngwai Chinese and foreign 1,25 for oneself a1
P L Zhongweén Chinese (written) language 1.1 | & z6u to walk, to leave 2.1
LK Zhongwénshi  books in Chinese 1.2 2N z6uhdumeén to have backdoor dealings 2.6
¥+ 5 zhongwii midday 3.2 | A& B4 zoumakanhud to have a superficial under-
P zhdngxin centre 3.3 standing of 2.1
L zhongxué middle school 1.2 | # zd to rent 3.6
A zhdngxuéshéng middle school student L2| & zul the most 2.1
¥ 35 zhdngyao Chinese medicine 3.4 | ®Ek zuida the biggest 2.1
P E zhongyi Chinese medicine, doctor of %% zuidud the most (numerous ) 2.1
Chinese medicine 2.6 | ¥ zulhdio the best 2.1
ko zhéng clock, bell 3.4 | RE zulhou finally ST2
A Ak zhongléu bell tower 3.4 M if zuijin recently 2.1
3k zhongtéu an hour 3.4 F zuixido the smallest 2.1
e zhdng sort, type 3.4 | B Zuod yesterday 2.2
zhdng to plant 3.4 X zudtian yesterday 2.2
F 3k, zhongdi to cultivate the soil 3.4 4 zud to do, to make 1.4
| zhongtian to cultivate the fields 3.4 ik zuofa way of doing, way of making 1.4
¥ zhong heavy 2.1 | %R zuoféng style, style of working 3.3
A zhongdidn important point 2.1 | %% zudjia writer 1.4
& zhongyao important 21| #% ZUOWeéi as; conduct, deed, action 3.2
x zhd main 3.1 £ B zudyodng function, action 2.3
EX-] zhaddng to take the initiative 3.6 % zudzhil to take the responsibility for a
A zhirén master, owner 3.1 decision 3.1
EX: zhit! main part, main body 3.2 A zZuod to sit down, to travel by 1.6
EX 3 zhlyao main, major 3.1 B 7ud to do, to make 2.5
EX3 zhlzhang to hold, to maintain, to advocate 3.1 R zudchéng to make into 3.6
1E zha to live in/at. .. 2.4 M zubgoNg to work 2.5
{E B zhufang lodging, housing 2.4
{E8 zhOyudn to be hospitalised 2.6




TAPE 1

SIDE A

M Phonetics ( Pinyin)
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A Key to Chinese Speech and Writing | (I)
Joél Bellassen Zhang Pengpeng

This introductory course not only serves as a textbook but also as a guide which,
through a variety of routes (etymology, semantics, linguistics, graphics and culture), can
help you think in Chinese.

The aim of this course is to present the Chinese language as it is: a world of signs
with their origin and the logic of their composition, represented by the most frequently

used ones.
The 400 characters featured in Volume I will enable you to recognize at least 70 % of

the characters used in books and newspapers.

A unique language like Chinese necessitates an original approach and teaching method.
More than just a guide to reading and speaking Chinese, this course is above all a way of
embracing the culture and mentality of the Chinese people.

A great adventure for the mind!

(DU S 30T RIS, A, KR —ARDRIE S PSR B, 41—,
ME, KBAE -

DU — A g s HPUP R B CE, MARZ%EI, LA Uy Ak al
nf LA IAR ], AEHM IS - HEME =T 245 b e 1 P i e ds v iy
PO AN (T HRIE 70% ), FELAE R Bk il 45 i hie.

ARV AR 7 5 E RX-FE L, DR Z Ak H
WEATHCE, AEMATERR “EARMECEET . ALY AT 2 - sck, £
3 )&Iﬂ ]1‘ e This.

ABAEHHWOE &, 2 1 8O A bR gl v 8 0E 5 ], A Bt
4498 AL A 41584 Hop, Bz 7k,

ABENFEIE. X8 L, BRI, A0 S B

AP B ag Tk, P SO, B, 55 bR DR B B i
.

AR ECAT M G T

15BN 978-7-80052-507-0

87800%525070">

EMr: 75.00 5T (+MP3)

9-CE-3204 PA



	-00003
	-00002
	-00001
	-00000
	-0000
	-0001
	-0002
	-0003
	-0004
	-0005
	-0006
	-0007
	-0008
	-0009
	-0010
	-0011
	-0012
	-0013
	-0014
	-0015
	-0016
	0001
	0002
	0003
	0004
	0005
	0006
	0007
	0008
	0009
	0010
	0011
	0012
	0013
	0014
	0015
	0016
	0017
	0018
	0019
	0020
	0021
	0022
	0023
	0024
	0025
	0026
	0027
	0028
	0029
	0030
	0031
	0032
	0033
	0034
	0035
	0036
	0037
	0038
	0039
	0040
	0041
	0042
	0043
	0044
	0045
	0046
	0047
	0048
	0049
	0050
	0051
	0052
	0053
	0054
	0055
	0056
	0057
	0058
	0059
	0060
	0061
	0062
	0063
	0064
	0065
	0066
	0067
	0068
	0069
	0070
	0071
	0072
	0073
	0074
	0075
	0076
	0077
	0078
	0079
	0080
	0081
	0082
	0083
	0084
	0085
	0086
	0087
	0088
	0089
	0090
	0091
	0092
	0093
	0094
	0095
	0096
	0097
	0098
	0099
	0100
	0101
	0102
	0103
	0104
	0105
	0106
	0107
	0108
	0109
	0110
	0111
	0112
	0113
	0114
	0115
	0116
	0117
	0118
	0119
	0120
	0121
	0122
	0123
	0124
	0125
	0126
	0127
	0128
	0129
	0130
	0131
	0132
	0133
	0134
	0135
	0136
	0137
	0138
	0139
	0140
	0141
	0142
	0143
	0144
	0145
	0146
	0147
	0148
	0149
	0150
	0151
	0152
	0153
	0154
	0155
	0156
	0157
	0158
	0159
	0160
	0161
	0162
	0163
	0164
	0165
	0166
	0167
	0168
	0169
	0170
	0171
	0172
	0173
	0174
	0175
	0176
	0177
	0178
	0179
	0180
	0181
	0182
	0183
	0184
	0185
	0186
	0187
	0188
	0189
	0190
	0191
	0192
	0193
	0194
	0195
	0196
	0197
	0198
	0199
	0200
	0201
	0202
	0203
	0204
	0205
	0206
	0207
	0208
	0209
	0210
	0211
	0212
	0213
	0214
	0215
	0216
	0217
	0218
	0219
	0220
	0221
	0222
	0223
	0224
	0225
	0226
	0227
	0228
	0229
	0230
	0231
	0232
	0233
	0234
	0235
	0236
	0237
	0238
	0239
	0240
	0241
	0242
	0243
	0244
	0245
	0246
	0247
	0248
	0249
	0250
	0251
	0252
	0253
	0254
	0255
	0256
	0257
	0258
	0259
	0260
	0261
	0262
	0263
	0264
	0265
	0266
	0267
	0268
	0269
	0270
	0271
	0272
	0273
	0274
	0275
	0276
	0277
	0278
	0279

